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Förord. 

Samtliga artiklar i denna bok hafva under de senaste ären varit synliga i svensk-amerikanska tidningar och 
tidskrifter. De utgifvas nu samlade utan några som helst anspråk på att innehålla något märkvärdigt. De äro 
endast mina enskilda tankar om förhållandena omkring mig, sådana som jag funnit dem under min 20-&riga 
vistelse här i landet. Det är ju inte säkert, att jag har rätt i allt. Det kan ju hända, att jag sett åtskilligt från en för 
trång synvinkel och därför fått oriktig syn pä ett och annat. 

Svenskens ställning här i det nya landet är ju märklig i många afseenden. Åsikterna om de nya förhållandena och 
deras konsekvenser skifta ju i det oändliga. Som ett litet inlägg i diskussionen om Svensk-Amerika sänder jag ut 
denna bok, och jag beder läsaren bedöma den endast som ett sådant. 

New York i oktober 1916. 

V. BERGER.Några tankar i emigrationsfrågan. 

MIGRATIOJSTEN" från Sverige är i stort sedt småfolkets revolt mot de styrande, ej så mycket mot deras 
förtryck, ty förtryckets udd bröts genom det patriarkaliska förhållande, som förr rådde mellan arbetsgifvare och 
arbetare, utan emot deras belåtenhet med sig själfva och emot deras styrelsesätt, hvilket vid tiden för 
utvandringens början lämnade de små totalt ur räkningen. Sedan ingå en mängd faktorer, som kunna inrangeras 
mellan den germanska rasens medfödda vandringslust och stämningen hos ungdomen i en svensk bondsocken. 

Öfverklassens brist på intresse för småfolket gjorde, att man i Sverige under flera årtionden betraktade 
emigrationen knappast annat än som statistiska uppgifter, som stodo att läsa i tidningarna hvarje kvartal. Man 
beklagade det sorgliga förhållandet, men intet gjordes för att afhjälpa det onda. Studerar man litet närmare 
utvandringens skiftande orsaker, finner man, att de styrande och de samhällsklasser, som skarpast fördömde 
emigrationen, kunnat göra mycket för att om ej helt hindra den, dock betydligt begränsa den, men de gjorde inte 
ett dugg härför. De mörkaste bladen i Sveriges historia under nittonde seklet äro de som handla om emigrationen, 
ty de vittna om samhällssöndring och allmänt förfall, om de styrandes och maktägandes dådlöshet och förakt för 
de småi samhället, om svält och umbäranden i de små stugorna i skogsbackarna, om ett lif i elände med 
fattighuset som perspektiv. .. 

Hvarför man så totalt negligerade emigrationen kan ha sin rot i de bildade klassernas förakt för Amerika förr i 
tiden — en god portion finns nog kvar ännu —> ett förakt, som rent omedvetet öfverfördes till emigranterna. 

Om man närmare betraktar vissa förhållanden i Sverige, finner man orsaken till föraktet för Amerika. Sverige har 
från Amerika väsentligen fått de sjuka skott, som så fort spira upp ur det rikt pulserande lifvet här. På det 
praktiska lifvets område har icke så litet af den humbug och skoj aranda, som äro framstående inslag i det 
moderna amerikanska lifvet, letat sig väg till Sverige, under det intet af företagsamheten, dådkraften och 
aktningen för arbetet, det goda, som bär upp det amerikanska folket, hittat vägen dit. Det amerikanska för- 
värfsbegäret med dess förakt för alla ideella intressen är på hvar mans mun i Sverige, men ytterst litet höres om 
Amerikas ypperliga folkskolor, dess högr,e läroanstalter och dess välgörenhetsinrättningar. 

Erån Amerika har Sverige fått den religiösa separatismen, i hvilken så mycket sant religiöst lif hos svenska folket 
förts in för att bokstafligen förbränna sig själft och sedan sina ut i sanden. Erån Amerika kom äfven den moderna 
nykterhetsrörelsen med sin obestridligt goda innebörd, men ock med sin fanatism, sina ensidigheter och 
öfverdrifter, hvilka från början misskrediterade den hos de bildade klasserna. De hemvändande svensk¬ 
amerikanerna för en trettio år sedan voro med sin bornyr och löjeväckande framfusighet ej heller ägnade att höja 




tanken om Amerika. 


Den svenska tidningspressen gjorde till för några år sedan intet för att rätta den skefva åsikten om Amerika, utan 
syntes nästan uppmuntra den. Nyheterna från Amerika handla-de om de mest barocka och obetydliga saker samt 
voro valda och skrifna nästan uteslutande för att väcka löje. iin fick man läsa, att en kalf med fem ben födts i 
Minnesota, än att bedrägerier öfvats vid ett val, än att en mördare före hängningen höll ett tal, som han slutade 
med att rekommendera en viss tvålsort, hvarför hans hustru fick $500 m. m. i samma stil för att ej tala om 
telegrammen, hvilka handlade om jernvägsolyckor, eldsvådor och cykloner. Ytterst sällan förekom en notis, som 
på ett sansadt sätt meddelade något om Amerikas utveckling i ett eller annat afseende. På så vis föddes och 
underhölls i långliga tider i Sverige en falsk föreställning om Amerika och fastän nu en betydlig ändring till det 
bättre inträdt, sitter nog ännu mycket af denna föreställning kvar hos de bildade klasserna. 

Oaktadt allt hån och spott har sedan 70 år fortgått och fortgår ännu en utvandring från Sverige till Amerika, 
genom h vil ken Sverige förlorat omkring en million människor, ungefär en femtedel af nuvarande 
invånareantalet. Det är dock ej nog därmed, ty utvandringen är liksom en tilltagande geometrisk serie. Sverige 
har ej blott förlorat en million invånare, utan äfven alla deras ättlingar, hvilka uppgå till fullt ut lika många, och 
sist, men ingalunda minst, alla dessas arbete. 

Vanligen anser man emigrationens orsaker som gifna och oföränderliga, under det de i verkligheten under årens 
lopp betydligt ändrat karaktär. Utvandringens orsaker nu äro icke de samma som på 1850-talet och icke heller de 
samma som på 1880-talet. 

Under alla tidsskeden af emigrationen kan man finna en mängd medverkande orsaker till emigrationen vid sidan 
om de mera direkta. Främst bland dessa är nog den vandringslust, som utmärker germanen i allmänhet och som 
särskildt hos nordbon slagit ut i en viss rese- och äfventyrslust. Härnäst kommer helt visst svenskens pessimism. 
Han vill så gärnaöfverdrifva mötande svårigheter och ser allt i mörka färger. Ett svagt jordbraksår har flera 
gånger betydligt ökat utvandringen det året, hvilket visar, att svensken genast är beredd att med missmod begifva 
sig från hemmet. 

Under emigrationens första skede var de makthafvandes religiösa ofördragsamhet en synnerligen viktig faktor. 
Ofantligt många af de bondefamiljer, som på 1850-talet emigrerade, hade gripits af den tidens pietistiska rörelse 
och ville samlas till gudstjänst utan statskyrkans ceremonier. När dessa voro samlade till "läsaremöten" i 
bondgårdarna, rusade svärande länsmän i statskyrkans namn och med konventikelplakatet i hand in bland dem, 
fängslade och bötfällde utan reson. Det var ett ödets ironi, att sådant skulle vederfaras ättlingarna till dem, som 
ett par sekler förut på Tysklands jord offrat lif och blod för att åt sig och sina efterkommande bevara 
religionsfrihetens vackra grundsatser. 

Så ha vi skatterna och värnplikten. Båda äro inga själfständigt verkande orsaker, men väl ganska kraftigt 
medverkande faktorer. Skattetrycket är hårdt, men mer än skatterna själfva är nog sättet för deras indrifvande. 
När en fattig tor-pare måst lämna från sig sin enda ko för skatten, må ingen undra på, om han börjar tänka på att 
resa till Amerika, "där inga skatter finnas". Beträffande värnplikten är det nog ej så mycket exercisen man vill 
komma ifrån utan fast mer befälets behandling af beväringarna. Att värnplikten ej är någon starkare orsak, 
framgår tydligast däraf, att emigrationen var starkast den tid, då exercisöfningarna voro under 42 dagar. 
Emigrationen har icke stigit i samband med exercisens utsträckning. Att värnplikten så ofta, som verkligen sker, 
uppgifves som emigrationsorsak beror nog på att så många ynglingar nu emigrera utan någon rimlig anledning 
och då ligger exercisen nära till hands att skylla på. 

Sist men ingalunda minst är nog den så mycket omskrifnaklasskillnaden i Sverige. Sådan finnes här också, men 
den framträder skarpare och — ohyggligare i Sverige genom den svåra, oftast nästan omöjliga passagen nedifrån 
uppåt. 

Dessa och många andra faktorer spela större eller mindre roll vid emigrationen. Vi komma nu till de direkta, de 
drifvande orsakerna, hvilka äro af ekonomisk art. Som jag förut nämnt växla dessa och man kan räkna tre vidt 



skilda emigrationsperioder, alla med skilda hufvudorsaken 

Allt sedan förra seklets början hade enstaka svenskar hvarje år begifvit sig till Amerika. I)e amerikanska 
myndigheterna anslå immigrationen från de tre skandinaviska länderna före 1840 till omkring 2,000 personer, af 
hvilka möjligen hälften kommit från Sverige. Någon egentlig utvandring ägde ej rum förr än 1841, då G. 

Unonius med sitt sällskap afreste till Amerika och slog sig ned i trakten af Milwaukee. Sällskapet bestod af icke¬ 
kroppsarbetare, och som jordbrukskoloni blef nybygget alldeles förfeladt och nybyggarna skingrade åt alla 
väderstreck. Denna utvandring hade dock sin betydelse, .emedan en mängd bref om Amerika från deltagarna 
publicerades i tidningarna i Sverige och riktade allmänhetens tankar på Amerika och dess resurser i alla 
afseenden. 

När dessa bref om underlandet på andra sidan hafvet lästes i Sverige, stod det illa till där. Superiet ute på 
landsbygden hade nått sin kulmen och hotade att fördärfva hela nationen. Det hade fört med sig slöhet, 
skuldsättning och hopplöshet hos småbönderna, hvilka funno det allt svårare att reda sig på sina små gårdar. Till 
ytterligare förfång för dem skedde på 1850-talet i Sverige den egentliga öfvergången till det moderna 
näringslifvet, som förde med sig kommunikationernas utveckling, hvarigenom Sverige drogs in i 
världskonkurrensen, h vil ken hårdast drabbade de små jordbrukarna, enär dessa nu förlorade den inkomst, 
hemslöjden under de långa vinterkvällarna beredt dem. Ingen ville mera köpa hemslöj-dens alster, när industrien 
frambragte bättre eller åtminstone finare och billigare varor. Men det var ej nog härmed. Arbetskraften blef 
dyrare och dömde till och med hemslöjden för husbehof till undergång. Den nya tiden kom äfven med nya kraf. 
Allt skulle bonden köpa, men det han hade att afyttra fick han mycket litet betaldt för. Frihandeln gjorde det 
möjligt att importera jordbruksprodukter till lägre pris, än den svenske bonden med utsikt till ersättning för sitt 
arbete kunde sälja dem för. Följden blef, att bönderna måste låna, och lån erbjödos just då genom de upprättade 
hypoteksför-eningarna och bankerna. Lättheten att få pengar utgjorde i sig själf en lockelse att låna. Det hette väl 
så vackert, att lånen skulle användas till jordbrukets upphjälpande genom inköp af moderna jordbruksmaskiner, 
och sådana inköptes nog äfven, men när icke praktiska arbetsmetoder infördes, vanns intet, men lånen stodo kvar 
och skulle förräntas och amorteras. 

Följden af allt detta blef, att många svenska bondgårdar blefvo förräntningsanstalter för utländska pengar, och 
bonden sjönk ned till en arrendators ställning. Hans intresse för gården slappades, och för barnen blef intet att 
ärfva utom för en af sönerna, hvilken kunde öfvertaga slitet och släpet med gården och — "hypoteket". De andra 
måste ut ur hemmet, antingen till industrien eller Amerika. Industrien hämmades af frihandeln och idkarnas 
lojhet och kunde icke taga emot alla. De, hvilka industrien icke kunde taga emot, foro till Amerika, där det fanns 
plats för dem alla. 

Under denna tid fanns äfven en annan olägenhet, nämligen svårigheten att skifta jorden i mindre lotter. Äfven där 
jorden var skuldfri, försvårades jordafsöndringen af lagen, och där den var intecknad, hindrade långifvaren en 
delning. Följden blef, att mången såg sig ur stånd att förvärfva jord, äfven där de ekonomiska förutsättningarna 
funnos. Icke underligt,att dessa styrde kosan till Amerikas bördiga slätter, där jord fanns i öfverflöd att få utan 
penningar. 

Emigrationen var under sitt första skede, omfattande 1840-, 50- och 60-talen, i betydlig grad en jordfråga, det var 
jordägare, småbönder, som tröttnat vid det så godt som fåfänga arbetet, som emigrerade under dessa årtionden. 
Oftast lämnade försäljningen af egendomen så pass öfver, att det räckte till resan och kanske ibland äfven till 
uppsättningen vid det nya hemmet i Amerika. Det var till jordbruksstaterna dessa tiders svenska invandrarström 
drog, och där fortsatte invandrarna att odla jorden liksom hemma. De voro ett sträfsamt, tåligt släkte, dessa första 
svenskar, hvilka under många försakelser och vedermödor odlade upp västerns jord, som sedan i rikligt mått 
återgäldat dem för nybyggarlifvets sträfsamma dagar. De hade utgått från svenska landsbygden och därifrån fört 
med sig gammaldags kristen tro, sådan den på den tiden ännu lefde bland Sveriges allmoge. Hvarhelst de drogo 
fram öfver de bördiga slätterna, kantade de sin väg med kyrkor, skolor och välgörenhetsinrättningar. 

I början af 1870-talet inträdde några års afmattning i emigrationen. Den lifaktighet inom industrien, som i hela 



Europa följde efter det fransk-tyska kriget 1870, spred sig äfven till Sverige, där industrien blomstrade upp till 
förut oanad höjd och dagligen tog allt flera armar i anspråk, under det jordbrukarna delade den allmänna 
välmågan. Under dessa år var utvandringen ringa, omkring 5,000 personer årligen. 

Men de goda tiderna togo slut de sista åren af 1870-talet och följdes af tryckta och osäkra förhållanden inom den 
ekonomiska världen en lång följd af år, ända fram till midten af 1890-talet. En mängd industriella anläggningar 
måste nedlägga arbetet, och de som förmådde hålla sig uppe inskränkte tillverkningen till det minsta möjliga. 
Jordbruketl4 

arbetade under samma tryckta förhållanden. Priset på dess alster sjönk till under produktionskostnaden, och för 
att kunna hålla sig uppe måste landtbrukarna söka att reda sig med den minsta möjliga arbetshjälp. 

Under detta skede, omfattande ett 15-tal år, flödade emigrationen starkare än någonsin förr eller senare; under 
dessa år lämnade mer än en half million människor fosterjorden. I synnerhet ryckte emigrationen under detta 
andra skede med sig blomman af landets befolkning, män och kvinnor i ålder mellan 18 och 30 år. 

Det var den stora skaran af industri- och yrkesarbetare samt lösa jordbruksarbetare, som började röra på sig. Den 
lamslagna industrien och de tryckta näringarna förmådde icke hålla jämna steg med en normal folkökning. 
Tillfällena till dräglig utkomst hemma blefvo allt färre, och arbetslönerna nedsattes till existensminimum. 
Emigrationen var under detta skede en brödfråga. Det var icke jord, clen tidens emigranter ville ha, utan bättre 
existensvillkor. Utvandrarna under detta skede behöfde ej så lång tid att göra sig i ordning för färden, och ej 
heller kände de sig så bundna vid fosterjorden som föregående tiders utvandrare. Mången familjefader reste 
iinder dessa år först själf öfver och sände sedan penningar till familjens resa, och många unga personer reste på 
lånta pengar för att komma undan armodet därhemma. 

Den tidens utvandrare slogo sig i allmänhet ned i städerna här, och en afsevärd del stannade i de östra staterna. 

De fortsatte här att arbeta i de yrken, de lärt i Sverige. Det är dessa, som bär vunnit så allmänt erkännande för 
flit, arbetsduglighet och redbarhet och gjort, att den svenske arbetaren intager en så aktad ställning i Amerika. 

Deras mödas lön har kanske icke alltid motsvarat förhoppningarna, inen ett kan anses som säkert, och det är, att 
deras ekonomiska ställning, om den ej på långt när kan mäta sig 15 

med de svenska farmarnas i västern, dock är vida bättre än om de kvarstannat i Sverige. 

Dessa invandrares naturliga läggning och lefnadsförhållanden hafva kommit dem att dela sina ideella intressen åt 
olika håll. Eiksom de äldre invandrarna hafva de grundat och uppehålla en storartad kyrklig verksamhet med 
åtföljande läroanstalter och välgörenhetsinrättningar. Det svenska föreningsväsendet i våra städer har till stor del 
uppstått genom dessa invandrares samhörighetskänsla i förskingringen, och många ägna sina krafter åt 
föreningslifvet. Andra hafva på lediga stunder ägnat sig åt sången och nedlagt ett synnerligen akt-ningsvärdt 
arbete för bevarande af svensk sång ibland oss, under det andra åter hänförts af den moderna nykterhets-idéen 
och verka för dess utbredande. 

Erån midten af 1890-talet vidtager ett nytt skede i emigrationen, både beträffande dess orsak och emigranternas 
lefnadsställning. Detta skede ligger oss allt för nära för att kunna bedömas, hvadan jag här endast kan göra några 
allmännare antydningar. Under detta skede hafva de ekonomiska förhållandena i Sverige icke varit sådana, att de 
ovillkorligen behöft afskräcka någon från att stanna hemma. Jordbruket har arbetat under bättre konjunkturer, och 
industrien har antagit storartade proportioner och blifvit en verklig storindustri. Erån statsmakternas sida hafva 
flera åtgärder vidtagits till arbetsklassens bästa, såsom t. ex. egnahemsrörelsen. Genom införande af allmän 
rösträtt har slutligen människovärdet fått ersätta penningvärdet, då det gäller val till riksdagen. 

Det är ett annat Sverige nu än på 1880-talet, och jord-frågan och brödfrågan kunna icke mera räknas som direkta, 
drifvande orsaker till emigrationen. Icke dess mindre utvandra tusentals svenskar hvarje år, ibland ända upp till 
15 ä 20 tusen. 


Hvad är orsaken härtill? Jag tror man kan påvisa tvål6 



hufvudorsaker: öfvertron om Amerika och den socialistiska propagandan. Den i Sverige genom bref och 
öfverdrifna ljusmålningar af besökande svensk-amerikaner för länge sedan skapade öfvertron om Amerika har 
urartat till en folkfantasien behärskande makt, som tjusat den kritiklösa ungdomen. Den socialistiska 
propagandan de senaste 10 åren i Sverige har hos stora massor skapat missnöje med det bestående, och för att 
komma från de kraf, som stat, kyrka och hem ställa, gör man lättvindigt upp med fosterjorden och reser till 
Amerika. 

Det synes ofta på dem, som nu komma hit från Sverige, att de rest utan att rätt veta hvarför. Många ha lämnat 
välbärgade hem och goda sysselsättningar af rent okynne, under det andra rest för att komma från alla förmenta 
band i Sverige. Enligt invandringsbyråns statistiska uppgifter sprida de sig till alla stater, där svenskar förut bo, 
och sluta sig till de svenska kolonierna där. För den kyrkliga verksamheten äger endast en ringa del af våra 
dagars svenska invandrare något intresse. 

Försök i flera riktningar göras, som bekant, för närvarande i Sverige för att hämma utvandringen. Dessa försök 
komma icke att lyckas, förrän Sverige förmår att draga till sig alla sina söner och döttrar starkare och säkrare 
genom fosterlandskärlek och framtidshopp än Amerika förmår genom sin storhet. Frågan om emigrationens 
hämmande är därför i grund och botten densamma som den stora lifsfrågan om svenska folkets höjande i andligt 
och materiellt afseende. Allt arbete i Sverige, som liar till mål en religiös och sedlig uppväckelse, höjande af 
fosterlandskärleken, beredande af fördelar åt kroppsarbetarna genom egna hem, skyddslagstiftning, arbe¬ 
tareförsäkring m. m., tillvaratagandet af land.ets stora naturliga rikedomar för allas välfärd, ja, arbete för allt, som 
kan skapa ett ljust, ett gladt, ett lyckligt Sverige, är ett arbete — och det enda effektiva — på emigrationens 
hämmande.Svenskens amerikanisering. 

VENSKEN" amerikaniseras fortare och lättare än flera af de öfriga invandrarna, hvilket väl beror på att han 
saknar nationell instinkt och är lätt mottaglig för nya intryck. Han gifver därför lätt vika för hvad vi kalla den 
amerikanska idéen. 

Aktgifver man lite närmare på den amerikaniseringsprocedur, som en svensk kroppsarbetare genomgår här, så 
finner man vissa ganska skarpt markerade tidsperioder i densamma, först envist fasthållande vid det svenska, 
därpå bortkastande af allt svenskt samt till sist den ovillkorliga reaktionen på denna ytterlighet. Det är först sedan 
den kommit, som den rätta svensk-amerikanen framträder. 

Under den första tiden i Amerika öfverväldigas invandraren af de många nya intrycken, hvilka komma i snabb 
följd och i gigantiska proportioner. Han hinner ej samla tankarna och bilda sig något själfständigt omdöme, utan 
accepterar därför alla färdigsatta värden — kulturella såväl som ekonomiska — som möta honom. Men så 
kommer efter en tid, vanligen ett halft år, en annan period. Intrycken ha börjat förlora nyhetens behag och 
därmed också sin trollmakt öfver sinnet-Vår invandrare börjar att reflektera och jämföra, framför allt jämföra. 

Allt det nya, stundom ofattliga jämför han med det gamla, välkända hemma i Sverige. Ju mer han fun- 
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derar och jämför, desto mer reser hela hans inre sig upp emot de nya förhållandena, och han vill ej ha med dem 
att göra, han är svensk, och han vill lefva och dö som svensk, om han ock måste lefva i det här röfvarlandet. Så 
ungefär forma sig tankarna. Under reflektionerna hafva minnena från hembygden framträdt allt oftare, och så 
inställer sig hemlängtan och med den känslan af att vara lössliten från sitt land och sitt folk. Svårigheten med det 
nya språket bidrager äfven att öka känslan af öfvergifvenhet, och mången gång är ju arbetet af helt annat slag än 
det han utförde i Sverige; han var ju tvungen taga det första, som erbjöds, då kassan började visa tecken till ebb. 
Vår invandrare känner sig grundligt missräknad på sin Amerika-resa. Hur gärna ville han icke efter några 
månaders vistelse här återvända! Men att skrifva hem till Sverige om sina bekymmer skämmes han för, därför 
stannar han, fast det bär honom emot. Han tröstar sig med att det finnes så många svenskar i omgifningen, så att 
han i deras sällskap kan få vara riktigt genomsvensk och slippa ha något med amerikanerna och alla 
"amerikanska fasoner" att göra. 



Han närmar sig sina landsmän, men finner dem inte alls svenska, utan lika kalla och obegripliga som amerikaner. 
Detta blir en ytterligare missräkning till de många föregående, kanske den största af dem alla. Han sluter sig 
inom sig själf och sin svenskhet samt blir för resten bitter på sina landsmän, hvilka han tycker minst af allt vara 
svenskar. Så går det en tid, under hvilken han finner fel med allt, som icke är svenskt. Det kan ju inte vara något 
nöje, och han har inte något roligt heller. 

Det enda som förmår trösta honom är arbetet. I det lyckas han vanligen bra, ty han är oftast arbetsam, pålitlig och 
läraktig. Nar så aflöningen börjar stiga och det sä mr e arbetet får utbytas mot ett bättre, då kommer han snart till 
insikt om kroppsarbetets stora betydelse i Amerika, då börjar 19 

amerikan iseringen. Får den ej börja genom ett rätt uppfattande af det ärliga arbetet, börjar proceduren i galen 
ända och misslyckas. 

Vår invandrare börjar nu allt mer och mer förlikas med seder och bruk här och bemödar sig om att se de ljusa 
sidorna i det amerikanska lifvet. Vanligen lär han sig snart tala engelska, stundom god och ledig sådan, samt läsa 
tidningarna och genom dem få vidgade vyer. Han köper sig nya kläder med amerikanskt snitt. Att lyfta på 
mössan, när han hälsar, har han nog lagt bort förut, men nu upphör det alldeles att rycka i armen och dra åt 
mösskärmen. Han kan nu meddela sig med sin amerikanska omgifning och finner då amerikanerna vara präktiga 
människor. Han börjar tycka sig allt mer och mer blifva ett med det amerikanska folket eller åtminstone med den 
böljande människomassan, som rör sig omkring honom. Tankarna gå nog ofta hem till de nära och kära i Sverige, 
men tänker han förnämligast på hur snart han kan få råd att göra ett besök hem en jul eller en midsommar för att 
träffa far och mor samt — visa sig för sina gamla vänner där hemma. Nu har han slagit rot. i Amerika. Nu är 
Amerika hans land och Sverige ett minne, visserligen ett kärt minne, men ingenting mer. 

Sedan går det vanligen fort med amerikaniseringen, åtminstone på ytan. Engelska språket användes oupphörligt 
äfven i samtal med landsmän, det yttre uppträdandet blir ledigare och säkrare. En viktig sak i det amerikanska 
lifvet stiger upp i vår svensk-amerikans sinne, nämligen individualismen. Han känner sig vara en kugge i det 
stora maskineriet, och med denna känsla kommer äfven ansvarskänslan. Svenskamerikanen utsättes dock nu för 
en stark frestelse att öfver-skatta allt amerikanskt och underskatta allt svenskt och faller vanligen för denna 
frestelse. Den period, under hvilken svensk-amerikanen sätter en ära i att kasta bort allt svenskt20 

för att så fort som möjligt kunna framträda som fullfjädrad amerikan, är den otrefligaste under hela 
amerikaniserings-proceduren, och de som aldrig komma öfver denna period, ty det finnes verkligen sådana, och 
så att säga stanna i stöpet, äro de mest otrefliga människor, man gärna kan råka ut för. 

Men det kommer för de flesta en reaktion, och den kommer genom Svensk-Amerika. Den ofvan nämnda get- 
american-quick perioden under svenskens amerikaniseringsprocedur utgör, synes det mig, det allra bästa beviset 
för det berättigade i de svensk-amerikanska nationella sträfvandena ibland oss, hvilka sträfvanden väl utgöra 
förverkligandet af festina-lentc idén beträffande amerikaniseringen. Det finns ju åtskilliga svensk-amerikaner, 
hvilka öppet förklara, att svensk-amerikanerna böra för att vinna framgång helt och hållet frigöra sig från alla 
svenska förbindelser, hvarpå de påminna om några svenskar, som slagit sig igenom i .en rent amerikansk 
omgifning. Jag är alldeles öfvertygad om att denna åsikt är oriktig och att de exempel de framdraga endast äro 
undantag, som bestyrka regeln, den regel nämligen, att svensk-amerikanerna göra bäst i att ställa sig under både 
amerikanskt och svenskt inflytande, enär de då blifva bäst belåtna med sig själfva och sina nya förhållanden, 
något som väl för dem är en ovillkorlig förutsättning för att blifva goda amerikaner. 

Svenskheten hindrar alls icke en verklig amerikanisering, utan den underlättar den genom att gifva den ett säkert 
fäste. 

Det finns något, som vi svensk-amerikaner värdera mycket högt, och det är att vara "en heder för det svenska 
namnet i detta land", för att nu begagna det stereotypa svenskamerikanska uttrycket. Alla våra nationella 
sträfvanden, i hvad riktning de än gå, hafva väl det gemensamt, att man vid sidan af det direkta målet äfven 
sträfvar efter att svenskamerikanerna må som nationalitet vinna aktning hos amerikanerna. Detta mål kan väl 



icke uppnås på annat sätt, än att21 

svensk-amerikanerna bemöda sig'om att tillägna sig sådan lifsåskådning och sådana dygder, som amerikanerna 
sätta värde på. 

Våra svensk-amerikanska nationella sträfvanden fostra, oss själfva omedvetet, till sådana dygder, och härigenom 
utgöra de, som jag förut sade, ott fäste för amerikaniseringen. De tjäna, synes det mig, som ett balanshjul, hvilket 
hindrar ame-rikaniseringen från såväl att rusa i väg för fort som från att sakta farten, eller med andra ord, de 
lägga genom sin svenskhet välbehöflig sordin på den bornerade uppfattningen af Amerika med ty åtföljande 
framfusighet samt hindra genom sitt oupphörliga framhållande af hedrandet af det svenska namnet svensk¬ 
amerikanerna från att här syssla med individuell renodling af svenskheten. 

Jag tror, att betydelsen af våra svenska nationella sträfvanden som en viktig del i amerikaniseringsproceduren 
alltför litet beaktas af oss själfva. Ju mer vi inse dessa sträfvanden betydelse i detta afseende, desto mer kommer 
vårt nationella samlingsarbete att renas från det slagg, som här och där vidlåder detsamma. De upplysta 
amerikanerna inse den betydelse vårt nationella samlingsarbete har för en sund utveckling af amerikaniseringen, 
och därför hafva de amerikanska fosterlandsvännerna intet emot, att svensk-amerika-nerna och för resten alla 
invandrare af germansk stam här arbeta på att bevara sina nationella karaktärsdrag. Beträffande de andra 
europeiska folkstammarnas nationella sträfvanden torde många amerikaner reservera sig. 

Emellertid tror jag dock icke, att en nyinvandrad svensk gagnas af att genast insättas i våra nationella, 
sträfvanden, ty de utgöra ingen genväg till amerikaniseringen. Den nykomne gagnas bäst af att det amerikanska 
lifvet får bearbeta honom och få honom att slå rot här, så att säga utföra grof-hyflingen af 
amerikaniseringsproceduren, innan Svensk-Amerika får fatt i honom och utför finpoleringen. Splittringen bland 
svensk-amerikanerna. 

AN" beklagar allmänt den splittring, som onekligen råder ibland svensk-amerikanerna, och gör mången gång 
beräkningar öfver hur mycket som skulle kunna uträttas, särskildt i filantropiskt afseende, ifall "svenskarna ville 
hålla ihop". Endast få hafva besinnat, att det just är splittringen ibland oss, som gjort, det möjligt, att så mycket 
välgörenhetsarbete kunnat utföras. 

Studerar man saken närmare, finner man, att det gifves två slag af splittring bland våra landsmän här i landet. 

Den ena härleder sig från skilda lifsåskådningar, och den har eggat hvarje grupp att kämpa och uppoffra för hvad 
den anser rätt. Men det finnes ett annat slags splittring, den som har sin rot i den "kungliga svenska afundsjukan" 
och visar sig bland likatänkande, hvilka bindas samman i gemensamt arbete inom samma grupp. Den är 
fördömlig. 

Det är ett utmärkande drag hos germanerna, att ehuru de liksom alla människor trifvas att lefva i flock, i kolonier, 
så går det icke att drifva dem fram i flock, som det går med de romanska och slafviska folken, liksom ock med de 
annars så själfständiga kelterna. Då reser den germanska individualismen sig upp och fordrar, att hvarje 
människa skall få ha sitt ord med i laget och välja efter behag.23 

Man kan med en liten omskrifning af Julius Csesars bekanta inledning till hans De Bello Gallico säga: Svecia- 
Americana .est omnis in partes tres divisa. Det finns bland svensk-amerikanerna tre särskilda grupper med rätt 
skarpt markerade gränser, hvilka grupper vandra hvar sina vägar och i stort sedt hafva ytterst litet med hvarandra 
att skaffa. Dessa tre grupper äro föreningsmedlemmarna, de lutherska kyrkomedlemmarna och de öfriga 
kyrkomedlemmarna. De landsmän, som icke slutit sig till någon af dessa grupper, kunna icke sägas deltaga i 
svensk-amerikanernas sträfvanden. De, som stå utanför kyrkornas sfär, betrakta i allmänhet "kyrkfolket" som en 
enda grupp, men bland kyrkomedlemmarna finns en lika bred klyfta som den, h vil ken gapar mellan 
föreningsmedlemmarna och kyrkomedlemmarna. 

Det är olika lifsåskådningar och lynnen, som åstadkommit denna delning eller splittring, hvad man nu vill kalla 
den, och de tre gruppernas sträfvanden inom Svensk-Amerika gå utefter olika riktlinier, hvilka ytterst sällan 
tangera hvarandra. Granskar man förhållandena närmare, finner man så stora olikheter i själfva grundprinciperna. 



att en förening skulle bli principlös. På ställen där man lyckats hopkonstru-era en allmän samling omkring något 
företag, har det också visat sig, att frånvaron af en fast princip satt sin prägel på arbetet och gjort att företaget 
blifvit en drifhusplanta, något konstladt, som måst uppehållas med konstlade medel, hvaribland märkes en 
ingalunda ringa tillsats af sentimentalitet med långa tal med granna ord men föga innehåll. Sådant kan aldrig leda 
till verklig framgång. 

Man bör verkligen stanna en stund och sätta sig in i de tre gruppernas hufvudprinciper och det sätt, hvarpå de 
realisera dem i arbetet för vår nationalitets bästa, ty detta är ändå det gemensamma målet, fastän meningarna äro 
delade om medlen och sättet.24 

Föreningarna hafva stiftats för befrämjande af något visst ändamål, de flesta för att gifva medlemmarna 
ekonomiskt understöd vid sjukdomsfall, många äfven för rent ideella syften, såsom befrämjandet af sång, idrott, 
nykterhet, under det andra söka tillvarataga vissa yrkesutöfvares gemensamma intressen. Föreningslifvet 
inskränker sig icke endast till lösandet af föreningens uppgift enligt stadgarna. Man söker förena nyttan med 
nöjet samt bereda medlemmarna och andra någon vederkvickelse och förströelse då och då under det sträf- 
samma och oftast enformiga arbetet. Härigenom hafva föreningarna kommit att blifva sällskapscirklar, detta belt 
naturligt på grund af att förhållandena här i landet, åtminstone i städerna, lägga stora hinder i vägen för ett 
sällskapslif sådant som i Sverige. Föreningarna hafva så småningom tagit ledningen af medlemmarnas sällskaps- 
och nöjeslif. Emedan föreningslifvet här i motsats till i Sverige kommit att stå alldelas främmande för allt slags 
folkupplysningsarbete, bar för eningarnas sociala lif blifvit flackt med dansen och den butel-jerade lifsglädjen 
som hufvudingredienser. 

Inom föreningarna pågår ett kraftigt arbete för svenskhetens bevarande. Svenska språket uppehälles genom 
föreningsmötena, svensk sång idkas flitigt, och den svenska publiken beredes många tillfällen att få höra svensk 
sång och musik, svenska nationalfester anordnas. Föreningarna underhålla några sjukhus och ålderdomshem, 
hvilka upprättats för att hedra det svenska namnet i Amerika. De underhållas på frivillighetens väg genom alla 
lofliga medel, såsom basarer, välgörenhetsbaler, spelpartier m. m. 

Som en röd tråd går genom föreningslifvet en önskan att genom yttre, direkt arbete bistå landsmän vid 
sjukdomsfall och nöd, bereda dem vederkvickelse och förströelse samt genom välgörenhetsinrättningar och 
uppträdande en corps hedra det svenska namnet i Amerika.25 

Kyrkomedlemmarna hafva sammanslutit sig af helt andra orsaker, och deras arhcte går i andra spår. 
Församlingarna hafva bildats lor att vinna så många landsmän som möjligt för kristendomen. Härför underkasta 
sig medlemmarna ganska stora utgifter. De skaffa sig kyrkor och underhålla präster. För att skydda 
medlemmarna, särskildt ungdomen, för de faror, som hota på krogen och i danssalongen, anordnas i kyrkorna 
fester med sociala samkväm, hvarigenom kyrkonia blifva medelpunkten för kyrkfolkets sällskapslif. Dessa fester 
äro hvarandra tämligen lika, dock ej mer enformiga än föreningarnas baler, men synas utgöra en aldrig sinande 
källa till förströelse. Församlingsmedlemmarna underhålla en mängd barnhem, ålderdomshem, sjukhus och 
immigranthem i enlighet med kristendomens bud och taga vara på de fattiga, sjuka och hjälplösa. Dessa anstalter 
hafva alla utom sin rent yttre uppgift äfven en religiös, att sätta dem, som åtnjuta vård där, under kristendomens 
inflytande och således låta anstalterna vara ett medel i det stora arbetet att vinna människor för kristendomen. 

Yid dessa anstalters underhåll vädjar man till församlingsmedlemmarnas offervillighet för gudsriket på jorden, 
och anstalterna underhållas förnämligast genom reguljära årsafgifter och gåfvor af församlingsmedlemmarna. 

Delningen bland församlingsmedlemmarna kan anses vara i grund och botten af nationell beskaffenhet, 
å t minstone är det ingen vidare strid numera om lärosatser. De lutherska församlingarna, hvilka utgöra Augustana- 
synoden, stå på ena sidan och de öfriga samfunden — de reformerta kyrkorna — på den andra. 

Augustana-synoden har samma trosbekännelse som svenska statskyrkan och söker uppehålla dennas traditioner i 
det främmande landet. Synoden söker samla svensk-amerikanerna i deras fäders kyrka, den lutherska kyrkan. 

Enär nu Sveriges26 



största historiska minnen, Gustaf Vasas och Gustaf Adolfs lifsgärningar, äro så intimt förbundna med den 
lutherska kyrkan och det egentligen var kampen för den lutherska läran, som höjde Sverige till en stormakt i 
Europa, har Augustana-synoden jämte sin religiösa betydelse kommit att få en nationell svensk prägel. 
Augustana-synoden vill ej blott samla svenskarna i fädrens kyrka, utan ock uppehålla sambandet med det gamla 
fosterlandet. Synoden har ställt sig på egen grund och genom isolering från de amerikanska, kyrkosamfunden 
sökt bevara sin svenskhet. Augustana-synoden nedlägger ett ofantligt arbete på att bevara det uppväxande släktet 
inom kyrkan och har därför bland annat upprättat ett tiotal läroverk i skilda delar af landet. Denna högre 
skolverksamhet är från nationell synpunkt sedt onekligen Augus-tana-synodens vackraste gärning och har varit af 
ofantlig betydelse för synodens utveckling. 

De öfriga kyrkorna, hvilka tillsamman utgöra den andra gruppen af kyrkomedlemmarna, följa en annan princip 
än Augustana-synoden vid sitt arbete för att vinna landsmännen för kristendomen. De fästa sig icke vid det 
nationellas betydelse och hafva för erhållande af behöfliga medel för sin verksamhet trädt i förbindelse med de 
amerikanska episkopal-, metodist-, baptist- och kongregationalistkyrkorna, hvilka lämnat och fortfarande lämna 
dem understöd. Härigenom måste dessa kyrkor ställa sina respektiva samfunds intressen före svenskheten. En 
grupp, som i sitt arbetssätt står dessa reformerta kyrkor nära, är Svenska Missionsförbundet, hvilket står mera 
själfständigt och äfven liksom Augustana-synoden äger skolverksamhet, under det de andra samfunden endast ha 
läroanstalter för utbildning af präster och hafva dessa skolor i samband med amerikanska prästbildningsanstalter. 

Att förena människor med så vidt skilda lifsåskådningar, som dessa tre grupper representera, kan icke tänkas 
utan27 

eftergifter på alla tre hållen. Men hvad kunna människor uträtta, när de ej få vara fullt sig själfva? Mycket litet. 
Intresset slappnar förr eller senare, och oenighet kan knappast undvikas. Nej, då är det bättre, att hvardera 
gruppen går sin egen väg. Då kan det bli något uträttadt, och det har blifvit mycket uträttadt i Svensk-Amerika af 
både föreningarna och kyrkorna, men ytterst litet af dem gemensamt. 

Men som ett korollarium till denna tredelning följer icke, att de tre grupperna skola uttömma sina vredes skålar 
öfver hvarandra. Den bästa enheten i Svensk-Amerika och den enda, som är möjlig att uppnå, är den, att hvardera 
gruppen söker fatta de andras motiv och sträfvanden och sedan öfvar sig i den stora konsten att respektera andras 
åsikter utan att därför pruta en hårsmån på sina egna. 

VEörhållandet mellan föräldrar och barn. 

ET finnes intet, sora de svensk-amerikanska föräldrarna åstunda högre beträffande sina barn, än att dessa skola få 
all den skolunderbyggnad, som de kunna bibringa dem. Det är som ett tyst medgifvande, att de själfva fingo för 
litet af den varan hemma i Sverige, och nu skola barnen få ta skadan igen. Eöräldrarna tänka och handla alldeles 
rätt, då de låta barnen få så mycken del som möjligt af den utbildning, som skolonia här i landet erbjuda, men på 
samma gång binda de ris för sin egen rygg, ty det är till följd af skolgången, som de förlora kontrollen öfver 
barnen. 

Barnen hafva nog allt från början uppfostrats på amerikanskt sätt, d. v. s. i individualismens tecken, och när det 
varit fråga om att köpa ett par knäbyxor till gossen, har hans åsikt om tyget inhämtats, lika väl som flickan fått 
vara med som smakråd, när mamma köpt sig en ny hatt, men denna uppfostringsmetod hindrade dock icke 
barnen från att skåda upp till föräldrarna och i dem se både auktoritet och makt. Barnen tala äfven under denna 
första period i regel svenska, och allt är harmoni. 

Men så stores harmonien. Barnen ha kommit upp några klasser i skolan, och föräldrarna kunna icke hjälpa dem 
med läxorna längre. Det gick väl an i de första klasserna, då det29 

var fråga om a, b, c, d, men nu är det aritmetik, historia, geografi och grammatik, och då kunna far och mor icke 
följa med längre. 

Barnen börja nu att okritiskt betrakta föräldrarna som efterblifna, och det uppstår ett svalg mellan dem och 
barnen. Detta svalg vidgas sedan undan för undan genom de åsikter, som i skolan inplantas hos barnen, åsikter. 



hvilka äro afsedda att vara fosterländska, men i verkligheten äro renodlad chauvinism. Barnen hihringas den 
föreställningen, att Förenta staterna är det märkligaste och hästa land på jorden, de höra ej talas om andra hjältar 
än amerikanska frihetshjältar. Hela Europa hlir i deras tankevärld intet annat än en gammal, murken riddarhorg, 
färdig att falla i grus. De lystra ej till namnen Engelbrekt, Sture och Vasa, men ögonen tindra, när man talar om 
Washington, Eranklin och Eincoln. Svalget vidgas ytterligare af den svårlösta språkfrågan. Barnen hörja efter 
skolgången att tala engelska, och alla föräldrarnas försök att få dem att i hvardagligt tal hegagna svenskan stranda 
mot det nakna faktum, att de äro amerikaner och engelskan är landets språk. När föräldrarna till slut se sig stå 
maktlösa, ingås en tyst kompromiss, föräldrarna hehålla sitt språk och harnen sitt. Detta är den hästa praktiska 
lösningen på frågan och vida att föredraga framför den, att föräldrarna öfvergå till det nya språket och hörja i 
hvardagslag tala engelska, vanligen med svensk provinsdialekt. 

När harn,en hli så pass stora, att de kunna deltaga i samtalen, hegagna de hvarje tillfälle att framhålla sin 
amerikanska syn på lifvet och värdesätta människors tankar, ord och gärningar efter amerikansk måttstock, allt 
under det föräldrarna fasthålla vid sina känslor och tycken, nedärfda sedan generationer tillhaka. Det kan ej hli 
annat än slitningar. Eöräldrarna tycka ofta, att harnen, för hvilka de sträfvat och försakat så mycket, kärlekslöst 
vända dem ryggen. Man får30 

å andra sidan icke alldeles förundra sig öfver, om harnen hörja på att tänka ungefär så här, eller om de ej direkt 
tänka det, åtminstone känna det så. Ear och mor äro gammalmodiga immigranter utan någon vidare skolbildning, 
de kunna aldrig utvecklas vidare, men vi ha alla möjligheter. Vi kunna ej stanna på deras ståndpunkt, utan vi 
måste framåt och lämna dem efter oss. 

Det är den amerikanska folkskolans fel, att barnen på sådant sätt resa sig upp mot föräldrarna. Man klandrar så 
ofta den amerikanska folkskolan för att den ej lämnar någon kristendomsundervisning, och detta är helt visst ett 
fel, men ett lika stort fel är det nivelleringsarbete, som där bedrifves bland invandrarnas barn. Man tager ej den 
ringaste hänsyn till barnens kulturella arf från Europa, försöker ej alls att bygga härpå, utan allt skall jämnas och 
stöpas i en ny form, lika för alla. 

Hemmet borde helt naturligt utgöra en motvikt mot skolans nivelleringsarbete, men det är det icke. Hur mycken 
svenskhet få i ett vanligt svensk-amerikanskt hem i våra dagar barnen med sig ut i lifvet? Knappast någonting, 
och det lilla de få är endast ytligt. De lära sig aldrig förstå Sveriges insats i världshistorien, de få aldrig så pass 
reda på Sveriges historia, att de förstå, att det svenska folket fått kämpa för sin frihet vida mer än det 
amerikanska och under vida ogynnsammare förhållanden. Sveriges rika litteratur såväl i äldre som nyare tid är 
för dem en hopslagen bok. Om Sveriges stora män på forskningens och uppfinningarnas områden veta de intet. 
Det enda de få är språket, så till vida, att de förstå svenska och äfven kunna i vanligaste fall tala det, när det 
någon gång faller dem in. Men endast ett litet fåtal af dem låter språket bli ett medel till forskning i Sveriges 
historia och litteratur. Orsaken till detta ringa intresse för fädrens land ligger hos föräldrarna, hvilka icke förståS 1 

hvad det verkligen betyder att tillhöra ett gammalt kulturfolk, och därför göra de svenskheten hos barnen endast 
till en språkfråga. 

Det är på grund häraf, som de svensk-amerikanska skolorna hafva en så ofantligt stor betydelse för det 
uppväxande släktet eller, rättare sagdt, för svenskhetens bevarande hos de här födda af svensk börd. Det är ej nog 
med att dessa skolor stå på kyrklig mark, de taga äfven hänsyn till vårt folks historia och traditioner och söka 
bygga vidare på den lagda grunden. 

Den amerikanska folkskolan har i mångt och mycket lossat på bandet mellan föräldrarna och barnen, men det 
återstår för de förra ännu en pröfning, kanske än större. Vår tids våldsamma materiella utveckling kräfver 
arbetskraft, arbetskraft och åter arbetskraft. Eamiljerna kunna ej som förr hållas ihop, sedan storindustrien och 
kapitalhopningen gjort den ekonomiska grunden — mannens arbetsförtjänst — för svag för tidens stegrade kraf 
på lifvets bekvämligheter. Den vuxne sonen såväl som den vuxna dottern måste därför ut i arbete för att bidraga 
till familjens uppehälle. 



Den dagen ha nog föräldrarna i åratal väntat efter, då do sett, hur lefnadskostnaderna oupphörligen stiga, under 
det inkomsterna hållit sig tämligen stilla. Barnen å sin sida ha äfven väntat efter den dagen, så de kunna komma 
undan heroende af föräldrarna för mat och kläder — något annat tycka de ej, att de ha dem att tacka för. Så 
komma de då ut i arhete, hyta ut beroendet af fader och moder mot beroendet af principaler och arbetsförmän, 
byta ut hemmets lugna ordning mot fabrikshvisslans eller kontorsklockans strängt manande bud. Det kanske icke 
alltid är roligt, men så kommer lördagen och med den aflöningskuvertet. Sedan de betalt mamma för 
inackorderingen, disponera de resten efter godtfinnande. Individualismen ligger i luften här i landet, och32 

barnen kunna knappast rå för, att de tycka, att när de bidraga till hemmets underhåll, skola de ock ha rättigheter, 
som de saknade under den tid, de ingenting förtjänade. Dessa rättigheter gälla ej så mycket rätten att bestämma 
öfver sina egna personer, sina egna göranden och låtanden, utan fast mer rätten att häfda sina amerikanska åsikter 
och införa amerikanska sedvänjor i hemmet. Föräldrarna ha ingenting annat att göra än ge efter, och de må ge 
efter aldrig så mycket, så blir klyftan ändå större mellan dein och barnen. 

De gamla, hvilka aldrig förlora sina ömma känslor för barnen, sörja öfver att barnen komma allt längre bort från 
dem. Det förbittrar deras lif att se barnen, det käraste de äga i världen, intaga nästan främlingens ställning i 
hemmet. Hvad skola de göra? Hvad kunna de göra? 

Svaret på dessa frågor, hvilka helt visst i tysthet uppstigit hos tusentals svensk-amerikanska föräldrar, lyder kort 
och godt: Tiga och lida. Det går inte att förena två kulturer, hvilka gått och gå i så skilda banor som. den gamla 
svenska och den unga amerikanska. Föräldrarna måste komma ihåg, att de äro ett öfvergångsfolk, de tågade ut ur 
sina fäders land för att vinna bättre utkomst. Nu ha de vunnit detta mål, och de måste vara beredda på att betala 
priset. 

Ehuru det är omöjligt att här i Amerika vidmakthålla samma innerliga förhållande mellan föräldrar och barn som 
i Sverige, finns det dock mycket försonande, mycket som kan trösta föräldrarna. 

Föräldrar och barn behöfva väl icke alltid mötas på områden, där deras meningsskiljaktigheter måste dryftas. De 
band af kärlek, som alltid finnas mellan föräldrar och barn, finnas väl kvar och kunna försona mycket af den 
bitterhet, som så lätt vill smyga sig in. De svensk-amerikanska barnen visa liksom alla amerikanska barn under 
den senare uppväxttiden egenskaper, hvilka ej båda godt, men hvilka vid mogen33 

ålder totalt försvinna och efterträdas af raka motsatserna. Det liar händt ofta, att föräldrar på sin sena ålderdom 
fått se sina barn närma sig far och mor med förståelse, sedan ungdomens kortsynthet fått gifva vika för eftertanke 
och sundt förstånd. 

I sammanhang med det nu sagda bör något nämnas om förhållandet mellan svensk-amerikaner, tillhörande första 
generationen, hvilka taga sina gamla föräldrar i Sverige till sig. Många gånger händer det, att gammalt folk i 
Sverige ha alla sina barn i Amerika, och förefaller då helt naturligt, att dessa taga de gamla till sig. Barnen ha 
vanligen fått det bra i det nya landet, och nu skola de bereda far och mor goda och lyckliga dagar på den sena 
ålderdomen. Helt visst är det barnens allvarliga mening att ställa det så för de gamla, att de skola få det bättre i 
alla afseenden här än i Sverige. De gamla hoppas det bästa, glädja sig åtminstone öfver att få träffa barnen och se 
hur de ha det, men det är med bäfvan, som de ge sig af på den långa färden. I de allra flesta fall gäckas både 
föräldrarnas och barnens förhoppningar. 

Föräldrarna äro alldeles för gamla att omplanteras. De lefva i sina gamla minnen från Sverige och bli främmande 
för den nya omgifningen, icke minst för barnbarnen, hvilka de aldrig kunna samtala med. När de gamla reagera 
mot barnbarnens fria uppförande, hvilket de anse vara själfsvåld, få barnbarnen medhåll af föräldrarna, och hur 
svenska dessa än äro, äro de amerikanska tillräckligt för att komma i konflikt med de gamla. Och så är det 
färdigt. Samma gamla historia, svenska och amerikanska åsikter mot hvarandra. 

Det är sorgliga blad i Svensk-Amerikas historia de, som handla om de gamla, som rest till sina barn i Amerika. 
Yåra svensk-amerikanska ålderdomshems samlingar af bref och inträdesansökningar kunna förtälja, hur många 
gamla, helt visst vida fler än någon kan ana, få erfara lifvets bitterhet 
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i stället för dess glädje, som lofvades i så hängifna ordalag. Ibland kan detta ju vara direkt barnens och 
barnbarnens fel, men vanligen är det slitningarna mellan det svenska och amerikanska, som här gå igen, dessa 
slitningar, hvilka synas utgöra straffet för hvar och en, som bryter mot det gudomliga ordet: "Blif i ditt land och 
försörj dig redligen." 

Den svensk-amerikanska kvinnan. 

M någonsin en man haft orsak säga, att kvinnan, som Gud gaf honom, uppfyllt sin bestämmelse och varit honom 
till en hjälp, så är det väl svenskamerikanen. Mycket, ja, ofantligt mycket af det, som svensk-amerikanerna 
lyckats åstadkomma, har varit möjligt endast därigenom, att svensk-amerikanskorna varit med i arbetet och 
uppoffringarna, fast det så sällan omtalats och erkänts. 

Det är ju ingen ny företeelse, att under märkliga nydaningsskeden kvinnorna framträda mera direkt i arbetet vid 
männens sida. Vi se detta, när vi läsa Sveriges historia under medeltiden och Förenta staternas historia under 
kolonialtiden. Samma sak visar sig i Svensk-Amerikas historia under 1800-talet. 

Under nybyggartiden på 1850- och 1860-talen, då det gällde för de svenska invandrarna att vara eller icke vara, 
föll den frågans lösning lika mycket på kvinnans som på mannens skuldror, ja, kanske fick kvinnan mången gång 
bära den tyngsta delen af bördan. Ett yngre släkte, som växt upp i all den komfort, som vårt adoptivland gifver 
äfven kroppsarbetaren, kan nog aldrig fullt fatta de umbäranden och lidanden den svensk-amerikanska kvinnan 
fick utstå borta i Illinois och Minnesotas nybyggen. Hushållsgöromålen i36 

stoekhyddan, som saknade alla spår af bekvämligheter, voro tunga och tålamodspröfvande. Men det stannade ej 
vid göro-målen inomhus. Det föll äfven på nybyggarhustruns lott att sköta kreaturen, och mången gång fick hon 
vid mannens sida arbeta ute på jorden, bokstafligen bryta bygd ute i ödemarken. Än mera. I veckor, för att ej säga 
månader, kunde hon få sitta ensam med barnen i kojan, medan mannen var borta på arbetsförtjänst. Då gällde det 
att ha kurage. Ingen postgång fanns, så några underrättelser från mannen var ej att vänta. Indianer ströfvade 
omkring då och då, och skogarna vimlade af vargar. Det gällde för den ensamma nybyggar-hustrun att värja hem 
och barn och egendom för båda. 

Dessa tider äro nu förbi. Det har kommit andra tider och andra seder, men den svensk-amerikanska kvinnans 
betydelse för Svensk-Amerika har därmed visst icke upphört. 

Hon har i våra dagar många uppgifter sig förlagda. Det burgna farmarhemmet kräfver hennes ordnande och 
ledande hand inomhus. I arbetarhemmet i staden är hustrun medelpunkten. Det är på henne det beror, om det 
hemmet är ett lyckligt hem eller ej och om mannens veckolön räcker till att försörja familjen på. Gör den icke 
detta, antingen emedan den är för liten eller mannen en slarfver, då hugger hustrun i med friskt mod. Det är sällan 
en svensk-amerikanska instämmer sin man inför rätta, därför att han försummat försörja henne och barnen. Hon 
har alltför stor vördnad för äktenskapet för att i detta afseende vilja följa sin amerikanska systers exempel och för 
världen blotta sina familjesorger. Hellre hugger hon i och arbetar för att hålla hemmet tillsammans; vanligen tar 
hon svenska ungkarlar i inackordering eller ock börjar hon tvätta för förmögnare hus. 

Statistiken visar, att en afsevärdt stor procent af svenska kvinnor, större procent än af andra nationaliteters 
kvinnor, blifva svagsinta i Amerika. Helt visst är det sådana upp-37 

offrande hustrur, som drabbas af vansinne. De få naturligtvis dagligen dragas med ekonomiska bekymmer, vara 
ensamma hemma med barnen, få som mannen intet tillfälle till omväxling, så att de för en stund åtminstone 
kunna skaka bekymren af sig, och någon som helst förströelse kominer naturligtvis icke i fråga. De känna sig 
hemskt ensamma i det nya landet, och så smyger sig längtan till Sverige på dem. Intet under att många hemfalla 
åt grubblerier och vansinne. 

Den svensk-amerikanska kvinnan har af omständighetenia äfven kommit att få uppgifter utom hemmets väggar, 
och dessa löser hon på samma präktiga sätt som uppgifterna som husmoder. Det är våra församlingar och 



välgörenhetsanstalter, som i de svensk-amerikanska kvinnorna hafva aldrig svikande vänner och gynnare, hvilkas 
arhete, synes det mig, icke fått det erkännande det verkligen förtjänar. I en församling är mången gång 
syföreningen det hästa ekonomiska stödet, och man må ha hvad åsikt som helst om lämpligheten af 
kyrkohasarer, ett är dock visst, och det är, att de flesta stadsförsamlingar ej kunnat utföra hvad de verkligen 
utfört, om de ej hållit hasarer. Och vid hasarerna är det just kvinnorna, som arheta mest, ja, utan dem kunde nog 
inga hasarer hållas. De äro anspråkslösa organisationer, dessa syföreningar, men hvad hafva de ej uträttat för den 
kyrkliga verksamheten i Svensk-Amerika! Våra välgörenhetsanstalter äro äfven föremål för de svensk¬ 
amerikanska kvinnornas välvilja. Hvarje anstalt har nu sin "kvinnornas hjälpförening" eller "ladies' auxiliary", 
som arhetar med kraft och insikt, och äro de re-spektiva styrelserna till ovärderlig hjälp såväl på grund af det 
direkta ekonomiska understödet som genom det intresse för anstalterna, de äro i stånd att väcka i vida kretsar. 

På skilda områden ingriper således den svensk-amerikanska kvinnan, och på alla dessa områden är hon mannen 
till hjälp. Detta kan naturligtvis svensk-amerikanen icke undgå38 

att märka och inse. Jag har funnit, att svensk-amerikanen synnerligen lätt amerikaniseras beträffande åsikten om 
kvinnan, d. v. s. han upphör att anse henne som sig underlägsen, utan skänker henne i stället verklig aktning. Det 
har fallit mig in, att denna förändring i svensk-amerikanens tänkesätt just heror på det hedrande sätt, hvarpå den 
svensk-ameri-kanska kvinnan löst sina pröfvande uppgifter. 

Den svensk-amerikanska kvinnan är i besittning af många goda egenskaper, som ställa henne framför andra 
nationaliteters kvinnor här i landet. Hon är vida mer huslig än amerikanskan, och därför bli ganska många 
svensk-amerikanskor gifta med amerikaner; hon är pålitligare och arbetsammare än irländskan, och därför äro de 
svenska tjänsteflickorna så eftersökta. Svensk-amerikanskan antager fortare än svenskamerikanen den infödda 
befolkningens smak och tycken. Hon blir dock aldrig nyckfull som amerikanskan samt bibehåller alltjämt i det 
yttre något af det blida och drömmande i den nordiska karaktären. Detta gör den amerikaniserade svensk¬ 
amerikanskan trefligare och hjärtligare än den amerikaniserade svensk-amerikanen, som lägger an på att i det 
yttre visa sig så amerikansk som möjligt, om han ock i sitt inre är aldrig så svensksinnad. 

Med den svensk-amerikanska kvinnan har jag hittills menat den hit invandrade. Men vi ha ju här både andra och 
tredje generationen att taga med i räkningen. De här i landet födda svensk-amerikanskorna äro i allmänhet 
vackra, litet bleka förstås, men icke en sjuklig blekhet, utan en rent naturlig. Af föräldrarnas grofva och skarpt 
markerade anletsdrag, märkena efter slitet i skog och mark därhemma under generationer tillbaka, finner man ej 
ett spår. Jag har ofta undrat öfver att dessa grofva drag försvinna så på en gång med den invandrade 
generationen. Beror detta på klimatombytet eller på den nya oftast bättre dieten eller på denmångsidigare 
utbildning, som här bibringas barnen? Kanske alla dessa förhållanden samverka. 

Den här i landet födda svensk-amerikanskan anses vanligen mindre huslig än sin i Sverige födda moder. Jag 
medgifver, att man kan tycka sig ha grundad anledning för en sådan åsikt, då man ser dottern sitta och spela 
piano i förmaket, medan modern står och diskar i köket eller då man hör henne oupphörligen tala om granna 
kläder. Hon synes hysa motvilja för hushållsgöromålen, men man bör vänta med sin dom, till dess man sett henne 
i hennes eget hem. Om dottern i föräldrahemmet icke visar sig ha lust för hushållsgöromålen, vill hon dock ej 
lefva på föräldrarna. Tidigt ger hon sig ut i lifvet som maskinskrifverska, butiksbiträde, sjuksköterska eller 
sömmerska, ibland ser man henne retuchera fotografier eller montera hattar. Öfverallt gör hon sig omtyckt för 
samma goda egenskaper, som utmärka modern. Hon bor kvar i föräldrahemmet, och är detta fattigt, ger hon med 
gladt hjärta sin moder hela sin veckoaflöning. Så kommer den dag, då hon gifter sig. Då griper hon sig genast an 
med hushållsgöromålen, och det dröjer vanligen ej länge, förrän hon är en utmärkt husmoder, åtminstone bättre 
än de flesta amerikanskor, hvilka som flickor ej ägnat sig åt husgöromål. Det är liksom hon skulle besitta en 
medfödd talang för dessa göromål, fastän den dittills legat slumrande inom henne. Jag har kommit att observera 
flera dylika metamorfoser och sett, hur unga svensk-amerikanskor som fruar på en enda gång förvandlats från 
ytliga flickor till omtänksamma husmödrar. Sitt hem håller den unga svensk-amerikanskan fint som ett dockskåp 
och pryder det med taflor och småsaker, hvarigenom det blir mera tilltalande än moderns. 




*Svenskarnas förhållande till andra nationaliteter. 


SVENSKARNA komma här i landet tillsammans med allehanda folkslag, förnämligast dock de infödda 
amerikanerna samt invandrarna från norra Europa. Med invandrarna från södra och östra Europa hlir heröringen 
ringa, enär dessa folk ägna sig åt helt andra sysselsättningar än svenskarna och vanligen ho för sig själfva i 
kolonier. Det är egentligen med amerikanerna, norrmännen, danskarna, svensk-finnarna, tyskarna, engelsmännen 
och irländarna, som svensk-amerikanerna komma i heröring, och det är ganska intressant att studera den ställning 
våra landsmän intaga till dessa folk. 

Amerikanerna mottaga svenskarna väl vid deras ankomst hit till landet och äro sedan af alla nationaliteter 
svenskarnas hästa vänner. Orsaken, åtminstone den främsta, till denna vänlighet mot oss förråda amerikanerna 
oupphörligen genom att i tal och skrift framhålla svenskarna som duktiga arhetare, vare sig de ägna sig åt 
jordhruk, industri eller handtverk, samt som laglydiga och lätta att amerikanisera. Det är nog en annan orsak till 
att amerikanerna tycka om svenskarna och gärna se att de hlifva medborgare. Amerikanerna vilja vara politiska 
ledare i sitt eget land, och det må ju ingenförtänka dem, och de ha funnit, att svenskarna äro idealister nog att 
sätta en idé, ett politiskt program före personliga fördelar. Det är inga naturaliserade medborgare med så pass 
numerär som svenskarna, som låta sig nöja med så litet “praktiskt erkännande” som just svenskarna. Inom 
affärsvärlden finna amerikanerna snart, att de ha intet att frukta af svenskarna som konkurrenter. 

Svensk-amerikanerna besitta således i amerikanernas ögon egenskaper, som göra dem till synnerligen önskvärda 
invandrare. De bidraga att höja jordbruket och industrien, något som sydeuropéerna icke göra, de bråka aldrig i 
politiken under försök att hugga till sig de bästa ämbetena, som irländarna göra, och de upptaga icke som 
tyskarna och judarna en mördande konkurrens inom affärsvärlden. Svenskarna äro således nästan som “made to 
order” för amerikanerna, och därför kunna dessa ej undgå att värdera dem. 

Amerikanernas behandling af nyanlända svenskar hedrar de förstnämnda. De söka aldrig draga fördel af de 
nykomnas okunnighet i förhållandena, och språket här, utan undervisa dem och hjälpa dem till rätta på bästa sätt, 
under det många svenska arbetsgifvare icke räkna för rof att på allt sätt draga fördel af sina nyanlända landsmän. 
Amerikanerna drifva ej heller skoj med en nyanländ svensks bristfälliga engelska, något som landsmän, hvilka 
varit här en tid, ofta göra. I förbigående skulle jag vilja påpeka, att en stor orsak till att de här i landet födda 
barnen i det längsta draga sig för att tala svenska, är att de i Sverige födda ofta göra skoj af deras ärligt menade 
försök. 

Svenskarna hafva naturligtvis icke blifvit oberörda af denna visade välvilja från amerikanernas sida, utan fäst sig 
vid dem både på grund af deras välvilja och deras många goda egenskaper. Svenskarna hysa aktning och 
förtroende föramerikanerna både som politiska ledare, arbetsgifvare och förmän. 

Det har stundom fallit mig in att detta band af aktning och förtroende, som knutits mellan amerikanerna och 
svenskarna, äfven påverkats af den rasförbindelse, som existerar mellan engelsmännen och skandinaverna. 
Nordborna eröfrade en gång i tiden England, och det flyter mera skandinaviskt blod i britternas och således i 
anglo-amerikanernas ådror, än man kanske i allmänhet tror på båda hållen. Det finnes därför mycket gemensamt 
i de båda nationernas folklynnen, som gör det lätt för dem att förstå hvarandra, äfven när de föras samman som 
främlingar. 

Svenskarna och norrmännen i Amerika funno långt före sina stamfränder i de gamla landen, att de gjorde klokast 
i att skiljas åt och inrätta sig efter hvar sin nationella smak. Då svenskarna och norrmännen först kommo hit i 
midten på 1800-talet, hade ju unionsstriderna därhemma ej börjat, och det var då helt naturligt, att de slöto sig 
tillsammans. Augustana-synoden stiftades 1860 af svenskar och norrmän, men de senare utträdde 1870. 
Skandinaviska Sångarförbundet föll på omöjligheten att förena svenskar och norrmän. 

Då man aktar sig för att här åstadkomma någon svensk-norsk union, trifvas svenskar och norrmän vid hvarandras 
sida. Bäst till sin fördel torde de framträda, då de som nybyggare bryta bygd vid hvarandras sida ute i västern. De 
umgås som bröder och gifva hvarandra den hjälp, som omständigheterna kräfva. Unionsupplösningen var bland 



Amerikas svenskar och norrmän så att säga ett fullbordadt faktum, när 1905 års drama utspelades på den 
skandinaviska halfön, och därför orsakade dessa händelser ingen ruhhning i förhållandet mellan svenskarna och 
norrmännen här, äfven om på håda hållen de nationella känslorna i något ohevakadt ögonblick kunde svalla 
öfver. 

Svensk-amerikanernas förhållande till sina danska och svensk-finska bröder präglas icke af samma goda 
förståelse som förbindelserna med norrmännen. Detta torde dock mindre vara svenskarnas skull. Danskarna och 
finnarna äro i nationellt och politiskt afseende icke af samma fördomsfria klass som svenskar och norrmän. De 
vilja äfven som nationaliteter här klänga sig fast vid svenskarna, danskarna genom den gamla skandinavismen, 
som ännu spökar i deras hjärnor, och finnarna genom sitt gemensamma språk och sina gemensamma historiska 
minnen. 

Svensk-amerikanerna må synbarligen bäst af att i sitt förhållande till sina norska, danska och finska bröder 
undvika all sammanslutning för främjande af “gemensamma intressen”, eller med andra ord omplantering af 
skandinavismen på amerikansk jord, ty de fyra folken hafva här inga gemensamma intressen, som motivera en 
sammanslutning. Det ingår ju i våra sträfvanden att söka bevara svenskheten, och då böra vi vara angelägna om 
att gifva amerikanerna en sann bild af Sverige och få det kändt som ett föregångsland och icke som en 
bortskymd, namnlös del af ett uppdiktadt “Skandinavien”. Låtom oss värdera norrmännen, danskarna och 
finnarna för det myckna goda, som finnes hos dem, för deras arbete för vårt gemensamma land och för deras 
sträfvanden att här bevara sina särkulturer, men låtom oss för resten uppträda gent emot dem som svenskar! 
Hellre fredlig täflan med dem liksom med andra nationaliteter än skandinavism! Det ligger ingen bärande kraft i 
skandinavismen, hvarken på denna eller andra sidan Atlanten. 

Svenskarna och tyskarna här i landet stå ju icke som nationaliteter i förbindelse med hvarandra, men de komma i 
beröring med hvarandra i arbete och i boningshusen i städerna. En svensk hesiterar aldrig att taga ett arbete, där 
en tysk är förman, och ej heller att flytta in i ett hus, där han som närm aste granne får en tysk familj. Detsamma 
kan sägas om svenskarnas förhållande till de hit invandrade engelsmännen och skottarna. 

Till sist komma vi då till irländarna. Redan på ångbåten under resan hit komma svenskarna under fund med att 
de i irländarna ha fiender för lifvet. Svenskar och irländare, det är eld och vatten, det är de mest idealistiska 
germanerna och de mest renodlade kelterna med öppet sinne för lifvets realiteter, det är ett lätt entusiastiskt 
stämningsfolk och ett folk med en utvecklad psykologi. Det måste bli konflikt om de minsta småsaker. 
Svenskarna betrakta irländarna som de mest oresonliga och oefterrättliga människor på jorden, och irländarna 
anse svenskarna vara ena riktiga “square heads”. Svenskens brist på psykologisk förståelse gör att han så lätt blir 
förbryllad vid hvarje oväntad och ovanligare situation af människa mot människa samt står handfallen och 
värnlös mot oförskämdhet. Det är därför irländarna alltid gå segrande ur kontroverserna med svenskarna. Det 
enda vapen svenskarna känna till mot oförskämdhet är knytnäfven. I slagsmålen mellan irländare och svenskar 
kan man ganska säkert antaga, att irländarna börjat grälet och svenskarna slagsmålet. 

Beträffande äktenskapliga förbindelser mellan svensk-amerikanerna och andra nationaliteter märker man genast, 
att flera svenska flickor än män gifta sig utom vår nationalitet. Orsakerna härtill torde vara flera. Svensk¬ 
amerikanskan, den invandrade såväl som den infödda, är helt visst husligare och mindre nyckfull än 
amerikanskan. Svensk-amerikanskan har väl äfven under den amerikanska ytan kvar något af det blida och 
drömmande i den nordiska karaktären, som tilltalar den handlingskraftige amerikanen och irländaren. Äktenskap 
med norrmän, danskar och tyskar förekomma ju rätt ofta, men vanligare äro dock äktenskapliga förbindelser 
medamerikaner och irländare. I allmänhet blifva kvinnornas giftermål inom andra nationaliteter lyckliga, under 
det männens vanligen blifva olyckliga. Vid giftermål med engelsktalande går den svenska kontrahenten vanligen 
förlorad för allt svenskt inflytande, utom vid giftermål med engelsmän och skottar. Vid giftermål med ättlingar 
från Norge och Danmark går den svenska kontrahenten aldrig öfver till de norska eller danska kretsarna, men 
mycket ofta gå både fort och lätt de norska eller danska kontrahenterna upp i den svenska nationaliteten. 

*Augustana-synodens nationella betydelse. 



EHURU Augustana-synoden, den svensk-amerikanska lutherska kyrkan, ej lyckats samla mer än knappa 25 
procent af Amerikas svenskar omkring deras fäderneärfda tro, utgör den dock på grund af sin mångsidiga 
verksamhet och sin utveckling i nationell riktning svenskhetens starkaste hålverk i den nya världen, på samma 
gång den är det klaraste hevis på den kraft till nationell samling, vi svensk-amerikaner äga i vår lutherska tro med 
dess gudstjänstordning och högstämda koraler på grund af denna tros innerliga sammanhang med svenska folkets 
historia under snart 400 år. Sveriges vackraste konungaminnen, Gustaf Vasas och Gustaf II Adolfs lifsgärningar, 
äro oskiljaktigt förbundna med kampen för den lutherska tron. 

Innan man går .att värdesätta Augustana-synodens nationella betydelse för svensk-amerikanerna, måste man 
klargöra för sig tvenne omständigheter: 

För det första, att synoden stiftades af svenska statskyrkopräster, som vistades här på permission för att bevara 
den fäderneärfda lutherska tron bland invandrarna och deras barn, att den har fullkomligt samma trosbekännelse 
och gudstjänstordning som svenska statskyrkan och att Augustana-synoden därför har full rätt att kalla sig den 
svenska stats-47 

kyrkans dotter och sora sådan mana de svenska invandrarna och deras ättlingar — "vårt folk" — till samling 
omkring sig. 

För det andra, att synoden aldrig stiftats för eller officiellt åtagit sig att blifva ett slags "Nya Sverige". Synoden 
stiftades för att bevara svenskarna och deras ättlingar åt Gud, åt fäderneärfd tro och åt samhället genom att fostra 
dem till goda medborgare. Emedan nu detta arbete, svenskarnas bevarande, och svenskhetens bevarande i mångt 
och mycket äro kongruenta begrepp och svenskhetens bevarande i vissa fall, å t minstone under synodens tidigare 
skede, varit en nödvändig förutsättning för svenskarnas bevarande, har synoden upptagit på sitt program 
svenskhetens bevarande, nota bene dock endast så långt de kyrkliga intressena icke motverkas däraf. 

Sedan man klargjort dessa omständigheter för sig, inser man tydligt, att synoden intager en medlande ställning 
mellan tvenne olika kulturer och språk. Det gamla måste så småningom vika, och synoden spjärnar icke mot 
udden, men den sätter in alla krafter på att leda öfvergången så, att det goda hos det gamla öfverföres till det nya. 
För att så skall kunna ske, måste öfvergångsperioden sträcka sig öfver några generationer. 

Synoden arbetar på att få de i Sverige födda medlemmarna att behålla sitt språk och sin religion och fostra sina 
barn i deras fäders kyrka samt få dem att tillägna sig så pass kunskap i fädernas språk och minnen, att de icke 
förlora känslan af sambandet med Sverige. Den svenskhet, som på detta sätt inympas, göres icke dominerande; 
ingen vill, att ungdomen skall startas i lifvet med hufvudsakligen svenska intressen eller, rättare sagdt, utan 
fullödiga amerikanska intressen för endast sentimentala orsakers skull. Nej, synoden bereder den svensk¬ 
amerikanska ungdomen de bästa tillfällen att draga gagn af Amerikas kultur och materiella storhet,48 

och det har redan visat sig, att den ungdora, som inom synoden fostras till amerikaner med förbindelser med 
Sveriges kultur, gagnar svenskheten och hedrar Sverige vida mer, än om den växt upp inom en konserverad 
svenskhet, afskild genom artificiella skrankor från det kraftigt pulserande amerikanska lifvet. 

Genom sina mer än ett tusen församlingar uppehåller Augustana-synoden ett regelbundet gudstjänstfirande med 
predikan på svenska och endast den omständigheten äger från nationell synpunkt sin ofantligt stora betydelse. 
Svenska språket har genom detta oupphörliga predikande år ut och år in trängt sig in hos de här födda 
kyrkomedlemmarna, hvilka alltid sins .emellan tala engelska, att ingen gudstjänst på engelska språket förmår på 
dem göra ett lika högtidligt intryck som en svensk luthersk högmässa. Det svenska språket har härigenom för 
dem blifvit ett högtidsspråk. Det kan ju ligga mycken sentimentalitet i detta, men det svenska språket har dock 
härigenom fått fäste hos synodens ungdom och blifvit ett föreningsband mellan det gamla och det nya. 

Hvarje kyrka är medelpunkten i församlingsmedlemmarnas sällskapslif och har härigenom blifvit en starkt 
sammanhållande kraft i kolonien samt fått tillfälle att sträcka sina verkningar till landsmän, som stå utanför den 
kyrkliga verksamheten. Vid de otaligt många mötena och festerna i kyrkorna förekommer alltid svenska i tal och 
sång. Dessa fester synas utgöra en aldrig sinande källa till nöje och vederkvickelse för medlemmarna. Orsaken 



härtill tror jag icke ligger hvarken i de program, som presteras, eller i den vanliga afslutningen, "servering af 
kaffe i kyrkans undervåning", utan fastmer i en hos de allra flesta helt visst omedveten känsla af, att de i kyrkan 
mötas af en för sinnets jämnvikt välhehöflig svenskhet. 

Det arhete, som församlingarna nedlägga för det uppväxan-49 

de släktet, kan för en utomstående se skröpligt ut, men det är icke desto mindre storartadt och af vidtgående 
betydelse. 

Hvarje församling har en söndagsskola och i den få de små svensk-amerikanerna göra sin första bekantskap med 
svenskheten; de få lära sig läsa svenska och sjunga svenska sånger. Under de amerikanska folkskolornas 
sommarferier anordna många församlingar s. k. hvardagsskolor, i hvilka undervisning lämnas i kristendom och 
svenska språket samt ofta äfven något i Sveriges historia och geografi. Barnen bevista söndagsskolan, till dess de 
konfirmeras och komma sedan genom ungdomsföreningar och andra organisationer i församlingarna in i det 
kyrkliga sällskapslifvet och blifva delaktiga af den svenskhet, som råder inom detta, komma i beröring med 
kyrkligt sinnad ungdom samt behållas i församlingarna. På så sätt bibringas i Augustana-synodens församlingar 
den uppväxande svensk-amerikanska ungdomen känslan af samhörighet med fädrens land i Norden och fostras 
utanför de faror, som hota på krogen och i danssalongen. 

Det föregående har uteslutande berört de enskilda församlingarnas verksamhet. Yi komma nu till de nationella 
insatser, som göras af Augustana-synoden i sin helhet eller genom konferenserna. 

I en af vår tids märkligaste folkrörelser, nykterhetsrörelsen, deltaga de flesta af synodens konferenser genom att 
kraftigt understödja The Anti-Saloon League. Detta förbund representerar kyrkans kamp emot krogen och arbetar 
på att genom lagstiftning få bort rusdryckerna. De stora segrar, nykterhetsvännerna vunnit i de mellersta staterna 
de senaste åren hafva hemförts så godt som uteslutande af The Anti-Saloon League, och där dessa segrar vunnits 
hafva Augustana-synodens präster tagit mycket liflig del i kampanjen mot krogen. Undersöker man 
förhållandena närmare, finner man, att åtminstone några af dessa segrar möjliggjorts endast genom 

Svensk-amerikanska meditationer. 4.50 

Augustana-prästernas kraftiga och beslutsamma ingripande. 

Hvarhelst den lutherska kyrkan uppträder, lägger den an på att genom skolor sprida kunskap bland folket. 
Augustana-synoden har äfven insett sin kallelse härutinnan och handlat i öfverensstämmelse därmed. Då beslutet 
om synodens stiftande fattades, beslöts äfven upprättandet af en skola. Synoden äger nu elfva högre läroverk. 

Den högre skolverksamheten är från nationell synpunkt sedt Augustana-synodens, ja, kanske Svensk-Amerikas 
vackraste gärning. Hade de gamla Delaware-svenskarna varit framsynta nog att upprätta ett högre läroverk, så 
hade nog deras historia blifvit en helt annan än den blef. 

Augustana-synodens högre skolverksamhet tillkom för att utbilda präster. Samma början har den lutherska 
kyrkans skolverksamhet öfverallt haft. Uppsala universitet i Sverige t. ex. var under sina första ett hundra år icke 
annat än ett prästseminarium, där undervisning meddelades endast i sådana vetenskaper, som hade betydelse för 
teologien, och endast blifvande präster kunde draga fördel af den undervisning, som där lämnades. Det dröjde ej 
länge, förrän ramen för Augustana-synodens skolverksamhet gjordes rymligare, och af de omkring 3,000 svensk¬ 
amerikanska ungdomar, som nu studera vid synodens skolor, ämna blott 200 utbilda sig till präster; alla de öfriga 
bereda sig för andra lefnadskall. 

Det vore orätt att kalla dessa skolor svenska. De äro amerikanska, och allt som amerikanskt är talar med engelsk 
tunga. Så ock skolorna. Svenskan är ett läroämne. Men tränger man litet djupare ned än språket sträcker sig, 
träffar man på den grundton, som genomdallrar hela skolverksamheten, nämligen sträfvan att åt Gud och den 
fäderneärfda tron bevara det uppväxande släktet, att uppfostra de unga till goda medborgare i samhället samt att 
bibringa dem känslan af samhörighet med Sveriges historia och kultur. Hvad svenskhetenS 1 

vid skolorna beträffar, så är den utan tvifvel en viktig förutsättning för hela skolverksamheten. Svenskheten har 



helt visst underlättat skolarbetet, tv en person af svensk härkomst skall ovedersägligen lättare vinna kunskaper 
och utbildning samt lättare sättas i stånd att omsätta dessa i lifvet, om de bibringas honom eller henne på 
grundvalen af svenska folkets kulturrikedom i religion, språk, litteratur, filosofi, konst, sång och musik. 

Augustana-synodens skolor hafva satt som sin uppgift att ej blott bibringa de unga bokliga kunskaper utan äfven 
att fostra dem. Det är detta fostringsarbete, som utgör dessa skolors styrka och som berättigar dem till 
landsmännens uppoffringar. Vore det blott fråga om att bibringa de uppväxande svensk-amerikanerna bokliga 
kunskaper, då kunde de ju studera vid de många amerikanska läroverken och de lutherska församlingarna 
besparas utgifterna för skolornas underhåll. 

Dessa skolor hafva i afsevärd grad höjt svensk-amerikanernas sociala ställning. Hundratals svensk-amerikaner, 
födda både i Sverige och Amerika, hafva genom dessa skolor satts i tillfälle att bedrifva studier, något som 
annars varit dem omöjligt. Vi se ju, hur än den ene än den andre af svensk stam gör sig bemärkt inom politiken 
och affärsvärlden, och undersöker man den grundläggande orsaken till deras framgång, finner man, att de flesta 
af dem fått sin första utbildning vid någon af synodens skolor. 

Hvad undervisningen vid de svensk-amerikanska skolorna beträffar, är den belt visst lika god som den vid 
svenska och amerikanska skolor, och studentbetyg från ett af synodens läroverk berättigar till inträde vid 
universiteten i Sverige och Förenta staterna.. Yid jämförelse med skolorna i Sverige äro de svensk-amerikanska 
mera omfattande. Bredvid college-afdelningen, som motsvarar det svenska elementarläroverket, finnas här 
musik-, konst- och handelsskolor. Detta ger en52 

viss lyftning åt hela skolarbetet och inverkar hälsosamt på lärjungarna. Mångfalden af arbetet i de olika 
afdelningarna, med hvilket lärjungen alltid på något sätt kommer i beröring, vidgar hans syn på lifvet och hindrar 
honom att stirra sig solblind på sitt eget arbete och sina egna kunskaper. Det utbyte af idéer, som sker mellan 
elever i de olika afdelningarna, kan väl ej beräknas, men att det är en ingalunda oviktig faktor vid danandet af 
karaktären, är helt visst säkert. 

Augustana-synodens medlemmar hafva uppoffrat och uppoffra fortfarande ofantliga summor för sina skolor. 
Dessa skolors historia är stridernas, försakelsernas, fattigdomens, uppoffringarnas och — segrarnas historia. 
Främst och äldst står Augustaria College and Theological Seminary i Bock Island, 111. Det är för svensk¬ 
amerikanerna, hvad Uppsala är för svenskarna, Heidelberg för tyskarna, Oxford för engelsmännen och 
Salamanca för spanjorerna, en del af deras egen bildning, en klassisk ort, där rikare än på andra ställen blomman 
af deras nationalitet slår ut sina kronblad. Liksom Gustaf II Adolf offrade sitt bordsilfver som grundplåt för 
Uppsala universitet, gåfvo de första svenska invandrarna sina hårdt förvärfvade silfverdollrar vid upprättandet af 
Augustana College. Till dessa lade på läroverkets 5 O-årsdag ett yngre släkte svensk-amerikaner mer än en 
tredjedels million dollars. Men ej nog därmed. Flera andra läroverk hålla nu på att samla grundfonder och mötas 
af samma offervillighet. Ett folk, som visar sådan kulturtrohet, är vardt beundran. 

Vid sidan af synodens upplysningsarbete genom skolorna går dess tidnings- och bokförlagsverksamhet, 
Augustana Book Concern. Synoden utgifver genom detta sitt bokförlag en teologisk tidskrift med svensk och 
engelsk text, tre tidningar på svenska och två engelska, tre söndagsskoltidningar och en religiös julkalender, allt i 
sammanlagdt 100,000 exemplar. Bokförlaget trycker dessutom årligen en mängd böcker.53 

Sedan bokförlagsverksamheten påbörjades, hafva tre millioner böcker tryckts och dessutom massor af från 
Sverige importerad litteratur sålts. Bokförlagets årliga omsättning närmar sig 200,000 dollars. 

Tidningarna äro alla afsedda att gagna den kyrkliga verksamheten, och största delen af de böcker, som spridas af 
bokförlaget, äro religiösa. Men man finner mycket annat, såsom Topelius' berättelser för barn i engelsk 
öfversättning, Selma Lagerlöfs samlade arbeten, valda stycken af äldre och yngre svenska skalder och 
prosaförfattare i engelsk öfversättning för användning som läroböcker i svenska språket. Dessutom har 
bokförlaget utgifvit flera svensk-amerikanska litteratörers arbeten. Betydelsen af spridningen af en sådan massa 
tidningar och böcker ligger i öppen dag. 



Synodens välgörenhetsarbete har vid sidan af det direkta arbetet i den kristliga barmhärtigbetens tjänst äfven sin 
nationella betydelse, h vil ken torde bli betydelsefullare för hvarje år som går. Detta arbete binder redan nu 
synodens medlemmar samman i gemensamma uppoffringar. Längre fram, när gemensamma minnen från Sverige 
och fädernas språk icke som nu äga kraft att samla Sveas ättlingar, skola helt visst kommande släkten af 
lutheraner af svensk härkomst med pietetsfull vördnad underhålla och vårda de sjukhus, barnhem och 
ålderdomshem, hvilka fädren under mödor och försakelser uppbyggde, och genom dem påminnas om sin svenska 
börd. 

Augustana-synoden äger församlingar i 35 af unionens 48 stater samt i Alaska och Canada. Ej mindre än 300,000 
svensk-amerikaner stå i direkt förbindelse med synoden, och medräknar man alla dem, som mer eller mindre röna 
inflytande af synoden, går antalet helt visst upp till halfva millionen. Församlingarna och inrättningarna 
representera i rent materiellt afseende ett samladt kapital å 15 millioner dollars.54 

För upprätthållandet af synodens mångsidiga verksamhet utbetala medlemmarna årligen två millioner dollars. 

När man tänker på att allt detta åstadkommits inom loppet af 65 år af människor, som kommo som fattiga 
invandrare och åstadkommits på frivillighetens väg, utan statsunderstöd eller hjälp af amerikanska 
kyrkosamfund, utan tryggheten af sekelgammalt bestånd, blott genom frivilliga gåfvor, hvilka oftare varit en 
uppoffring än en skärf i kollekten, då kan man icke annat än fyllas af förvåning och beundran. 

Mycket af Augustana-synodens framgång i rent yttre afseende får tillskrifvas den omständigheten, att synoden är 
fädrens kyrka, att den är fast rotad i Sveriges historia och kultur, att den kunnat peka på det nationella i sin 
gärning och därför stått för otaligt inånga svenskar som en nationell symbol. 

En borgen för synodens framtida förmåga som bärare af svensk kultur är, att den förmått skapa kulturella värden 
på nationell grund, hvilket är ett oeftergifligt villkor för ett folk, som lefver i förskingring eller förtryck, om det 
skall kunna bevara sin särkultur. Delaware-svenskarna försummade detta och gingo därför under som 
nationalitet. Finlands svenskar inse betydelsen häraf och kunna därför bestå som nationalitet i den ojämna 
striden. 

Under ett kritiskt öfvergångsskede har Augustana-synoden stödt och skyddat ett helt folk, bevarat språket, som 
blifvit ett medel till kunskap för ett yngre släkte, vårdat minnena, sammanbundit länkar genom tiderna, med 
andra ord fördröjt assimileringen, hvilken, om den skett för hastigt, hade för-kväft det goda., som ligger på botten 
af svenskens lynne, och hindrat svensk-amerikanerna att uppnå den aktade ställning, som de nu, tack vare 
Augustana-synoden, intaga bland de folk som bygga och bo under stjärnbaneret. 

Augustana-synoden är den enda organisation i Svensk-55 

Amerika, som förmedlat en rätt öfvergång från svensk till amerikan, som rätt förvaltat vårt kulturella arf, så att 
det blifvit en insats i det amerikanska samhällslifvet. En ingalunda ringa gärning, denna, att ej blott bevara 
svenskheten i främmande land, utan bevara den så, att den kommit en af världens stormakter till godo. 

m?Församlingslifvet i Augustana-synoden. 

KUNDEN för Augustana-synodens mångskiftande yttre arbete och yttre storlek är församlingarna. Det är de, som 
underhålla mission, skolor och välgörenhetsanstalter, det är i församlingarna de blifvande prästerna numera till 
allra största delen få sin första kyrkliga fostran, och det är församlingarna, hvilka livar på sin ort vårda det 
dyrbaraste arfvet från våra fäder, vår tro. 

Samfundets sunda utveckling beror därför i afsevärd grad på församlingarna, ej allenast det arbete, som utföres i 
dem, utan äfven det sätt, hvarpå detta arbete utföres, eller med andra ord på församlingslifvet. Jag förbiser 
härvidlag icke betydelsen af läran och sakramenten, men församlingslifvet synes mig vara af sådan vikt, att det 
förtjänar särskild uppmärksamhet. 

Augustana-synodens styrka är dess bekännelsetrohet och dess prästers osvikliga fasthållande vid predikandet af 
Guds rena ord. Det är emellertid min öfvertygelse, att församlingslifvet, äfven i dess alla små enskildheter, bör 



värnas lika ömt och lika troget för främmande inflytande som läran inom vår kyrka, liksom ock att så icke alltid 
sker. 

Det måste medgifvas, att det ligger nära till hands för församlingslifvet i våra svenska lutherska församlingar att 
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en eller annan reformert anstrykning. Det är emellertid i den mån, som församlingslifvet är i stånd att motstå det 
hårda trycket från de omgifvande reformerta samfunden, som Augustana-synoden förmår upphära arfvet från 
svenska kyrkan och såsom dennas representant här mana Sveas ättlingar till samling kring deras fäders tro. 

Församlingslifvet häres af en frivillighetens ande, som rycker alla medlemmar med sig. När en medlem hetalar 
den af församlingen hestämda medlemsafgiften eller skänker $100 till byggnadsfonden för en ny kyrka eller hara 
tar med en cake till ett syföreningsmöte, så är det med känslan af att få vara med och föra en god sak framåt. Det 
är denna gif-vandets entusiasm, som går som en röd tråd genom hela församlingslifvet. Gåfvorna hehöfva ej 
ovillkorligen vara penningvärden, de bestå äfven i tid och arbete. För intet annat företag i Svensk-Amerika offras 
så mycket tid, krafter och penningar som för Augustana-synoden. Och dessa offer göras med gladt hjärta. Hvaraf 
kommer det sig, att svenskarna i Amerika så villigt offra vida mer för kyrkan, än de gjorde, medan de bodde i 
Sverige? Jag tror, att man kan påvisa tre särskilda orsaker, nämligen för det första en sann religiositet hos 
stamtruppen i hvarje församling, för det andra ensamhetskänslan i det främmande landet och för det tredje den 
svensken medfödda idealismen. 

Att det i hvarje församling finnes en stamtrupp medlemmar, hvilka offra krafter, tid och penningar för 
församlingen och samfundet af enbart religiösa bevekelsegrunder, kan ingen förneka, som det allra minsta känner 
till våra församlingar. Men denna grupp är ej finansiellt stark nog att ensam bära bördan. Den måste med sig 
förena andra landsmän, och härvid har man slagit an den sällskapliga tonen. Detta är ju ingen nyhet i Amerika — 
de rent amerikanska församlingarna göra ju det — men härvid har man rört vid en annan58 

sträng hos landsmännen, nämligen ensamhetskänslan i det främmande landet. Församlingarna hafva beredt 
tillfällen till nmgänge med landsmän, tillfällen att tala svenska och sjunga svenska psalmer, i få ord skapat 
möjlighet för ofantligt många att känna sig som svenskar, åtminstone någon gång under veckan midt ute i 
förskingringen. Hemlandstoner och himmelstoner ligga så nära hvarandra, när man är ute i främmande land, och 
församlingslifvet, inom hvilket båda dessa slags toner ljuda, har dragit många till kyrkan, och emedan denna 
representerar ideella intressen, hvilka alltid slå an på ett så entusiastiskt stämningsfolk som det svenska, offra 
dessa villigt för församlingsverksamheten. 

Den sällskapliga tonen utgör själfva grundtonen i församlingslifvet. Medlemmarna, hvilka vanligen alla känna 
hvarandra, samlas till möten och fester i kyrkan med en känsla af att dB liksom tillhöra en enda stor familj, som 
bindes samman af gemensam tro och lifsåskådning, gemensamma förhoppningar och gemensamt mål. Denna 
känsla verkar värmande och stärkande för hjärta och sinne och stimulerar intresset för kyrkan. Mången gång har 
jag undrat, om icke rent af denna sällskapliga ton satt de finaste hjärtesträng-arna i rörelse, verkat helt och hållet 
psykiskt hos sådana, som börjat komma under kyrkans inflytande. 

Liksom i den amerikanska staten allting uträttas genom maskinpolitiken, sker i församlingarna allt yttre arbete 
genom föreningarnas i viss mån maskinmässiga arbete. Hvarje förening har sin sociella och sin finansiella 
uppgift. Ingen får försummas. En ungdomsförening, hvars uppgift är att samla ungdomen till uppbyggelse och 
bereda den förädlande nöjen, försummar icke att samla medel till församlingen, liksom en så rent finansiell 
förening som en skuldförminsk-ningsförening icke försummar att anordna sociala samkväm. 

De fester, som föreningarna anordna, äro hvarandra täm-59 

ligen lika. Programmet utgöres af sång, musik och deklamation samt då och då ett tal, vanligen af församlingens 
pastor eller någon grannpastor. Oaktadt denna i ögonen fallande enformighet utgöra dessa fester en aldrig 
sinande källa till vederkvickelse. Detta beror nog på svenskens vanliga brister i psykologien. När svensken 
uppsöker sina medmänniskor, är det för att ha nöje af dem, icke för att lära något af dem. Musikprogrammen t. 



ex. bibringa det nöje man begär. Därför känner man ej beller frånvaron af ett tal i ett underbållningsprogram som 
någon brist i detsamma, och då ett tal förekommer, senteras detta bäst, om det icke anstränger tankarna utan 
antingen slår an på känslosträngarna eller skämtlynnet. Jag har sett en svensk läkare misslyckas med ett populärt 
föredrag om allmän hälsolära och ej långt därefter en pastor inför samma publik göra stormande lycka med ett 
tämligen intetsägande- men väl framsagdt tal. 

Jag tror, att man här har att göra med en brist i vårt församlingsliv Det vore väl i full harmoni med den lutherska 
kyrkans principer, om man gåfve församlingslifvet en mera docerande anstrykning, gjorde det till ett led i 
folkupplysningsarbetet. Man skulle härvid vinna i mångsidighet, om man ej enbart anlitade prästerliga krafter, 
utan äfven vände sig till lekmän i skilda lefnadskall. Man har fostrat församlingsmedlemmarna till frivilligt 
uppoffrande för kyrkliga ändamål, något som de icke kände till i kyrkan i Sverige. Det borde gå att fostra dem 
äfven för ett s)\stematiskt upplysningsarbete. 

Föreningarna i församlingarna äro ju egentligen knappast annat än ett förverkligande af den reformerta kyrkans 
tanke: allas insättande i aktivt, yttre arbete för gudsriket på jorden. För denna tanke måste ju de lutherska 
församlingarna nolens volens böja sig. Saken har dock en annan sida. Föreningarnas arbete ger behörig näring åt 
svenskens inneboende lustöO 

till arbete för ideella uppgifter, på samma gång som sammanträdena och festerna skänka nöje och förströelse. 

Häri ligger det bärande hos föreningslifvet i församlingarna. Jag tror, att föreningsverksamheten i församlingarna 
bidrager till sinnets jämnvikt. Ett är visst, det skyddar ungdomen för de faror, som lura på krogen och i danssalen. 
Det är orätt och i viss mån äfven skadligt att, som ofta sker, låta förstå, att föreningarna och deras tillställningar 
skulle vara lockbeten för insamling af penningar. Föreningarna tillföra ju församlingen penningar, och den 
materiella vinst, församlingen haft af föreningarna, rapporteras på centen både i tal och skrift, men intet säges om 
den ideella vinsten, och dock är jag öfvertygad om att den är värdefullare än den rent pekuniära. 

På senare tiden har det höjts varnande röster mot det, som man tycker, alltför långt drifna föreningsväsendet 
inom församlingarna. Det medgifves, att föreningsväsendet inom synoden de senare åren utvecklats ganska 
betydligt, men församlingarna ha också växt och deras uppgifter ökas, t. ex. beträffande missions, skolors och 
välgörenhetsanstalters underhåll, och om man sedan tar i betraktande, att båda språken i många större 
församlingar nu kräfva hvar sin förening för samma uppgift, där man förr blott behöfde en, tror jag knappast, att 
man har grundad anledning påstå, att föreningslifvet inom församlingarna stegrats i oroväckande grad. Snarare 
tror jag, att det blott hållit jämna steg med den allmänna utvecklingen. 

Från ett annat håll lurar dock enligt mitt förmenande en fara. Jag åsyftar kyrkobasarerna, såsom de nu vanligen 
bedrifvas. De äro verkligen ett lockbete för insamling af penningar, och som sådant verka de rent kväfvande på 
den fria offervilligheten för den kyrkliga verksamheten. Då man kontant köper en sak på en basar, får man valuta 
för sina penningar och gifver således ingenting. Då man tar lotterö 1 

på saker, som afyttras, hvilket nu blifvit så vanligt, är det ju med en baktanke att vinna, ett ocker således med 
spelpassionen. Men ej nog härmed, lotteri är ett brott mot den borgerliga lagen, och Loyola borde väl icke gälla 
som auktoritet inom Augustana-synoden. 

Kyrkobasarerna hafva verkat skadligt åt två håll. De ha hos församlingsmedlemmarna verkat hämmande på den 
frivilliga gifmildheten och hos de icke kyrkliga elementen bland våra landsmän afsevärdt bidragit att underblåsa 
idén om kyrkan som blott en förening eller i bästa fall .en välgörenhetsanstalt af samma betydelse som ett 
barnhem eller ett ålderdomshem. 

Enda botemedlet mot basarerna är väl hörsamhet mot församlingskonstitutionen, som föreskrifver, att hvarje 
medlem skall efter förmåga bidraga till församlingens underhåll. Den fixerade medlemsafgiften borde afskaffas, 
ty den bibringar den oriktiga uppfattningen, att man gjort sin plikt, när den betalts, och då blir allt annat sedan ett 
efterhängset tiggeri. I stället borde hvarje medlem utlofva en viss summa årligen i proportion till sin ekonomiska 
bärkraft. Vid hvarje årsstämma borde en budget uppgöras, upptagande alla utgifter för församlingen och bidragen 



till samfundsverksamheten. Denna utgiftsstat borde sedan täckas med löften om bidrag, som infrias under årets 
lopp. Skulle ändå deficit uppstå, finge man beträda subskriptionsvägen. Det toge naturligtvis tid att genomföra en 
sådan anordning, men det borde vara en af församlingslifvets uppgifter att fostra folket bärtill. 

Att församlingslifvet berörts af den exklusivitet, som gifvetvis tillbör en frikyrka, är alldeles naturligt, men det 
rent lutherska i församlingslifvet, den evangeliska frimodigbeten och det lutherska kallelseevangeliet borde icke 
därför behöfva vedervågas. Det synes mig dock, som om påtryckningen från reformert hålljust härvidlag gjort 
sig förnimbar i försam-62 

lingslifvet. Detta har tendens att stimulera den reformerta åtskillnaden mellan det jordiska arbetet och arbetet för 
gudsriket, en tudelning, som gjort, att mången känt sig icke stå inför Gud i sitt hvardagliga lif, arbete eller hvila, 
på samma sätt som i kyrkan. De jordiska uppgifterna kallas så ofta "världsliga bestyr", från hvilka man längtar t ill 
sammankomster, där Gud särskildt skulle vara närvarande, och an mer, längtar till den eviga hvilan hos Gud "från 
allt elände här". Sådana känslor äro ej någon lämplig jordmån för den lutherska frimodigheten, utan gifva i stället 
näring åt andligt högmod och en viss andlig njutningslystnad. 

Jag påstår nu visst icke, att församlingslifvet i Augustana-synoden kännetecknas af sådant, långt därifrån, men 
jag tror, att ett och annat inslag i detsamma röjer sitt reformerta ursprung. Ett tydligt bevis härpå synes mig 
"Rernlandssång-erna" vara. Genom denna sångsamling har synoden rent officiellt öppnat dörrarna på vid gafvel 
för reformerta intryck. Den kan ju försvaras med att den svenska psalmboken saknar psalmer, som beröra 
ungdomsvärlden och missionen. När den nya svenska psalmboken utkommer, hvilket väl ej dröjer så länge, är 
väl denna brist afhjälpt och därmed — hoppas jag — alla andra sångsamlingars saga all inom synoden. 

Augustana-synoden saknar en stor förmån, som den lutherska kyrkan i de europeiska länderna äger, nämligen 
obligatorisk kristendomsund-ervisning i skolorna. Synoden har därför med sitt församlingslif måst förena 
söndagsskolan. Dennas uppgift är ju att meddela barnen kristendomsundervisning, men därjämte har den kommit 
att sträcka sina verkningar åt flere håll och blifvit en mycket viktig faktor i vårt församlingslif. 

I rent praktiskt hänseende utnyttjas söndagsskolan i två riktningar, att vinna medlemmar för församlingarna och 
att samla medel för välgörande ändamål. Det är ofantligt många63 

familjer, som just genom söndagsskolan vunnits för kyrkan. Barnens söndagsskolgång är ju ett erkännande å 
föräldrarnas sida af kyrkan och den kristna tron, och detta erkännande gifver församlingens pastor tillfälle att 
vinna dem för församlingen. Den penninginsamling för barnhemmen, som verkställes genom söndagsskolbarnen, 
utgör dessas säkraste och i de flesta fall mest gifvande inkomstkälla. 

Söndagsskolan är som sagdt en reformert inrättning, och dess omplantning i den lutherska kyrkan har icke 
beröfvat den dess reformerta egenskaper. Det reformerta krafvet på ögonblicklig omvändelse och ett. etiskt rent 
lif får riklig näring i berättelserna om "en liten gosse i Indien" eller "en liten flicka i Kina", hvilka omvändes till 
kristendomen och så blefvo de ädlaste karaktärer. Ej heller är inom synoden den äfvenledes reformerta åsikten 
om söndagsskolan som barngudstjänst främmande. Konsekvensen af den åsikten blir, att om barnen gå i 
söndagsskolan, behöfva de ej bevista gudstjänsten. Detta går stick i stäf mot den lutherska kyrkans 
gudstjänstfirande, då "barnens liksom fädrens ljud stige upp till samme Gud". 

Jag har många gånger undrat, om det ej varit bättre för synoden eller åtminstone för utvecklingen af ett lutherskt 
församlingslif inom synoden, om man aldrig infört söndagsskolan, utan i stället sökt, så godt sig göra låtit, 
bibehålla folkskolorna med obligatorisk kristendomsundervisning, den lutherska kyrkans styrka och prydnad. 
Synoden äger i sina hvardagsskolor om somrarna en ansats i rätt riktning, och man borde ha fullföljt denna ansats 
och upprättat lördagsskolor året om med kristendomsundervisning af pastorn eller annan kompetent lärare enligt 
den metod, som tillämpas i Sverige. Och så obligatorisk kyrkogång om söndagarna tillsamman med de äldre. Det 
hade naturligtvis då icke blifvit så intressant för barnen, men undervisningen hade kunnat64 

gifvas i harmoni med den lutherska kyrkans principer, och denna anordning skulle säkerligen visat sin stora nytta 
redan vid konfirmationsundervisningen. 



Denna senare har den lutherska kyrkan fört med sig hit från länder med ohligatorisk kristendomsundervisning. 
Här saknas denna förutsättning, och därför hlir konfirmationsundervisningen ej hvad den är ämnad till, en 
stadfästelse i den förut inhämtade kristendomskunskapen, utan snarare en ny form af kristendomsundervisning, 
som icke hvilar på någon förut lagd grund. Denna disharmoni förhises alltför ofta, då det är tal om de många, 
som efter sin konfirmation lämna kyrkan. 

Den sida af församlingslifvet, som häst stått emot den reformerta påtryckningen och därför har de största 
utvecklingsmöjligheter, är ungdomsrörelsen, sådan den under de senare åren tagit sig uttryck i lokalföreningar 
samt distrikts- och konferensförhund. I denna rörelse finner man lojalitet mot kyrkan samt en hänförande tro på 
framtiden. Att denna rörelse förts in på rätt spår, torde till viss grad hero på att den äger resonans i synodens 
högre undervisningsverksamhet och från denna erhåller många goda krafter, såväl präster som lekmän. 
Ungdomsrörelsens styrka torde ligga däri, att den mer än något annat i synoden representerar kyrkotanken i 
stället för sekttanken, förmår förena religiös individualism med tolerans utan att fastheten i de rent religiösa 
momenten äfventyras. 

De särskilda förhållanden, i hvilka de invandrade medlemmarna stå, förhållanden som verkat begränsande, såsom 
särskildt språk, gemensamma minnen från ett annat land m. m., framträda ej så kräfvande hland synodens 
ungdom. De unga hafva därför visst icke kastat allt svenskt öfverhord. Tvärtom, de ha kanske hättre än de gamla 
lyckats draga ut väsentligheten i det svenska och göra den frukthärande. Gustaf65 

Adolfs-minnet, som för den äldre generationen så godt som hörjat och slutat vid Liitzen, har uppfattats vida 
klarare och mångsidigare af de unga och därför verkat vida mer inspirerande på dem. 

En mycket viktig plats i gudstjänstordningen har kyrkokören så småningom kommit att intaga — sorgligt att 
säga. Det är ej nog med att den uppträder själfständigt vid gudstjänsterna, utan på sina ställen utnyttjar man kören 
till den grad, att den med tillhjälp af solister och kvartettsångare ger verkliga konsertprogram vid gudstjänsterna. 
Sångkörens uppträdande vid gudstjänsterna annonseras sent och tidigt som en synnerlig attraktiv del af 
gudstjänsten. Församlings-sången har genom det oupphörliga framhållandet af kören kommit att intaga en 
underordnad ställning. 

En af de ledande principerna vid Euthers gudstjänst-reform var, att den gudstjänstiirande församlingen skulle 
aktivt deltaga i gudstjänsten. Den enda form, under hvilken ett sådant församlingens aktiva deltagande i 
gudstjänsten kunde ske var genom församlingssång. Hvad Euther åsyftade var att få en verklig 
församlingsgudstjänst, i hvilken Gud möter församlingen i sitt ord och i sina sakrament och församlingen möter 
Gud i bekännelse, bön och sång. 

Euther insåg, att det måste vara något folkligt med sången, om den skulle kunna gripa folket, och därför hämtade 
han liksom sedan andra psalmförfattare under den lutherska psalmdiktningens guldålder de flesta melodierna från 
folkvisorna, hvilka uppstått hos folket själft och sjungits af alla, hög och låg, riddaren såväl som bonden, och med 
full rätt därför kallats "sånger i folkets hjärta och mun". 

Jag kunde uppräkna en mängd exempel på hur påtaglig släktskap det finnes mellan den gamla folkvisan och den 
lutherska psalmen. Tag t. ex. den härliga evighetspsalmen 487: "I hoppet sig min frälsta själ förnöjer", skrifven 
före 
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1645 och omarbetad af Wallin. FTär hafva vi en gifven förbindelse med den kända folkvisan: "Som stjärnan 
uppå himmelen så klar." T många andra psalmer af olika författare är folktonen påtaglig, såsom i 496: "Vaken 
upp! en stämma bjuder", i 484: "Så skön går morgonstjärnan fram", i 273: "Nu tacken Gud, allt folk." Detta för 
att taga endast några få exempel. 

I den mån denna folkton från vår germanska folkstams tidigare skede fått bibehålla sig i vår kyrkosång, har ock 
denna i sin ordning vuxit sig in i folkmedvetandet. Men allt efter som denna folkton undantränges för att lämna 
plats åt främmande melodier, har den kyrkliga sången blifvit mer och mer främmande för vårt folk, detta till 



skada ej blott för församlingslifvet utan ock — därom är jag viss — för folket själft. 

Det är sångkören, som håller på att beröfva församlingen de skatter, som ligga förborgade i de svenska 
psalmerna, utan att gifva något af samma värde i stället. Jag vill taga ett exempel. Nog kännes det hänförande, 
när en gudstjänst-firande församling reser sig upp i en af våra kyrkor och alla stämma upp: "Vår Gud är oss en 
väldig borg." Aldrig kan en svensk luthersk kristen hänföras så mycket, när en god sångkör sjunger en sång, oin 
det så är den omtyckta reformerta "Närmare, Gud, till dig." 

All kör- och solosång vid våra gudstjänster borde bort. Skola vi då icke ha några församlingskörer? Jo visst, och 
vi böra vara tacksamma mot dem, som vilja vara med i kören. Körens uppgift vid gudstjänsterna bör vara att leda 
försam-Ungssången. Det skulle blifva en annan sång och annan lyftning i många af våra församlingar, om kören 
inöfvade våra härliga koraler och om söndagarna, samlad omkring orgeln, ledde församlingssången med kraft 
och värma. 

Äfven om kyrkokören icke skulle prestera körsång vid67 

gudstjänsterna, har den dock ett vidsträckt fält för religiösa och fosterländska sånger vid konserter och fester i 
kyrkan. En kyrkokör kan ju då och då anordna en konsert eller biträda vid en fest i kyrkan för att popularisera 
sången, uppväcka och vidmakthålla musikintresset samt äfven för att lämna församlingen eller någon 
samfundsinrättning finansiellt bistånd eller ock för att räcka behöfvande en hjälpande hand. Kören kan ju 
anordna sällskapsaftnar för sina medlemmar och deras vänner. Sången ädla känslor föder! En kyrkokör behöfver 
visst icke föra ett tynande lif, utan blifva till nytta och nöje för sig och andra, äfven om den ej skulle prestera 
körsång vid gudstjänsterna. 

Att man i församlingslifvet inom Augustana-synoden vid en noggrannare granskning påträffar ett och annat 
reformert inslag, torde alla vara ense med mig om, äfven ifall endast få skulle vara med på att dessa inslag 
framträda så bjärt, som jag här tecknat dem. Att församlingslifvet rönt inflytande från reformert håll, beror väl på 
våra landsmäns benägenhet att kritiklöst godkänna alla kulturella värden, som möta dem här. Därför synes mig 
den reformerta påtryckningen ej endast som ett intrång i våra kyrkliga traditioner, utan äfven som ett våld mot vår 
folkkaraktär, och därmed blir saken för oss ej endast en kyrkofråga, utan en kulturfråga. 

Augustana-prästen. 

SVENSK-AMERIKAS historia spelar Augustana-prästen en så framstående roll, att han förtjänar ett eget kapitel. 
Ingen svensk-amerikan har blifvit så olika bedömd och gått så oförstådd fram genom lifvet som just han, på 
samma gång som ingen af sina egna meningsfränder blifvit så värderad som han. Det finns väl ej ett enda svenskt 
samhälle af någon betydenhet, där Augustana-prästen ej påträffas och där han ej är både älskad och hatad. 

Det är ingalunda lätt att teckna Augustana-prästen och än svårare att rättvist bedöma honom. Det finns icke 
någon stereotyperad Augustana-präst, som man helt enkelt kunde beskrifva, detta på grund af att synodens 
prästerskap rekryteras från så många skilda håll. Om vi först betrakta sådana, som studerat i Sverige, märkes nog 
skillnad på dem, som studerat vid elementarläroverken, vid Ahlbergs och Ejellstedts skolor samt vid 
Johannelund. Den svenska elementarskolan förnekar sig aldrig, och de, som äga elcmentarskolebildning, äro 
mest mottagliga för "humaniora". De få representanterna för den svenske studenten synas mig dock hafva 
alldeles förlorat sin studentikosa läggning. Ejellstedtaren är i allmänhet handlingskraftig liksom ock den mest 
frimodigt evangeliske, ahlbergaren den lugne och mystiske, johanne-69 

lundaren den barnafromme, som genom sin personlighet inger aktning och på ålderdomen vördnad. Vi få ej 
heller glömma f. d. folkskolläraren, hvilken som präst verkar både pedagog och pedant. 

Så ha vi de många, som fått hela sin skolbildning här i landet. Dessa kunna delas i två skilda grupper, nämligen 
de, som vid mogen ålder kommit hit som kroppsarbetare, och de, som födts här eller kommit hit som barn. PIos 
de förstnämnda återfinner man ofantligt mycket af det svenska småfolkets tankelif, hos de sistnämnda den 
amerikanska framtidsblicken. Men det finns andra skiljaktigheter, nämligen dem, som skapats genom olika 
fostran vid läroverken. Man finner hos dem som studerat i Röck Island ett drag, som mycket påminner om 



preussaren gent emot sydtysken. Studenten från Gustavas Adolphus College har gärna ett pessimistiskt drag, 
under det den vid Upsala College utbildade är optimisten af klaraste vatten. Det ganska elastiska 
dispenseringssystemet vid prästvigningen har äfven öfvat sitt inflytande. Systemet har afgjordt sänkt medelnivån 
för bokliga kunskaper hos kåren, men detta torde fullt uppvägas af det mått af personlig kraft och praktisk 
duglighet, som tillförts densamma. På senare tiden har man äfven fått att räkna med dem, som kommit från andra 
samfund. Hvad förmåga och kunskaper beträffar, torde dessa väl fylla måttet, men som ett helt torde man på dem 
kunna tillämpa Luthers bekanta ord till Zwingli. 

Att af detta mixtum compositum få fram en Augustana-prästtyp är, som förut sagts, ingalunda lätt. Än svårare 
torde vara att rättvist bedöma och värdesätta Augustana-prästens gärning. Man finner därvidlag så många 
skiftande uppgifter. Hur vidt skilda äro ej en prästs uppgifter ute på missionsfälten, ena gången bland gudfruktiga 
nybyggare, andra gången bland skogs- och grofarbetare, hvilkas enda söndagsförströelse är kortleken och 
brännvinsflaskan, hur olikaTO 

äro de ej i en stilla landsförsamling och i en storstadsförsamling, för att nu endast nämna ytterligheterna! 

Men finns det olikheter i mångt och mycket, så finns det ock å andra sidan mycket, som binder samman och enar, 
såsom gemensam tro och lära — hvilka till följd af de reformerta samfundens proselytmakeri äro kärare för 
Augustana-prästen än för den svenske statskyrkoprästen — samma mål att arbeta för, samma lifsintressen att 
lefva för, samma historiska minnen och samma språk, åtminstone hittills. På grund af detta myckna 
gemensamma taga prästerna intryck af hvarandra, och så småningom framträder trots allt en viss enhetsprägel. 

Efter denna kanske alltför långa orientering vilja vi hugga in på ämnet. Hvad som först ligger nära till hands är 
att anställa en jämförelse mellan Augustana-prästen och den svenske prästen. En sådan jämförelse utfaller icke 
till Augustana-prästens fördel, tycker man alltid vid en första tanke på saken, och en närmare undersökning torde 
icke kullkasta detta första intryck, men väl åtskilligt modifiera detsamma. Dispenseringssystemet har gjort, att 
Augustana-prästen är den svenske prästen underlägsen i rent bokliga kunskaper. Tager man undan alla de 
Augustana-präster, som gått genvägen, torde någon vidare skillnad i kunskaper knappast finnas, om ock studierna 
bedrifvits efter något olika riktlinjer. Ett fel är utan tvifvel, att undervisningen vid seminariet i Röck Island 
bedrifves med läxläsning. Det lägger hinder i vägen för själfständiga studier och därmed sammanhängande 
utveckling. Genom att alla stöpas i samma form kommer det att hvila öfver dem, som genomgått seminariet, en 
anda — den s. k. Augustana-andan — hvilken genom sin begränsning och brist på humanistisk lyftning icke 
verkar tilltalande. Hvad som skarpast framträder vid en jämförelse är det yttre uppträdandet, "sättet att vara". Det 
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demokratiska hos Augustana-prästen sticker så bjärt af mot det fina, urbana och älskvärda hos den svenske 
prästen. På det hela taget är det knappast annat än de skilda umgängesformerna i Amerika och Sverige, som här 
gå igen. Man bör äfven vid en jämförelse komma ihåg, att Augustana-prästen är missionär bland sina landsmän 
och vanligen äfven sin missions "finansminister", under det den svenske prästen är statens tjänsteman. Kär en 
Augustana-prästs namn föres at på ryktets vingar, heter det ofta: "Han är en god arbetare och en god finansman." 
Den svenske prästen får rykte om sig att vara "en förträfflig expeditionskarl". 

Augustana-prästen är utan tvifvel den mest ortodoxe och konservative protestantiske präst i Amerika, och som 
han rönt inflytande från sådana män i Sverige som Ejellstedt, Rosenius och Ahlberg, är därjämte hans läggning på 
det hela taget pietistisk. Eör att rätt förstå sig på Augustana-prästen måste man taga i betraktande synodens 
uppkomst i samband med de religiösa väckelserna i Sverige i midten af 1800-talet och dess vidare utveckling 
under idelig kamp med de mäktiga reformerta samfundens kraftigt understödda mission bland de svenska 
lutheranerna. 

Under synodens tidigare skede var den pietistiska läggningen hos Augustana-prästen ett grundvillkor för att han 
skidle kunna lyckas att samla sina landsmän omkring sig. Eörhållandena hafva sedan dess ändrats, dock ej mera 
än att den pietistiska läggningen ännu är Augustana-prästen till gagn. Den stora massan af 
församlingsmedlemmar tycker mera om en "läsarpräst" än en "herrskapspräst". 



Augustana-prästens ortodoxa ståndpunkt är hans styrka, utan h vil ken han helt visst icke lyckats föra sin kyrka 
fram från den ena segern till den andra. Gjorde han den minsta eftergift härvidlag, skulle det snart hörja knaka i 
synodens fogningar. Man kan dock ej annat än förvåna sig öfver, huru72 

präster, hvilka äro så ultra-ortodoxa, att de t. ex. reagera mot det allra minsta försök att sekularisera hihelns 
skapelsehistoria, kunnat leda en kulturrörelse fram så lyckligt, som Augustana-prästerna verkligen gjort, och 
detta i de nittonde och tjugonde seklen samt i ett land, där lifvets realiteter väga så tungt. 

Det är de reformerta samfundens missionsverksamhet hland de svenska lutheranerna, som tvingat Augustana- 
prästen att intaga denna ståndpunkt. För den svenske prästen är hans kyrka helt enkelt kyrkan, håde enligt lag och 
tradition, och lagen säger, hvad han skall göra, och när han gjort det, stå håde han och hans kyrka säkra, äfven 
om högmässan är fåtaligt hesökt, under det missionshusen äro till trängsel fyllda. Augustana-prästens kyrka är en 
ihland många. Hans kyrkas uppgift, att samla svenskarna omkring den fäderneärfda tron, ställer honom i kamp 
med de reformerta samfundens svenska missioner, och i denna kamp har han inga yttre medel att lita till, hvarken 
lagens maktord eller pengar. Hans vapen hli då hiheln och den lutherska kyrkans trosbekännelse. Till dessa håller 
han sig strängt och ur dessa hämtar han sin kraft. Den lutherska kyrkans trosbekännelse blir honom en dyr skatt 
och bekännelsetrohet hos både honom och hans församling en ära, större än samfundstrohet. 

Denna Augustana-prästens ställning måste äfven tagas som utgångspunkt vid bedömandet af hans predikan. 
Denna måste vara ej blott väckande och undervisande, utan äfven dogmatisk. Man hör sällan en predikan af en 
Augustana-präst, utan att han på något sätt framhåller sola-fide-läran, och vanligen får man äfven höra varningar 
för reformerta läroåskådningar; dylik dogmatik förekommer för resten ej blott i predikningar utan äfven i 
konfirmationstal och skriftetal. Predikan präglas äfven af en viss folklighet, h vil ken dock verkar något 
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den rikedom på träffande iakttagelser, åtminstone inom själs-lifvets rent yttre sidor, som ntgör en sådan styrka i 
den svenske prästens framställning. 

Augustana-prästens uppgift är i stort sedt trefaldig. För det första är han predikant och själasörjare, för det andra 
är han ledare för sin församlings ekonomi, och för det tredje är han en af den svenska kulturens standarbärare i 
Amerika. 

Sin uppgift som pastor fyller Augustana-prästen med allvar och samvetsgrannhet, och man kan tryggt säga, att 
han begagnar alla tillfällen, som gifvas, för att uppsöka landsmännen och vinna dem för kyrkan, på samma gång 
han med verklig herdetrohet vårdar sin hjord. Han klagar ofta öfver, att församlingslifvets yttre sidor, de många 
föreningsmötena och festerna, taga så mycket af hans tid i anspråk. Det är sant, att de kräfva tid, men denna tid är 
ej förspilld. Den sätter prästen i personlig förbindelse med församlingsmedlemmarna, både äldre och yngre, och 
ehuru han i allmänhet är en dålig psykolog, kan han ej gärna undgå att lära känna dem, något som afsevärdt bör 
underlätta hans arbete som själasörjare. Den svenske prästen saknar dessa tillfällen; han kommer i kontakt med 
sina församlingsbor endast vid husförhören och bondkal asen, och intetdera af dessa tillfällen är lämpligt för 
psykologiska studier. 

Ledningen af församlingens ekonomi, som enligt församlingskonstitutionen tillhör kyrkovärdarna, men enligt 
häfd faller på prästen, kräfver mycken tid och omtanke, för att nu ej tala om alla bekymren. Denna del af sin 
uppgift har Augustana-prästen löst på ett sätt, som ej kan annat än väcka förvåning. Härvid gäller dock det 
bekanta: "Härföraren ensam vinner icke slaget, de djupa leden vinna det åt honom.-' Det hade bestämdt ej gått så 
bra att bygga kyrkor och upprätta skolor och välgörenhetsanstalter, om svenskarna ej varit sådana idealister, som 
de äro. Det har gått så lätt att entu-74 

siasmera dem för ett stort mål och vinna deras ekonomiska understöd. 

Augustana-prästens uppgift som bärare af svensk kultur i Amerika är mera komplicerad än de båda nämnda. Den 
svenska kulturen äger i Amerika knappast någon varmare vän än just Augustana-prästen, detta äfven då han själf 
ej besitter den bildning, han så varmt förordar. Han nedlägger ett ihärdigt arbete på att hos det uppväxande 



släktet inplanta samhörighetskänslan med fädrens land i Norden. Detta är hans förnämsta kulturella arhete, fast 
det så ofta förhises och långt ifrån erkännes. Han ställer sig dock samtidigt förstående mot den frambrusande 
amerikanska kulturströmmen och söker leda denna så, att den icke spolar hort det gamla hepröfvade, som han 
håller dyrt och kärt. Det är när den strömmen hlir honom öfvermäktig, som han hörjar kasta sina hlickar öfver 
hafvet till kyrkan i Sverige. Augustana-prästernas flyttning till Sverige är icke en sådan ekonomisk fråga, som de 
flyttande velat göra den till. Den Augustana-präst, som i ordets sanna mening lyckats häst, är den, som ställer sig 
förstående mot det traditionella och historiska i svenska folkets utveckling, men också är lika sympatiskt stämd 
mot de nya förhållanden, i hvilka svensk-amerikanerna lefva. Men förmågan därtill är icke allom gifven. 

Blickar man utöfver Augustana-prästens verksamhet i dess helhet, kan man icke annat än tycka, att han kan ha 
anledning att hlifva håde pessimist och optimist, pessimist vid tanken på allt det andliga eländet i Svensk- 
Amerika, optimist vid tanken på de stora segrar, Augustana-synoden redan vunnit. 

I sitt mångskiftande arhete har Augustana-prästen en ovärderlig hjälp i sin fru och den svenska kulturen. 
Komhinationen synes något djärf och kräfver förklaring. Det arhete, som prästfrun utför i en Augustana- 
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något af det intressantaste i församlingens historia. Prästfrun tager liflig del i syföreningen, i söndagsskolan, i 
sångkören, hon tar emot församlingsmedlemmarna i sitt hem, hon är med och arhetar vid alla fester och hasarer i 
kyrkan, hon är hedersgäst vid kafferepen i församlingsmedlemmarnas hem. Hon räcker till för allt och för alla, 
öfverallt gör hon sitt inflytande gällande till förmån för församlingen och samfundet. Församlingarna hafva 
hlifvit bortskämda härvidlag och ställa rent af höga fordringar på prästfrun. När hon kan fylla dessa — och det 
kan och gör hon i de allra flesta fall — är hon sin man till ovärderlig hjälp. På samma gång Augustana-prästen 
arbetar på den svenska kulturens bevarande här, har han just i denna kultur ett kraftigt stöd i sitt arbete. Han kan 
peka på det nationella i sin gärning och sin kyrkas innerliga samband med Sveriges historia och kultur, och helt 
visst har detta dragit till honom många, hvilka han annars ej kunnat vinna. Den svensk-amerikanske reformerte 
prästen saknar dessa fördelar, däraf de många reformerta svensk-amerikanska ödekyrkorna. 

Men Augustana-prästen har också sina skuggsidor. Den svenska titelsjukan återfinnes ganska renodlad hos 
honom och har anställt stor förödelse. Dess härjningar togo egentligen fart till följd af de svenska 
ordensutnämningarna bland prästerna efter jubelfesten 1893. När detta ordensregn liksom de flesta dylika 
började falla orättvist — jag menar nu ej att ovärdiga dekorerades utan att många lika värdiga som de dekorerade 
blefvo förbigångna — kom utdelandet af doktorstitlar i svang. Man började utdela teologie doktorsvärdigheten 
till präster, som gjort sig förtjänta af erkännande för t. .ex. administrativ duglighet, förmåga som predikant och 
högtidstalare m. m. utan tanke på om "teol. doktorn" ägde nog bokliga kunskaper för att kunna uppbära sin titel. 
Följden har hlifvit, att man fått teologie doktorer, hvilka ej ens76 

kunnat konjugera det grekiska verbet hjo. Detta har naturligtvis väckt allmänt löje, men det har icke stannat 
därvid. Det har hos mången bildad svensk, både i Sverige och här i landet, väckt vissa dubier om såväl synodens 
som dess prästerskaps kulturella vederhäftighet. Dessutom är det en skriande orättvisa mot de verkligt 
universitetsbildade präster, som synoden äger; det har hlifvit deras öde att jämnställas med titulärdoktorerna. 

Men detta premieringssystem har haft än värre följder. Det har utnyttjats med ej ringa framgång till skapande af 
ett slags högre prästerskap, och studerar man förhållandena närmare, finner man, att just detta i sin ordning gifvit 
anledning till den ganska allmänt närda önskan att få en starkare och hvad makten beträffar mera centraliserad 
styrelseform för synoden. 

Om Augustana-prästens förhållande till sin omgifning kan vara rätt mycket att säga. De säregna förhållanden, 
hvilka ställt honom som en svenskhetens målsman bland hans omgifning och det myckna yttre arbete för 
församlingen, hvilket fallit på hans skuldror, tillika med en viss smalspårig uppfattning af de kulturvärden, hvilka 
ligga utom kyrkans råmärken, hafva gjort, att Augustana-prästen indelar svensk-amerikaner-na i tre grupper: 
Augustana-prästerna, medlemmarna i de svenska lutherska församlingarna samt alla de öfriga, vare sig dessa äro 
bildade eller obildade, samvetsömma frireligiösa eller arga fiender till kristendomen. Härigenom har det uppstått 



en snedvriden kåranda bland prästerna, ett öfverskat-tande af prästämbetet vid jämförelse med andra lefnadskall, 
såsom tidningsmannens, skolmannens, affärsmannens m. fi. Församlingen och dess medlemmar hafva blifvit 
objekt för prästens yttre arbete, hvilket nog är af folket och för folket, men mera genom folkets pengar än genom 
folket själft. 

Man måste taga dessa omständigheter med i räkningen för att kunna rätt uppfatta Augustana-prästens förhållande 
till hans omgifning.77 

Förhållandet prästerna emellan präglas af en yttre broderlighet, genom hvilken dock en småaktig afundsjuka 
stundom lyser fram — det vor.e ju egendomliga svenskar, som ej vore afundsjuka — förnämligast i de större 
städerna. Det är inga vackra blad i Augustana-synodens historia, de, som handla om de små 
storstadsförsamlingarnas kamp mot de gamla och stora. Intriger äro ej heller alldeles okända företeelser bland 
Augustana-prästerna, fast de själfva anse och kalla dem för "kyrkopolitik". Den förut omnämnda kårandan har 
gjort, att prästerna anse prästämbetet som ett kompetensbevis för all befattning inom synoden. Till ledare för 
skolor och anstalter samt för öfrigt alla möjliga företag inom synoden föredraga prästerna en präst framför en 
lekman. Äfven om denne sistnämnde är fullt kvalificerad för sysslan, uppväger icke detta i prästernas ögon 
prästämbetet. Och detta fastän prästbristen är stor och församlingar stå vakanta öfverallt. Denna "prästernas 
solidaritetskänsla" har kommit många dugliga lekmän inom synoden att svalna i sina känslor för synodens yttre, 
administrativa arbete. 

Af sin församling är Augustana-prästen omtyckt. Mycket beror detta på att prästen i de allra flesta fall utgått ur 
folkets led och själf lefvat sina församlingsmedlemmars lif och därför kan sätta sig bättre in i farmarens och den 
en kl e arbetarens åsikter och förhoppningar än den, som genom börd och uppfostran står främmande för detta 
tankelif. Församlingsmedlemmarna se i sin pastor en af sina egna och omfatta honom med förtroende och 
tillgifvenhet. 

Augustana-prästen och den svensk-amerikanske reformerte prästen hafva af rent naturliga orsaker intet 
gemensamt, och de söka ej heller hvarandras sällskap. Den förre synes numera så mycket som möjligt ignorera 
de reformerta kyrkornas svenska mission, något som är vida bättre än att som förr sätta i gång teologiska 
disputationer. Den svensk-ameri-78 

kanske reformerte pastorns och hans församlings åsikt om Augustana-prästen torde kunna sammanfattas ungefär 
så här: en död präst för en död församling. 

Hos den stora massan svensk-amerikaner, de som stå alldeles utanför den kyrkliga rörelsen, kan man spåra två 
skilda hufvudåsikter angående Augustana-prästen, beroende på deras individuella ställning till kyrkan. För de 
mera konservativa, hvilka i Augustana-synoden se den svenska kyrkan omplanterad å amerikansk mark, står 
Augustana-prästen som den svenske prästen i kolonien, och till honom vänder man sig, då man söker kyrkan, i 
glädjens högtidsstunder såväl som i sorg-fyllda dagar. Kristendomens och kyrkans vedersakare se i Augustana- 
prästen den mest bigotte af de svenska prästerna och hata honom mer än de hata kyrkan, detta på grund af hans 
ortodoxa åsikter och fasta kyrkliga hållning. Bland dessa landsmän gör den reformerte svenske prästen större 
lycka på grund af sina "frisinnade åsikter", hoc est, sin vacklande kyrkliga hållning. 

En märklig gärning har Augustana-prästen utfört i Svensk-Amerika, hvilket utan honom ingalunda varit, hvad 
det i dag är. Han var den svenska kulturens förste fanbärare i Amerika under den nuvarande invandringsperioden, 
och han har hela tiden hållit samma fana högt. Det var en svensk luthersk präst, N. Collin, som sjöng Delaware- 
svenskarnas svanesång, då han 1830 höll sin sista predikan på svenska. Mycket talar för, att det blir Augustana- 
prästen, som en gång får sjunga Svensk-Amerikas svanesång, samla Sveas ättlingar till gudstjänst på svenskt 
språk, sedan de reformerta svenska församlingarna fyllt sin uppgift och blifvit amerikanska äfven till språket, 
sedan den svenska sången klingat slut, sedan de svenska tidningarna upphört och sedan det svenska för- 
eningslifvet amerikaniserats till oigenkännlighet.Tidningspressen. 

P de fyra krafter — kyrkan, sången, förenings-lifvet och tidningspressen —, hvilka uppbära Svensk-Amerika, är 



det väl ingen som så styfmoderligt behandlas af svensk-amerikanerna som just tidningspressen. Kyrkan med dess 
många läroanstalter och välgörenhetsinrättningar får sitt vederbörliga underhåll utan knot af sina medlemmar. 

När det tillkännagifves en högtidsstund för svensk sång, samlas landsmännen från de mest skilda läger. 
Föreningarna kunna ej gärna klaga på likgiltighet från landsmännens sida, ty ett ganska lifligt för-eningslif 
påträffas i alla våra stadskolonier. Men då det är fråga om tidningspressen, då är det ondt om pengar både för 
prenumeration och annonsering, då behöfs det agenter, som icke lida af reumatism i tungan. Ocli ändock bidrager 
pressen mer än kyrkan, sången och föreningslifvet att hålla oss alla samman som nationalitet samt är dessutom 
den mest direkta föreningslänken mellan oss och vårt gamla fosterland. Kyrkan, sången och föreningslifvet 
sträcka sina verkningar till vissa kretsar af landsmän, under det tidningspressen når hvar och en, som kan anses 
tillhöra Svensk-Amerika. De svenskar, som icke bry sig om en svensk-amerikansk tidning, bry sig icke om 
Svensk-Amerika och icke om Sverige heller. 

Då man betänker, att ungefär ett tusen tidningar underSO 

årens lopp uppstått och dött, kan man förstå, hvilken förtviflad kamp som stått, ty ingen tidningsutgifvare har 
gifvit med sig, förrän han gjort sitt allra yttersta. Af de femtio större tidningar, som ännu lefva, få nog de flesta 
kämpa en hård kamp för tillvaron, ja, man kan ej annat än häpna, då man får höra någon gammal svensk¬ 
amerikansk tidningsman, liksom en gång i tiden Eneas, skildra "alla de fasor, jag skådat, och dem jag själf delat". 
Det är rent af rörande att se med hvilken hängifvenhet många midt i fattigdom och motgångar omfattat sina 
tidningar, fastän de kunnat skaffa sig ett lugnt och godt lefvebröd, om de ägnat sig åt någon annan sysselsättning. 

Man må tro på Darwin aldrig så mycket, ett är dock säkert, och det är, att den svensk-amerikanska 
tidningspressen icke följer hans lag om det naturliga urvalet. I den svensk-ame-rikanska tidningskonkurrensen 
har det ingalunda alltid varit "survival of the fittest", utan mången gång har det mindre värdiga bladet lyckats 
hålla sig uppe och frodas, just emedan det haft den smartaste affärsföreståndaren och annonsagenten. 

Det är de säregna svårigheter, som den svensk-amerikanske tidningsutgifvaren måste dragas med — svårigheter, 
som hans svenska kollega ej har en aning om — som gjort, att tyngdpunkten hos en svensk-amerikansk tidning 
måste läggas inom affärsafdelningen och icke inom redaktionen, att redaktionen måste taga hänsyn t ill 
annonsörerna och läsekretsen. Att detta gjort, att "den svensk-amerikanska tidningspressen är ingen Gudi 
behaglig företeelse", som en svensk tidningsman skref efter ett besök här, det kan nog vara sant, men, som han 
äfven skref, "det är lätt att framdraga bristerna, svårare är det att till fullo uppskatta den betydelse, som pressen, 
sådan den är, haft för svenskhetens vidmakthållande och bevarandet af samhörighetskänslan med det gamla 
fosterlandet." 81 

Här några ord om de säregna svårigheter den svensk-amerikanske tidningsutgifvaren måste dragas med. 

De ofantliga afstånden i landet göra, att tidningarna i allmänhet blifva lokaltidningar, och detta reducerar ju 
läsekretsens storlek. Koloniernas intressen äro så skilda, att det ej går att ge ut stora för hela Sven sk-Amerika 
gemensamma tidningar, hvad man i Sverige kallar "huvudstadstidningar". 

Konkurrensen mellan de svensk-amerikanska tidningarna kan nog på sina ställen vara skarp nog, men jag tror, att 
de dagliga tidningarna på engelska språket äro de svensk-amerikanska tidningarnas värsta konkurrenter. 
Härvidlag hafva de svensk-amerik a nska tidningsutgifvarna det värre än sina kollegor af annan nationalitet, t. ex. 
norrmän, danskar och tyskar, emedan dessa nationaliteter hålla strängare på sitt språk än vi göra. 

Sedan tillkommer agentprovision till prenumerantsamlare samt kredit åt äldre prenumeranter. Agenterna få 
vanligen en tredjedel, ibland hälften af prenumerationsafgiften, om de inte, som ofta händer, rent af taga allt ihop 
och försvinna. Genom krediten ha utgifvarna årligen utsändt hundratals årgångar utan att få betaldt för dem. 

När man tar alla dessa begränsningar i öfvervägande, är det tydligt, att de flesta tidningars ekonomi ej kan vara så 
särdeles lysande. Åtskilliga af dem hafva ju gifvit sina ägare ett godt lefvebröd, några till och med en tryggad 
ekonomisk ställning, men ingen har väl varit någon guldgrufva. 

Tidningarnas innehåll kan delas i tre delar, alla lika existensberättigade, men som det synes omöjliga att 



sammansmälta. Det är språket, som skiljer dem åt, fastän läsarna vanligen icke observera detta. Första delen 
består af det, som klippes ur svenska tidningar, nämligen nybeter från Sverige och de andra skandinaviska 
länderna, uppsatser i olika ämnen, kortare berättelser och följetonger. Denna del framträder i 

Svensk-amerikanska meditationer. 6.82 

ren svensk dräkt. Den andra delen består af det, som klippes nr andra svensk-amerikanska tidningar och skrifves 
på redaktionerna eller af en eller annan bland läsekretsen. Denna del serveras på svenska, mer eller mindre 
bemängd med angli-cismer. Den, som något så när har reda på språkförhållandena bland sven&k-ainerikanerna, 
kan lätt afgöra om en artikel eller notis kommit öfver Atlanten eller ej. Den tredje delen består af annonserna, 
hvilka äro affattade på svenskamerikansk rotvälska. 

Yända vi oss först till det, som klippes ur tidningarna från Sverige, finna vi, att detta utgör det mesta af 
innehållet. Yid valet af notiser från Sverige sjrnes det mig, att man alltför gärna väljer sådant, som meddelar 
händelser af uppskakande art, hvilket gjort, att eldsvådor, mord, själfmord, växelförfalskningar och dylikt 
upptaga alltför stor del af det större eller mindre utrymme, som ägnas Sverige. Det är en svag punkt hos den 
svensk-amerikanska pressen, att afdelningen för nyheter från Sverige ofta redigeras omdömeslöst och med skral 
urskillningsförmåga, att så ringa uppmärksamhet i allmänhet ägnats Sveriges ekonomiska och industriella 
uppsving, dess ofantliga sociala utveckling, som gjort Sverige till ett verkligt föregångsland, något som svensk¬ 
amerikanerna ej tro, förrän de fått se det med egna ögon. Den svensk-amerikanska tidningspressen borde ha talat 
om det för dem. 

Större betydelse än en utomstående anar spelar följetongs-afdelningen. Den klippes äfven ur svenska tidningar 
eller fylles genom urval af äldre svenska romaner. Otaligt många prenumeranter läsa först af allt följetongen, och 
det finnes sådana, som prenumerera på en tidning endast för följetongens skull. Vid sidan af följetongerna möta 
oss de många kortare berättelserna, med få undantag äfven de klippta ur tidningar från Sverige. I denna afdelning 
påträffas de svenska folklifsskildrarnas och kåsörernas nyaste alster i broderlig förening med öfversättningar från 
franska och engelska. 8 3 

En synnerligt viktig del af en svensk-amerikansk tidning borde nyheterna från svensk-amerikanska samhällen, 
skolor och välgörenhetsanstalter vara. Pressen är den kraft, som bäst kan binda oss samman genom att hvarje 
vecka gifva oss en summarisk skildring öfver våra landsmäns framsteg och våra anstalters utveckling. Denna 
afdelning borde ägnas mer uppmärksamhet i pressen än hvad som nu är fallet. Det vill gärna äfven på denna 
afdelning bli för mycket olyckshändelser, eldsvådor, stölder och dylikt. En god idé tror jag är den, som några 
tidningar kommit på, att införa historiker öfver svensk-amerikanska institutioner samt biografier öfver mera 
bemärkta landsmän. Det är för vidmakthållandet af vår nationalkänsla, tron på vår nationalitets duglighet och 
förmåga af stor vikt, att vi vecka efter vecka få del af de framsteg, våra landsmän göra öfverallt i landet. G.enom 
väl redigerade svensk-amerikanska afdelningar borde våra tidningar bestämdt kunna så småningom få bort den 
hos många inrotade åsikten, att vi svenskar ingenting betyda här i landet. Eiksom man i Sverige ännu vurmar för 
storhetstiden på 1600-talet, vurmar man i Sven sk-Amerika litet för mycket, synes det mig, för John Ericssons och 
Monitors minne. Både Sverige och Sven sk-Amerika ha sin rätta storhetstid just nu. Det bör den svensk¬ 
amerikanska tidningspressen tala om för våra landsmän här. 

Vi vända oss nu till det, som skrifves på redaktionerna. Det viktigaste, fastän ej det mest lästa, är naturligtvis 
redaktionsartiklarna, hvilka gifva tidningen dess färg. Och pressens läggning är konservativ, i många fall rent af 
stockkonservativ. I politiken har den följt det republikanska partiet i alla väder, i nykterhetsfrågan vanligen aktat 
sig för att uppmuntra den moderna nykterhetsrörelsen och i arbetarfrågan varit mycket försumlig. Detta är eget, 
då ju läsekretsen så godt som uteslutande består af kroppsarbetare, hvilka helt84 

säkert skulle sätta Tärde på litet friare åsikter med saklig kritik öfver mångt och mycket. Jag har ofta undrat öfver 
orsaken till denna konservativa läggning hos pressen och kan ej finna någon annan än den, att tidningsutgifvarna 
vanligen lämnat Sverige, förgrymmade öfver en del sociala orättvisor där och sedan blifvit så förtjusta öfver 
förhållandena här, att de icke vilja sälla sig till oppositionen. Och tidningsutgif-varens vilja är redaktörens lag. 



Ett område, på hvilket tidningarna ej visa någon konservatism, är lokalnyheterna. Den genomgående tonen i 
lokal-nyheterna är att herömma, upphöja och förstora; man tillmötesgår äfven med största heredvillighet läsarens 
lilla mänskliga svaghet att vilja se sitt namn i tryck så ofta som möjligt. Ett födelsedagskalas, en afresa till 
Sverige, avancering till förman i en fahrik m. m. hlir föremål för omnämnande icke med hlott några få ord, utan 
med en mängd smickrande attrihuter, såsom "vår välkände landsman", "förtroende hos amerikanerna", "en heder 
för vår nation i detta land" o. s. v. Eäsaren behandlas som en tidningsutgifvarens intime vän, helt enkelt därför, 
att han är dyrhar, ej som meningsfrände, utan som prenumerant eller lösnummerköpare. Denna vänlighet kan ju 
vara mindre öfverdrifven i en tidning än i en annan, men säkert är, att våra tidningar äro alldeles för 
inställsamma mot sina läsare. 

Eäsekretsen hidrager äfven till en tidnings innehåll, som jag förut nämnt. Elera tidningar hafva en särskild sida 
reserverad för dessa hidrag, hvilkas tillkomst med få undantag får tillskrifvas ren skrifklåda. Dessa tillfälliga 
medarhetare äro mycket angelägna om att deras alster införas i tidningarna, äfven om deras hidrag få genomgå en 
sådan omarbetning, att de endast med svårighet känna igen dem. Skribenternas åsikter om Gustaf Adolf och Carl 
XII samt 30-åriga kriget och slaget vid Narva äro ju ofarliga. Yärre blir det,85 

när do ge sig in på "kungens stora lön, som utarmar svenska folket", eller en jämförelse mellan tilltalsorden på 
engelska och svenska. Då måste man ha ett öppet sinne för humor för att icke bli förgrymmad på den 
ovederhäftighet skribenterna ådagalägga. Vidare ha vi dem, som sända in vers till tidningarna, och de äro legio. 
Dessa diktprof bestå i allmänhet af hyllnings- och festkväden samt verser, i hvilka Sverige och våren besjungas. 
Icke den ringaste själfkritik öfva "poeterna", — meter och rytm äro dem merendels fullkomligt obekanta, och 
någon poesi äro de ej mäktiga att ingjuta i rimmen. Om läsekretsens medarbetarskap som ett helt kan sägas, att 
det genom stilisering, stafning och handstil mången gång kommer tron på de svenska folkskolornas förträfflighet 
att vackla hos dem, som det t illkommer att omarbeta bidragen till begriplighet. 

Den tredje delen af innehållet utgöres som nämnts af annonserna. Dessa äro vanligen öfversatta från engelskan af 
annonsörerna själfva eller deras biträden eller ock af tidningarnas annonsagenter. Redaktionerna plågas äfven 
ibland med detta översättningsarbete, som då tillkommer den yngste på redaktionen. När annonsören inlämnar sin 
annons på hvad han anser vara svenska, införes den ordagrant. Annonsören betalar ju för utrymmet och har 
därför rätt att annonsera både sina varor och sin okunnighet i svenska språket. Göras öfversättningarna vid 
tidningarna, blir ju språket kanske något bättre, men som det vanligen är brådtom, få varorna ofta behålla sina 
engelska namn, hvarjämte många anglicis-mer insmyga sig. Många annonser äro helt säkert genom de många 
engelska orden och svensk-amerikanska uttrycken rent af obegripliga för våra landsmän i Sverige. 

Men annonsafdelningen har en mörkare sida än språket, och det är de stora, braskande kvacksalvareannonserna. 
Dessa äro en skam för den svensk-amerikanska pressen, som genomSö 

att införa dem ställer sig i mörkrets i stället för i ljusets tjänst. Det finnes ingen tidningsutgifvare, som är okunnig 
om, att dessa många utskrutna doktorer äro helt enkelt bedragare, att deras metoder äro ett obarmhärtigt 
klåsystem samt att de mediciner, de utbjuda till höga pris, äro mestadels värdelös smörja, och äfven i de enstaka 
fall, då de äga något värde, kunna köpas för några cents. I detta fall behandla tidningarna icke sina läsare som 
vänner, ty då skulle de skydda och varna dem för slik uselhet. Kyrkosamfundens tidningar hafva med ett eller 
annat undantag nekat att ha med dessa annonser att göra. I förbigående kan jag upplysa, att svenskarna lära dela 
äran( ?) med de finsktalande finnarna att bäst nappa på detta slags annonskrokar. 

Konkurrensen mellan tidningarna framkallade premiesystemet, på hvilket den ena tidningen efter den andra 
nolens volens måst böja sig. Snart nog började tidningarna konkurrera med hvarandra i att gifva värdefulla 
premier. En del af premieanbuden äro ganska betecknande för tidningarnas kamp mot publikens likgiltighet. 
Premieböckernas permar afbildades, böckernas sidoantal och dimensioner i tum uppgåfvos och ett exempel finns 
på att en premieboks vikt omtalas. Risum teneatis! Publiken tyckte, att, den vann på detta system, ty den som 
några år prenumererat på ett par tidningar fick ju ett helt litet bibliotek endast mot erläggande af en obetydlig 
afgift för portot eller frakten. Man tänkte icke på, att det varit bättre, om tidningsägaren användt kostnaden för 



premiema till ökning af redaktionskrafterna eller till arvode för originaluppsatser af svensk-amerikanska 
författare, med ett ord, till riktande af tidningens innehåll. Premiesystemet är en osund konkurrens inom den 
svensk-amerikanska tidningspressen och därför hör det hort. 

Det är verkligen svårt att till fullo uppskatta den svensk-amerikanska pressens betydelse. Jag skall inskränka mig 
till några korta antydningar. 87 

På det kyrkliga området finna vi, hurusom pastorerna med största beredvillighet lämna meddelanden om sina 
församlingar till tidningarna, hvilket de ej skulle göra, om det ej lönade sig. Hur många tusental för att ej säga 
millioner gratisannonser i notisafdelningarna hafva icke kyrkorna fått om sina fester! Hur hafva icke vid 
kyrkobyggen tidningarnas välvilliga omnämnanden eggat landsmännen till uppoffringar ! Det är tidningarna, 
som gjort det kyrkliga arbetet ibland oss kändt för den stora massan landsmän, som står utan kyrkliga 
förbindelser. 

Det är genom tidningspressen våra sjukhjälpsföreningar kunna sprida kännedom om sin gagnerika verksamhet 
och visa landsmännen hvad de uträtta för sina medlemmar vid sjukdomsfall. Funnes ej tidningarna blefve ej deras 
medlemsantal så stort. 

Våra skolor och välgörenhetsanstalter äro kanske vida mer än församlingarna och föreningarna beroende på 
tidningspressen för sin tillvaro. De flesta kunde nog ej existera, om icke de understöddes af tidningarna. 

Hvad hade det blifvit af de svenska sångföreningarna i Amerika, om de icke haft en förstående press, som ägnat 
dem sin uppmärksamhet ? 

Man talar i Sverige om oss som "landsmännen i förskingringen". Vi äro ej för slingrade, utan ganska väl 
organiserade och känna rätt väl till hvarandra på skilda orter. De ledande svenskarna på olika områden äro rätt 
väl bekanta i hela Sven sk-Amerika och kunna härigenom utöfva inflytande på sina landsmän inom sina 
respektiva verksamhetsfält. Det är tidningspressen, som gjort detta och därigenom kraftigt bidragit till, att vi icke 
lefva förskingrade, utan äga bestånd som nationalitet. 

Hvarje vecka sprider den svensk-amerikanska pressen i mer än en half million exemplar budskap från Sverige ut 
öfverSS 

hela Svensk-Amerika. Dessa nyheter från Sverige äro oupphörliga påminnelser om vårt gamla fosterland och 
bidraga utan allt tvifvel kraftigt att hålla samhörighetskänslan med Sverige vid makt ibland oss. 

Sammanfattar man allt, som den svensk-amerikanska pressen uträttat, kan man tryggt påstå, att vi utan denna 
press icke på långt när varit som nationalitet här hvad vi nu verkligen äro. De brister, som vidlåda pressen, bero 
på landsmännens lika stora som oberättigade likgiltighet. Om pressen får den uppmuntran, som densamma 
rätteligen tillkommer, skall den i än högre grad gagna våra landsmäns intressen här. 

Föreningslifvet. 

ÅKA tusentals föreningar hafva stiftats för befrämjande af någon viss sak, antingen af ideell eller rent ekonomisk 
natur. Föreningsstadgarna gifva upplysning om föreningens ändamål, men de tala aldrig ett ord om det nöje och 
den trefnad föreningarna skänka sina medlemmar, något som är till lika stor nytta för medlemmarna som det 
officiella ändamålet. Ja, jag vågar gå så långt som att påstå, att föreningarnas betydelse i rent socialt hänseende är 
af större vikt för svenskheten i Amerika än de goda syften föreningsstadgarna på sin många gånger skröpliga 
svenska tala om. 

Ensamhetskänslan i det främmande landet och bristen på umgänge enligt svensk sed hafva skapat föreningslifvet. 
Därför har detsamma också, medlemmarna alldeles omedvetet, fått en social och fosterländsk prägel. 
Föreningarna ha blifvit centra för sina medlemmars sällskapslif och sammanknyt-ningspunkten för de nationella 
sträfvandena. 

Föreningslifvet har en ofantligt stor disciplinär betydelse för medlemmarna, är en verklig medborgarskola. Det 



sätter rent ut sagdt hyfsning på skarorna, afslipar ensidigheter samt öfvar framför allt i den svåra konsten, den 
stora medhorgar-dygden att sätta det gemensamma hästa framför de egna intressena. Mötesförhandlingarna gifva 
medlemmarna tillfälle90 

att uppträda offentligt samt öfva dem i parlamentarisk takt och ordning. Diskussionerna hlifva äfven välhehöfliga 
talöf-ningar i svenska språket och äro som sådana ingalunda oviktiga för svenska språkets hestånd som lefvande 
språk här. 

Samtidigt sakna nog icke föreningsmötena sina skuggsidor. De hlifva ihland tummelplatsen för intriger och 
haktal samt stundom väl äfven en driffjäder för en falsk ärelystnad och en föga hedrande afundssjuka. 
Diskussionerna röra sig allt för ofta om småsaker, som kunde afgöras med några få ord och kommittéer tillsättas 
för äfven det enklaste uppdrag. 

Att sådant sker heror hufvudsakligast på att ofta några få medlemmar hehärska situationen i föreningen och 
drifva politik med hugg och mothugg. Dylika "föreningsgumsar", som komma till alla sammanträden och yttra 
sig i alla frågor, återfinnas i de allra flesta föreningar och där de till äfventyrs saknas, sätter denna hrist karaktär 
på föreningen; den hlir färglös och lefver ett tynande lif 

Som en i högsta grad beklaglig hrist i vårt förenings !if måste man anse den fidlständiga frånvaron af 
aftonunderhållningar med program af lärorik eller underhållande art. Föreningsfesterna anordnas uteslutande för 
att medlemmarna skola ha trefligt och med trefligt förstår man förnämligast att dansa och njuta af den huteljerade 
lifsglädjen. De amerikanska arhetareföreningarna och äfven de i Sverige hedrifva ett vidtomfattande 
folkupplysningsarhete. Goodtemplaror-dens framgång i Sverige torde till afsevärd grad få tillskrifvas ordens 
folkupplysningsarhete. Här anordna de svenska föreningarna konserter med åtföljande dans samt haler och 
"smokers" i rask följd, men aldrig någon föreläsning. 

Om det svensk-amerikanska föreningslifvet icke kommit att stå så totalt främmande för allt slags 
folkupplysningsarhete, hade föredragshållare från Sverige kunnat under föreningarnas heskydd företaga 
föreläsningsturnéer genom Amerika. 91 

Föreläsningarna skulle naturligtvis ha handlat om. det nutida Sverige, om hvilket en häpnadsväckande 
okunnighet råder äfven hland sådana, som lämnat Sverige för hlott tio eller femton år sedan. Tänk hvilket hand, 
som härigenom skulle ha kunnat knytas mellan Sveas ättlingar på håda sidor om Atlanten. 

* * * 

På ett konstens tempel i Danmarks hufvudstad står inristadt "Ej hlot til Lyst". Detta måste ock vara den svenska 
sångens i Amerika valspråk. "Til Lyst" hlir ju sången, då den fyller hjärta och sinne med glädje och det har den 
svenska sången i Amerika gjort tusentals gånger. Men det har ej stannat därvid. Sången har klingat "ej hlot til 
Lyst". Den har visat sig vara det kraftigaste lystringsordet för nationell samling ihland oss och häri ligger dess 
ofantligt stora betydelse för Svensk-Amerika. 

Den svenska sången i Amerika spirade först upp på kyrkans mark i form af psalmsång och sedan äfven körsång. 
Sången bor ännu kvar i kyrkan, men kyrkan har icke vårdat det kulturår!' det äger i sången, så pietetsfullt, som 
den bort och jag vågar äfven säga kunnat göra. De gamla härliga svenska koralerna ljuda väl ännu vid 
högmässogudstjänsterna, men vid andra gudstjänster och sammankomster utträngas de allt mer af "sånger" och 
"andliga visor" af mindre gedigen halt. Kyrkokörerna prestera allt oftare amerikanska "gospelhymns" och bjuda 
allt mera sällan på Wennerbergs och andras härliga tonskapelser. 

Till stor del torde detta bero på, att ledarna för kyrkokörerna i allmänhet fått sin musikaliska utbildning här i 
landet och därför ej inse den svenska sångens stora betydelse. Stundom se de sig väl äfven tvungna att gå 
körmedlemmarnas önskningar till mötes vid val af sånger för att få behålla dem. 

Det förbehölls helt andra krafter än de kyrkliga att höja92 

sångarfanan "Ej hlot til Lyst", utan äfven till nationell samling. Det är de svensk-amerikanska sångföreningarnas 



ovanskliga ära, att de gjort den svenska sången till en kulturmakt här. De svensk-amerikanska sångarna hafva 
därmed visat sig vara trogna oeh nyttiga tjänare i den svenska kulturens stora tempel i Svensk-Amerika. 

Många af våra landsmän här vilja icke tala eller läsa sitt gamla fäderneslands språk, men när det tillkännagifva, 
att det hlir en högtidsstund för svensk sång, då samlas landsmännen med glädje och då tager man emot håde sång 
och språk utan invändning, ty de håda höra här tillsamman. 

Sångföreningarna hafva hittills, glädjande att säga, intagit en hestämd hållning i kampen mot amerikaniseringen 
genom att hålla sina repertoarer rent svenska. Om de skulle hörja att tillfredsställa det uppväxande svensk¬ 
amerikanska släktets smak genom att ersätta några af Nordens härliga melodier med de negervisor och irländska 
slagdängor, som äro på modet, skulle de därmed ohjälpligt förklara sig oförmögna att vårda den svenska sången. 
Då skulle de upphöra att vara härare af svensk kultur i Amerika. 

Den svenska sången måste sjungas på sitt eget språk och på sina egna melodier. Den kan aldrig få någon 
språkfråga att lösa, men den har redan hörjat få en ljudfråga af ofantlig betydelse, fastän den kanske ej står fullt 
klar för alla sångarna. Den sångare, som i dagligt tal hegagnar engelska språket, tillägnar sig så småningom rent 
engelska språkljud i sitt språk och sådana vet den svenska sången alls icke om, ja, de få icke under några villkor 
förekomma, om den svenska sången skall klinga ren. Denna ljudfråga kan icke lösas på mer än ett sätt, och den 
kanske en gång i tiden, långt fram i tiden må vi hoppas, hlir den klippa, mot hvilken den svenska sången i 
Amerika slås i spillror. 

Det var ett lifsvillkor för den svenska sången här att kom-93 

ma ur det skandinaviska sällskap, hvarmed den en tid var associerad. Skandinavismen äger aldrig någon härkraft 
i hvad form den än uppträder, men det gör svenskheten. Den svenska sången hade aldrig hlifvit den kulturmakt i 
Svensk-Amerika, som den nu är, om den uppträdt som en gren af "skandinavisk sång", om en så ohygglig 
sammansättning till-låtes. Därför all heder åt de svenska män, som 1892 slogo ett slag för svenskheten i 
Amerika! 

Apollo och Bacchus hruka följas åt på sina vandringar hland glada och lyckliga människor. Många af våra 
landsmän hafva fått för sig, att sångarna egentligen samlas för att dyrka Bacchus och att Apollo får tjäna som 
hulvan. Jag tror ej, att det är så farligt med den saken. Bästa garantien för ett ärligt och målmedvetet arhete i 
Apollos tjänst äga sångföreningarna i sitt präktiga sångarförhund med dess sångarfester. Det ginge icke att hålla 
så storslagna sångarfester, om 

sångarna icke med lif och lust ägnat sig åt sångöfningarna. 

* * * 

Näst i betydelse från svensk nationell synpunkt bland de föreningar, som arbeta för ideella syften, borde 
idrottsföreningarna vara. Dessa föreningar borde väl hafva sitt program gifvet utan några som helst om eller men 
och uppträda som den Lingska gymnastikens målsmän i Amerika samt som sådana bidraga till denna idrottsgrens 
segertåg genom världen. 

Detta hafva emellertid icke dessa föreningar gjort och därför förfelat sin uppgift som bärare af svensk kultur i 
Amerika. I stället finner man, hurusom i dessa föreningar en renodlad amerikansk sport med alla dess vanartiga 
utväxter omhuldas. Föreningarnas koryféer taga sig ibland amerikanska namn och ge sig ut i täflingar för att 
tjäna pengar. 

Jag erkänner villigt, att en rent svensk idrottsrörelse i Amerika har att kämpa med oerhörda svårigheter på 
grund94 

af den förkrossande konkurrensen med den amerikanska, som så varmt omhuldas af den amerikanska pressen och 
därför omtalas sent och bittida. 


Den amerikanska idrottens resultat mätas i minuter och sekunder, i fot och tum och alla idrottsintresserade vänja 



sig vid att se exakta resultat genast. Något sådant kan ju den svenska gymnastiken icke uppvisa. Den är byggd på 
idén om folkhälsa och den borde här föras fram som en nationell sak ibland oss. Det borde finnas en svensk 
gymnastikförening i hvarje svensk koloni. Att så ej är fallet beror väl på den amerikanska konkurrensen, men 
kanske äfven på bristande kännedom om den Lingska gymnastiken samt oförmåga att inse 

hvad den som en nationell sak kunnat blifva ibland oss. 

* * * 

Bland föreningar, som arbeta för ideella syften, äro äfven nykterhetsföreningarna, hvilka utgöras af loger inom 
Goodtemplarorden och Templarorden. 

Utan gensägelse borde dessa föreningar hafva ett stort fält för sina idéers förverkligande, men de hafva dock icke 
förmått samla särdeles många under sina fanor. Orsaken är visst icke, att svensk-amerikanerna äro 
nykterhetsfientliga. Antagligen finnas vida flera absolutister bland svensk-amerikanerna utanför dessa 
organisationer än inom dem. Orsaken till denna likgiltighet för nykterhetsorganisationerna är att söka i deras 
arbetsmetoder. 

Medlemmarna hålla sig inom sina egna kretsar, hvilket gjort, att logerna till slut blifvit små kotterier för inbördes 
beundran. Medlemmarna samlas till möten för att predika nykterhet för hvarandra i stället för att förkunna sina 
läror på gator och torg. De fasthålla envist vid ceremonier, hvilka ej kunna förefalla en tänkande människa annat 
än rent ut sagdt barnsliga. Därigenom bortstöta de sådana bildade och energiska personer, hvilka som ledare 
skulle ha kunnat göra95 

verksamheten ovärderliga tjänster. De flesta medlemmar blifva äfven så entusiasmerade af nykterhetsidéens 
vackra mål, att de i absolutismen se hela mänsklighetens befrielse från rådande och inbillade sociala 
missförhållanden. 

Helt säkert är det denna öfverspänning, som skapat den motvilja mot kyrkan, som råder inom 
nykterhetsföreningarna och som hindrat dem att vinna fotfäste i kyrkliga kretsar, där de säkerligen annars skulle 
ha funnit ett rikt och tacksamt fält för sin verksamhet. 

# I $ 

De politiska föreningarna kunna knappast sägas äga någon betydelse, så länge de stå isolerade, ty då bildas och 
styras de oftast för att befordra någon enskild persons intresse. Emellan valen ligga de i fullkomlig dvala, vakna 
upp och reorganiseras före valen samt hålla, några möten, till hvilka landsmännen lockas genom utlofvande af tal 
af amerikanska yrkcspoli-tici, hvilka ofta aldrig infinna, sig, samt servering af smörgåsar och öl. De ledande i 
d.essa föreningar använda sitt inflytande till egen fördel. Då dessa föreningar ligga i händerna på svenska 
krögare, hvilket ofta är fallet i de större städerna, få föreningarna tjäna att öka krögarens "pull" hos 
polismyndigheterna. Under sådana förhållanden kunna dessa föreningar omöjligen väcka och underhålla något 
verkligt politiskt intresse bland landsmännen. 

Helt annat är förhållandet, där de politiska föreningarna i en hel stat sammanslutit sig till ett statsförbund. Där få 
dylika personliga intressen intet spelrum, utan föreningarna blifva befordrare af sina medlemmars gemensamma 
politiska intressen och äfven faktorer, som de amerikanska ämbetsjä- 

garna måste taga med i sina beräkningar. 

* * * 

Tyngdpunkten hos det svensk-amerikanska föreningslifvet ligger hos sjuk- och begrafningshjälpföreningarna. 
Genom96 

en bestämd månadsafgift tillförsäkras medlemmarna understöd vid sjukdom samt deras efterlefvande en summa 
till täckande af begrafningskostnaderna. Dessa föreningar hafva varit till verklig välsignelse bland landsmännen. 
Det är ej nog med att sjuka medlemmar erhållit den sjukhjälp, de enligt stadgarna varit berättigade till, utan då 



förhållandena varit särskildt ömmande hafva föreningarna ofta genom direkta gåfvor, subskriptioner eller 
anordnande af någon festlighet hållit nöden från den sjuke eller arbetslöse medlemmens dörr. 

Om det vore möjligt att uppgöra en statistik öfver den hjälp, som våra sjuk- och begrafningshjälpföreningar 
lämna sina medlemmar och äfven utomstående behöfvande landsmän, skulle man kunna uppvisa en rent 
häpnadsväckande summa — helt säkert öfver en million dollars. Erinrar man sig därjämte, att dessa penningar i 
ofantligt många fall betalas till familjer, där familjeförsörjarens sjukdom annars skulle betydt umbäranden för 
hela familjen, där inga besparingar funnits, så kan man göra sig en föreställning om dessa sjukhjälpsför-eningars 
stora betydelse ibland våra landsmän här. 

Inom föreningslifvet har den senare tiden försports en rörelse för sammanslutning antingen med något större 
filantropiskt företag som gemensamt mål eller ock för att stärka nationalitetskänslan. Helt visst har denna 
utveckling gått i rätt riktning. 

Det svensk-amerikanska föreningslifvet är mer än den svensk-amerikanska kyrkan beroende af invandringen från 
Sverige. Augustana-synoden har till för några år sedan varit enbart svenskspråkig, den använder nu båda språken 
utan att det alls knakar i fogningarna och den kan helt visst genom sin starka organisation och sina många 
gemensamma inrättningar hålla ihop som rent engelskspråkig. En fristående förening kan nog inte genomgå en 
sådan metamorfos, men ett97 

vissa landsändar eller kanske hellre hela landet omfattande föreningsförbund med några gemensamma 
inrättningar att underhålla borde äga bärkraft nog att samla Sveas ättlingar här en eller annan generation framåt i 
tiden, ehuru de icke som vi ägde gemensamma minnen och gemensamt språk från det gamla landet. 

Svensk-amerikanska meditationer. 7.Svensk-amerikanen och politiken. 

AN hör ofta framhållas både i tal och skrift, att svenskarna här i landet ligga så ofantligt efter i politiskt afseende 
och i förhållande till sitt antal icke få det politiska erkännande som andra nationaliteter, såsom t. ex. norrmännen 
för att nu icke tala om irländarna. 

Detta framhålles såsom något nedsättande för svensk-amerikanerna och oftast skyller man på svenskens 
medfödda lojhet, kanske äfven på den svenska afundsjukan. Jag tror, att detta är en alldeles snedvriden 
uppfattning och att man får en rätt syn på svensk-amerikanen i politiken, om man tar i betraktande såväl de 
former, i hvilka den amerikanska politiken framträder, som vissa drag i det svenska folklynnet, hvilka öfva sitt 
stora inflytande åtminstone på första generationen af svensk-amerikanerna. 

Den amerikanska politiken är maskinpolitik med köpsla-geri och värdesättande af kandidater inom partiet efter 
det antal röster, som de kunna tänkas tillförsäkra partiet vid valet, icke efter den nytta, de kunna tänkas göra 
folket i de ämbeten, till hvilka de föreslås. Hvarje parti har sina "bossar", både större och mindre, och det åligger 
de mindre att arbeta upp de nominerades aktier hos valmännen och här-99 

för skola de ha betalt. Betalningen sker i form af utnämningar till vissa ämbeten, hvilket så vackert kallas 
politiskt erkännande. 

Svensk-amerikanen är lika vaken och intresserad af allmänna frågor som någonsin amerikanen själf och 
invandrarna från andra länder, men han kastar sig icke in med hela sin själ i politiken, han gör icke politiken till 
ett lefvebröd. Han nöjer sig med att vid valurnan fullgöra sin medborgerliga skyldighet efter bästa förstånd. 
Politiken är för honom ett medel, icke ett mål. Han är idealist, han har tanke främst för saken, och när hans parti 
afgår med seger, betyder det för honom, att de åsikter, han hyser, komma att tillämpas af dem, som makten 
hafva. Det är för honom vinning nog. Han behöfver ingen "praktisk" vedergällning för att göra sin plikt. 

Orsaken till att svensk-amerikanen icke kastar sig in med hela sin själ i politiken och blir yrkespolitiker, ligger 
visst icke i brist på intresse för allmänna saker, utan på svenskens medfödda brist på politisk instinkt. Sådan 
frodas icke bland idealister, men väl hos dem, som hafva öppen blick för lifvets realiteter och särskildt bland folk, 
som länge lefvat under-kufvade. Därför passa både norrmän och irländare bättre än svenskarna för den 



amerikanska maskinpolitiken. 

Svenskens idealism gör, som nyss sagdt, att han sätter saken före personen. Han vill, att ämbetet skall söka 
mannen och ej mannen ämbetet. Ser man efter, där en svensk-amerikan uppställes som ämbetsmannakandidat, så 
finner man vanligen, att han uppställt sig som kandidat på andras uppmaning, många gånger under stark 
påttyckning, såsom den mest lämplige för ämbetet, således att ämbetet verkligen sökt mannen. 

Sådant är numera ej så sällsynt bland svensk-amexikaner-na, och vi finna dem ju i statslegislaturerna och 
gtadsstyrel-100 

serna litet hvarstädes, och detta politiska erkännande — det vackraste och enda af verkligt värde — hafva 
svenskarna så småningom förvärfvat sig genom samvetsgrant uppfyllande af anförtrodda uppdrag. 

Om man vid betraktandet af svensk-amerikanen och politiken höjer sig öfver maskinpolitikens nivå och ser saken 
från en högre och jag vågar säga rätt synpunkt, måste man erkänna, att svensk-amerikanerna icke ligga efter i 
politiken, utan att de allmänt begagna sin rösträtt för att främja det, som de anse rätt och nyttigt och att att de 
erhålla rättvist erkännande härför, icke af de politiska "bossarna" utan af sina medborgare, hvilka åt dem anförtro 
viktiga politiska uppdrag. 

Svenskarna började komma till Amerika, då spänningen mellan nord- och sydstaterna med hvarje dag blef allt 
starkare och då hvar och en måste taga parti för eller emot tidens stora fråga. Helt naturligt förde deras 
inneboende frihetskänsla dem till det parti, som på sitt program satt allas frihet. De entusiasmerad.es af frågan 
om negerslafveriets afskaffande, och det har efteråt med siffror konstaterats, att Lincoln aldrig blifvit väld till 
president 1860, om ej de svenska valmännen så enigt gifvit honom sitt understöd. Hans röstmajoritet var icke 
stor, och det var Illinois' och Minnesotas elektoralröster, som afgjorde utgången, och att dessa tillföllo honom, 
berodde på de svenska valmännen. 

Sedan slaffrågan afgjorts och det republikanska partiet ej egentligen på sitt program haft någon fråga, som kunnat 
entusiasmera en frihetsälskande folkstam, blefvo svensk-amerikanerna dock det republikanska partiet orubbligt 
trogna i flere årtionden. 

Det är svenskens konungsliga sinnelag, som härvidlag tagit ut sin rätt. Det svenska folket har i alla tider varit ett 
konungsligt sinnadt folk och förblifver så oförändradt under alla styrelseformer. Äfven som god medborgare i en 
republik 101 

är svensken konungsligt sinnad, han vill hellre lyda en än flera. En verklig regent vill svensken se i spetsen för 
landet, han må sedan kallas konung, riksföreståndare eller president. Och hos regenten är det de personliga 
egenskaperna, som svensken aktar högst, till och med högre än statsmannadug-lighet. Svensken är så konungsligt 
sinnad, att han fordrar, att hans politiska ledare genom handlingskraft och mod, både personligt och moraliskt 
skola höja sig öfver sin omgifning. 

Svensk-amerikanerna hafva funnit sådana män i det republikanska partiet, hvilket alltid ägt stora män, äfven i 
tider då det varit tomt på stora, bärande idéer. I detta parti hafva svensk-amerikanerna funnit män sådana som 
Lincoln, Grant, Blaine, Roosevelt, hvilkas kraftiga personliga uppträdande slagit an på dem mer än de åsikter, de 
förfäktat. Svenskamerikanerna ha funnit det republikanska partiets ledare vara män bakom sina ord, hört dem. 
tala kungsord i detta uttrycks vackra bemärkelse, och då hafva de stannat kvar i det republikanska partiet. 

TJnder valkampanjen 1912 fick man skåda det egendomliga förhållandet, att svensk-amerikaner i massor 
öfvergåfvo det republikanska partiet och slöto sig till det nybildade progressiva partiet, jag betviflar visst icke, att 
många af de svenskamerikaner, som slöto sig till det progressiva partiet, gjorde det efter moget öfvervägande af 
de båda partiernas valprogram, men den stora massan leddes nog af något helt annat än öfvervägande af 
valprogrammen. Det var Roosevelts personlighet, som drog dem till partiet. Roosevelts kraftfulla och 
målmedvetna uppträdande som president hade slagit an på svenskamerikanerna. De hade i honom funnit en 
personlighet att följa, och de följde honom, äfven då han genom löftesbrott visat sig ovärdig deras förtroende, 
alldeles som våra förfäder en gång i tiden följde Carl XII i alla skiften. 



Att Roosevelt kunde stå och hålla ett timslångt foster-102 

ländskt tal, under det han hlödde från såret af en revolverkula, endast hidrog att än fastare hinda tusentals 
svenskamerikaner vid hans person och — hans parti. Hade någon annan politiker, mindre impulsiv, ehuru lika 
framstegsvänlig som Roosevelt, startat det progressiva partiet, hade han säkert icke samlat så många svensk¬ 
amerikaner under sin fana. 

Då det är fråga om svensk-amerikanen och politiken, är ju partifrågan likgiltig. Saken gäller det sätt, hvarpå 
svenskamerik a nen ägnar sig åt politiken. Så länge vi se honom som medborgare hegagna sin rösträtt för att 
hefrämja allmänt väl och ej egna intressen, så länge kan man vara viss på att det gamla svenska kynnet lefver hos 
honom. Men när man får se honom i politiken köpslå om ämheten och fördelar, höra honom pocka på politiskt 
erkännande af "hossarna", göra politiken till en födkrok, då är det tecken på att han förlorat ett af de storhetsdrag, 
hvilka gjort honom till en så önskvärd invandrare, hans idealism, förmågan att hänföras af det stora och ädla, att 
syfta högt i lifvet. Då är han ej längre svenskamerikan.Kulturströmningar i svensk-amerika. 

ET kan ju icke hli tal om en rent svensk-amerikansk kultur, då vår nation för att skapa sig en sådan ej varit här 
länge nog, endast ett par mansåldrar. För att utveckla en särkultur hehöfs sekler, och så länge hålla vi nog ej ihop 
som nationalitet. Det är den svenska kulturen, som utgör grundvalen för den andliga odlingen hland svensk¬ 
amerikanerna, ocli de strömningar, som gifva sig till känna här i denna kultur, sättas i gång genom amerikansk 
påtryckning, icke genom de nya kulturrörelserna i Sverige, för hvilka svensk-amerikanerna, ledsamt att säga, 
synas tämligen okänsliga. 

Den stora massan svensk-amerikaner accepteiar kritiklöst alla färdigsatta värden, ekonomiska såväl som 
kulturella, hvilka möta dem här ute, utan att efterforska, om de äro falska eller ej, något, som ju är betecknande 
för hvarje person med kulturbrist, oafsedt nationalitet. Midt uppe i all denna Amerika-hänförelse lefver dock den 
allra innerst inne i sinnena boende Sverige-känslan. Spontant visar den en och annan gång en glimt hos alla, 
såsom t. ex. när man oförmodadt får höra modersmålet talas. Hos den obildade får denna gnista ingen näring 
inifrån. Därför slocknar den så fort. Hos den bildade alstrar den tankar och jämförelser, hvilka kunna lysa 104 

och leda. lian äger just förutsättningarna för att kunna ge sina landsmän deras andliga svenska hälsa åter, väcka 
känslan af samhörighet med Sveriges kultur, ej endast landet och folket —, men denna hjälp afvisas. 

Det iir gamla orättvisor i Sverige, som här gå igen. Fattigdomens dryck, som i Sverige räcktes den hit 
utvandrande, gjordes onödigt hitter genom föråldrade begrepp och klassföreställningar. Arbetaren i Sverige var 
under den tid, emigrationen flödade starkast, predestinerad till "underklassare", och de bildade landsmännen här 
stå för honom som inkarnation af ledsamma minnen, hvilka han icke gärna vill ha något mera att göra med. 

Det är helt andra representanter för svenskheten än de bildade svenskarna, som svensk-amerikanerna kora till 
sina höfdingar och sätta sin lit till. Det är sådana, som utgått ur deras egna leder och fått sin utbildning här i 
landet. Dessa "ledande landsmän" tänka amerikanskt, äfven om de tala svenska. Sveriges samhällslif och 
institutioner känna de ungefär lika litet som den stora massan, och därför blir deras arbete begränsadt till 
enhetssträfvandena svensk-amerikanerna emellan, under det samhörighetskänslan med Sveriges kultur i dem får 
ytterst lama målsmän. 

Bäst framgår detta af den ställning, svenska språket kommit att intaga här. Det myckna arbete, som nedlägges på 
dess bevarande bland det här födda släktet, har knappast hos den invandrade generationen haft någon annan 
grund än sentimentalitet och önskan att skapa ett rasmärke till inbördes sammanhållning. Svenska språket sättes 
af dem ej alltid i förbindelse med den svenska kulturen eller tänkes som nyckel till den svenska litteraturens rika 
skattkammare. 

Härtill kommer, att ingen invandrare så missuppfattat den amerikanska jämnlikheten som just den svenska; ingen 
har så som han förbisett de förpliktelser, den ålägger alla 105 

samhällsklasser. De demokratiska umgängesformerna härjämte den obesvärade tonen samhällsklasserna emellan 



tycker den obildade svensk-amerikanen ge honom rätt att anse sig som "en herrkar efter lagen", som Fröding 
säger, och han ser ingen skillnad mellan den, som är "herrkar" enligt släkttradition, och den som blifvit det 
genom uppfostran och bildning, lian ser ingen skillnad mellan människovärde och kulturvärde, och följden blir, 
att hvarje ledning af en kulturrörelse måste räkna med en massa död vikt, som bara skrymmer och tynger. 

De här inledningsvis berörda begränsningarna göra, att hvarje kulturgärning i Svensk-Amerika, som går ut på att 
göra "landsmännen i förskingringen" delaktiga af det nutida Sveriges kulturella skatter och bärande tankar samt 
att framställa den svenska odlingen som gedignare än den amerikanska, ställer sin man i harnesk mot snart sagdt 
hela hans omgifning, som rakt inte kan hålla takten med en sådan marsch. 

En ganska tydligt framträdande egenhet hos vår svenskhet är, att den ger intryck af att vara hvad jag nästan ville 
kalla stereotyperad. Den har nått en viss grad af utveckling, men där har den blifvit stående stilla. Man märker 
detta på språket, den litterära smaken, känslan för Sverige in. m. 

Om man beträffande skriftspråket bortser från anglicis-merna, så rör det sig vanligen i former, som föra i minnet 
något af 1860- och 1870-talens stil. Det står nästan fullkomligt oberördt af språkets utveckling i Sverige. Därför 
finner man här ytterst sällan den ledighet och ordrikedom, hvilka utmärka det moderna svenska skriftspråket och 
göra det så njutbart. Af den svenska litteraturens alster säljas här författarna på 1800-talets midt lika bra som de 
moderna. Tegnérs skrifter, Emilie Elygare-Carléns romaner, Eältskärns berättelser och många andra, ja, till och 
med Easse Maja säljas, som om de representerade modern svensk litteratur, 106 

under det man står som frågetecken för Geijerstam, Eröding, Heidenstam m. fi. Att Selma Eagerlöf och 
Strindberg börjat uppmärksammas beror på rent amerikansk påtryckning. 

Öfver känslan för Sverige ligger en viss sentimental stämning. Man älskar hembygden men frågar ej mycket efter 
landet och folket och inte ett dugg efter dess andliga odling. Sverige står som ett slags sagoland, där Gustaf II 
Adolf en gång var kung. Gustaf Adolf står i hög kurs bland svenskamerikanerna, antagligen på grund af kampen 
mot katolicismen, h vil ken man här kommit närmare inpå lifvet. Om gamle kung Gösta, "som hela Sverige murat 
från grund till tak", hör man aldrig ett ord. 

Det har visst icke saknats anknytningspunkter mellan Svensk-Amerika och det moderna Sverige. Vi hafva haft 
besök från de mest skilda läger i Sverige de senare 15 ä 20 åren, och därvid har det talats stora ord om handslag 
öfver hafvet, hälsningar från fädernejorden och sedan — har allt gått sin jämna lunk. Sverige har ej kommit oss 
närmare kulturellt sedt; det är och förblir det Sverige, man längesedan lämnat bakom sig. 

Det ser rent af ut, som om den svenskhet, som invandrarna under de första decennierna förde med sig — och den 
var ej så djupgående — skulle ha slukat upp allt svenskt, som sedan kommit med senare tidens invandrare. När 
en svensk varit här ett tiotal år, finner man hans svenskhet vara alldeles lik dens, som varit här ett trettiotal år. 
Detta kan ej bero på annat än att intrycken från det moderna Sverige här ej finna resonansbotten och därför 
förklinga så fort. Detta är en sorglig kulturföreteelse i Svensk-Amerika, som gjort, att mycket godt från Sverige 
ej nått fram till oss. Orsaken härtill är att finna däri, att kultur ledningen, som förut sades, så godt som 
uteslutande lagt an på vår inbördes sammanhållning. Tag t. ex. två af våra mest kända ledare, J. A. Enander 
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Carl Swensson, så ser man, hur båda gingo vid sidan om det moderna Sverige, hur båda gärna dvaldes i "det 
gamla, ärorika Sverige", men helst dock här i Svensk-Amerika, där de med framgång manade till nationell 
samling. 

På det kyrkliga området möta oss helt naturligt motsättningarna mellan den lutherska och den reformerta kyrkan. 

I rent doktrinärt afseende framträder denna motsättning i en stor massa landsmäns öfvergång till reformerta 
samfund, hvilken öfvergång ej så litet stimulerats af samfunden själfva. Som dessa landsmän i kyrkligt afseende 
ställt sig på rent amerikansk mark, och de rörelser, som göra sig förnimbara hos dem, icke i egentlig mening 
kunna inrangeras bland kulturströmningar i Svensk-Amerika, lämnar jag dem helt ur räkningen och håller mig 
uteslutande till Svensk-Amerikas kyrka, Augustana-synoden. 



Den svenska statskyrkans dotter måste både enligt tro och historisk tradition anse sin direkta uppgift vara 
begränsad till det religiösa budskapet jämte folkupplysningen på kristlig grundval samt att i öfrigt ingjuta en 
kristlig anda i samhället, särskildt vid samhällets — statens och kommunernas — lösande af de sociala 
uppgifterna. Här mötes denna uppfattning af den reformerta kyrkans stora sociala verksamhet och dess kraf på 
frivilliga penninggåfvor och personliga frivilliga krafter för social församlingsverksamhet. 

I Augustana-synoden återfinner man dessa båda uppfattningar. I läran märker man genast en fast och bestämd 
hållning, ett troget fasthållande vid den lutherska kyrkans läroartiklar. Förkunnelsen har nog rönt påverkan af den 
pietism, som i midten af 1800-talet uppstod i Sverige och från hvilken synoden leder sitt ursprung. Härvidlag 
torde den rätt mycket likna rosenianismen i svenska kyrkan, under det att inom Augustana-synoden såväl som 
inom rosenianismen andra sidor af troslifvet mindre starkt framhållas. 108 

I församlingslifvet inom Augustana-synoden finner man det reformerta krafvet på personligt arbete för 
församlingsverk-sambeten väl tillgodosedt. "Arbetet i församlingen" hör man mycket ofta nämnas. Den riktning 
inom svenska kyrkan, som kanske utvecklat dess starkaste församlingslif, nämligen schartauanismen, finner 
ingen resonans i Augustan a-synoden. 

Folkupplysningen på kristlig grund tillgodoser Augustäna-synoden genom sina högre läroanstalter på ett i alla 
afseenden tillfredsställande sätt. Framträdande drag i denna skolverksamhet äro, att den tager hänsyn till den 
svenska kulturen och bygger vidare på denna grundval, att den ej inskränker sig till att enbart bibringa kunskaper, 
utan att den därjämte söker dana kristliga karaktärer samt fostra de unga till samfundstrohet. Det är dessa 
egenskaper, som gjort Augustana-synodens skolverksamhet till en af svenskhetens starkaste bålverk i den nva 
världen. Det är t. ex. förnämligast från de vid synodons läroverk utbildade, som rörelsen för svenska språkets 
införande som läroämne vid amerikanska läroanstalter utgått, en rörelse, som helt visst i framtiden skall framstå 
som en stor svensk kulturgärning. 

Med verklig hänförelse har Augustana-synoden dessutom ägnat sig åt social-filantropisk verksamhet, hvilken de 
senare åren börjat intaga en allt mer och mer framskjuten ställning. Det är ej alldeles utan, att detta reformerta 
inslag hos synoden börjat visa sin frånsida. Det finns ansatser till, att synoden af många börjar betraktas som ett 
socialt instrument för välgörenhet och att måttstocken på det religiösa lifvet blir storleken af pektiniär 
offervillighet samt villigheten att ägna sin tid åt välgörenhet. 

Det finns emellertid, medverkande orsaker till, att den reformerta strömningen kunnat så lätt intränga i synoden. 
Nationalitetskänslan har kommit mången att i arbetet för 109 

församlingen se ett arbete för svenskheten. Den filantropiska verksamheten torde i någon mån bero på det 
amerikanska kommunala lifvets försumpning, som gör det föga skickadt, att — åtminstone enligt svensk 
måttstock — fylla sin uppgift mot de ringa i samhället. 

Litteraturen och de sköna konsterna i Svensk-Amerika uppvisa många intressanta faser. Betraktar man först den 
religiösa litteraturen, finner man den vara relativt ganska stor, och en närmare granskning ger vid handen, att den 
till stor del utgöres af uppbyggelse- och berättelseböcker. Att så få böcker utgifvits, behandlande doktrinära eller 
rent praktiska kyrkliga frågor, är helt visst en brist i denna litteratur, ty det saknas nog icke ämnen på grund af de 
skilda kyrkliga förhållandena här och i Sverige. 

Under de senaste tio eller femton åren har utvecklats en ny litteraturgren, nämligen en historisk. En mängd 
svenska kolonier, ja, till och med hela staters svenska befolkning ha fått sin historia skrifven. Hittills torde våra 
häfdatecknare inskränkt sig till historiker öfver församlingar och föreningar och lämnat alla skildringar af 
sällskaps- och hemlifvet ur räkningen. Genom bristen på tids- och kid turskild ringar ha utan tvifvel många 
intressanta drag, särskildt från nybyggar-tiden, för alltid gått förlorade. Ehuru de, som sysslat med svensk¬ 
amerikansk historieskrifning, nog erhållit erkännande i pressen och af många enskilda personer, som inse värdet 
af detta arbete, har — sorgligt att säga — den stora allmänheten ställt sig ganska oförstående. 

Skönlitteraturen är i kvantitativt afseende underlägsen den religiösa, men inom skönlitteraturen finner man dock 



originalitet och vissa drag, hvilka kunna kallas svensk-amerikanska. Man finner här t. ex. allt mer och mer rent 
svensk-amerikanska motiv hos våra diktare, en ansats således till en svensk-amerikansk diktning. Hemlängtan 
träffar man ofta i den svensk-110 

amerikanska litteraturen. Det är vanligen Sveriges natur och harndomshemmet, som skildras i toner, hvilkas 
klang tyder på andra känslor än dem, man finner i Sveriges litteratur. Där ljuda tonerna om Sverige och 
hembygden så förhoppningsfulla, där ser man håda i framtidens trolska belysning. Här känner man, att fotterna 
liksom halkat undan en eller man står på främmande mark — rotlös. Intrycken från rent amerikanskt håll torde 
vara få, möjligen ett visst lugnt värdesättande af lifvets realiteter och ibland ett alldeles spontant framträdande 
utslag af galghumor. 

Tidningspressen är så nära förbunden med litteraturen, att man knappast kan tänka sig dem åtskilda. Det är ju till 
största delen pressens män, som skapat litteraturen. Hårda domar ha fälts öfver den svensk-amerikanska pressen 
och många brister vidlåda den nog, dock mest på grund af de säregna förhållanden, under hvilka den arbetar. 
Bland dess förtjänster måste man dock erkänna tvenne vackra drag, nämligen den ärliga vilja att gagna våra 
landsmän, hvilken helt visst är starkare än tanken på att tjäna pengar, samt det oupphörliga häfdandet af 
svenskhetens värde. Pressen har gjort svensk-amerikanerna omätliga tjänster, både då det gällt inre 
sammanhållning och uppehållandet af förbindelsen med Sverige. Genom häfdandet af svenskheten har pressen i 
så måtto utplånat ett af svenskens lyten, afundsjukan, så att ingen svensk-amerikan afundas den landsman, som 
hedrar sig inför amerikanerna, äfven om han därigenom vinner fördelar. Omkring den, som hedrar det svenska 
namnet här, höres vanligen intet af afundsjukans uggleskri utan i stället uttryck af allas tillfredsställelse. Och det 
är helt visst den svensk-amerikanska tidningspressens förtjänst. 

Af de sköna konsterna idkas främst musiken och sången, ja, man kan nästan säga, att de trängt igenom hela det 
svenskamerikanska lifvet och att de försona mycket, som verkar 111 

störande. Då det gäller musik och sång, har den annars så lätt tillfredsställda svensk-amerikanska publiken stora 
fordringar. Det går helt enkelt icke an att komma med något underhaltigt. 

Musiken idkas i hemmen, hvilka vanligen äro försedda med piano. För barnens skull. Det är alls ingen 
ovanlighet, att unga svensk-amerikanska flickor — oftast kroppsarbetares döttrar — spela piano eller fiol riktigt 
bra vid de aftonunderhållningar och konserter, som i rask följd aflösa hvarandra i de svenska kolonierna. De 
svensk-amerikanska läroverken äro försedda med musikskolor, hvilkas elevantal är ganska stort. Dessa 
musikskolor stå emellertid tämligen själfständiga och mottaga elever, hvilka icke egentligen tillhöra skolorna. 
Härigenom hafva dessa musikskolor blifvit tämligen kosmopolitiska, både beträffande lärare och elever. Det kan 
således ej blifva tal om något öfvervägande svenskt inflytande på musiklifvet vid de svensk-amerikanska 
skolorna. 

Äfven om man kunde önska, att de svenska kompositörerna förekomme litet oftare, än hvad som är fallet, kan 
man med glädje konstatera, att den svensk-amerikanska publiken så småningom bibringats ett rätt afsevärdt 
musikintresse, hvilket utan tvifvel höjer sig öfver det, som finnes hos samma samhällsklasser i Sverige. Till 
hvilken grad musikintresset i Sven sk-Amerika kan upparbetas under målmedveten och kompetent ledning visa de 
årliga Messias-festerna i Lindsborg, Käns., en af den svensk-amerikanska odlingens vackraste blommor. 

Hvad som gäller musiken gäller kanske i än högre grad sången. De konserter, som då och då anordnas i våra 
kolonier af körer i Svenska Sångar förbundet i Amerika, för att nu ej tala om konserterna vid sångarfesterna, äro 
verkliga konstnjutningar, verkliga triumfer för den svenska kvartettsången. Sångarförbundet har genom sin fasta 
svenska håll-112 

ning och sin förståelse för de moderna svenska tonsättarnas skapelser höjt den svenska sången till en kultnrmakt i 
Svensk-Amerika. Det ligger något målmedvetet och vederhäftigt öfver den svenska sången här; man saknar hos 
den hvarje tillstymmelse till det kryperi och det slisk, som man nog kan spåra i samband med andra kulturrörelser 
här. Förtjänsten härför får nog till rätt stor del tillskrifvas den lyckliga omständigheten, att ledningen inom 



sångarvärlden legat i händerna på män med såväl musikalisk som humanistisk hildning från Sverige. 

Målarkonsten och arkitekturen hafva många utöfvare i Svensk-Amerika. De svensk-amerikanska målarna torde 
"vara de af landsmännen minst uppmärksammade af den andliga odlingens målsmän. Deras alster kunna j\i ej 
finna afnämare hos den stora massan, utan hlott hos de i ekonomiskt afseende väl situerade. Men dessa — och de 
äro nog ej så få, ty det finns många hundratusendollarskarlar hland svensk-amerikanerna — köpa hellre aktier i 
guldgrufvor och oljehrunnar än en duk med motiv från björkarnas och solskenets land eller från prärien i nyttans 
land, som gjort dem rika. Nästan de enda säkra svenska kunder, våra målare äga, äro Augustana-församlingarna, 
hvilka vanligen heställa sina altartaflor af svenska målare. 

De svenska arkitekterna hafva äfvenledes funnit fält för sin verksamhet hos de svenska församlingarna vid deras 
kyrkohyggen. Den svensk-amerikanska kyrkoarkitekturen, som väl är den enda arkitektur vi ha, har af rent 
praktiska orsaker ej kunnat lägga an på eller utveckla någon hestämd stil. Fordringarna på rymliga läktare, plats 
för sångkören, särskilda rum för söndagsskolan, ungdomsföreningen, hihliotek, kök m. m. ha måst tillgodoses. 
Därför har stilen måst vika för det rent praktiska. Ett anmärkningsvärdt drag finner man dock på 
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tiden inreddes de lutherska kyrkorna på reformert sätt. Visserligen hihehölls altaret, men ställdes under 
predikstolen och gjordes till en obetydlighet emot predikstolen och körläktaren. På senare tider har en återgång 
till den gamla formen inträdt, och man fordrar nu, att "kyrkan skall vara kyrklig". Svenskheten har för en gång 
segrat öfver amerikanismen! 

Den dramatiska konsten betraktas icke af svensk-amerikanerna som skön konst, utan helt enkelt som folknöje. 
Och så stark har folkviljan varit, att de dramatiska förmågorna, hvilka äro både många och dugande, måst böja 
sig för densamma. Därför spelas nästan uteslutande antingen kända folkpjäser såsom Värmlänningarna eller ock 
stycken med bred humor. Tragedier och tendenspjäser komma aldrig i fråga. Ett ytterligare bevis på publikens 
smak är, att en teaterföreställning skall följas af dans för att allt skall vara till belåtenhet. Sådant tvingas 
förmågor att gå med på, hvilka dock här spelat "Gengångare" med August Eindberg och väckt hans beundran. 

Det sätt, hvarpå svensk-amerikanerna roa sig, företer många egendomliga yttringar, och vår "nöjeskultur" kan 
därför ge anledning till rätt intressanta studier. Jag tror, att man, innan man ingår på en undersökning af saken, 
bör erinra sig de yttre förhållanden, under hvilka svensk-amerikanerna lefva, i all synnerhet i städerna. Hvart 
stadsarbetaren vänder sig, mötes han af samma tröstlösa enformighet. Arbetet är vanligen strängt specialiseradt 
och därför enformigt, omgifningen är enformig och konversationen rör sig om detsamma gamla vanliga — 
möney, resan till och från arbetet tillbringas på samma sätt med tidningsläsning dag in och dag ut. Till all denna 
enformighet kommer sedan jäktandet på alla områden, som tar på nerverna. Det är icke underligt, att människan 
torkar ihop invärtes, förlorar den gudomliga gåfvan att kunna förströ sig utan några hjälp- 
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medel. "Kulturen" inställer sig så lätt med sina kraf på nöjets kvalitet eller rättare rang. Själfva förströelsen göres 
så småningom till en ansträngning, och snart stå oarten och öfverdriften som den enda utvägen till en stunds 
glömska af tillvarons många kraf. 

Svensk-amerikanernas nöjeslif tenderar mer och mer att blifva "ansträngande", blifva ytterligare en börda lagd. 
till de många andra, som kulturmänniskan, äfven den ur arbetarklassen, redan förut har att bära. 

Det är det i städerna florerande förenings väsendet, som sköter om nöjena, och det som de sekulära föreningarna 
först och sist bjuda på är dans. En svängom efter föreningsmötet och offentliga baler i rask följd är något nu helt 
och hållet införlifvadt med föreningslifvet. Detta dansande sent och bittida har mer än något annat bidragit att 
göra föreningslifvet flackt, och det vanligen rätt flitiga pokulerandet vid glasen vid dessa baler drager ned 
föreningslifvet. Det har, åtminstone i de östra, staterna, gått så långt, att festtillställningarna blifvit för 
sjukhjälpsföreningarna en riktig affärsverksamhet, som skötes med mera intresse och omsorg än själfva 
sjukhjälpsverksamheten. Eörmågan att arrangera fester värderas högre än förmågan att leda 



mötesförhandlingarna, 

Föreningarna ha den senare tiden börjat vid högtidstillfällen, t. ex. en årsdag eller besök af någon celeber person, 
att anordna middagar, enformiga och tråkiga, med många rätter och än flera tal, de sistnämnda i regel vida sä mr e 
än maten. Men man är på bankett, och sådant anses trefligt, hur tråkigt allt i verkligheten är. 

Men det behöfver ej vara någon särskild bemärkelsedag för att man ställer till fest. T hvarje förening finnes alltid 
någon, som ligger i arbetet mer än de andra, och så ställer man till "surprise party" för honom eller henne, 
antingen il 15 

möteslokalen eller i hemmet. Att deltaga i detta slags hyll-ningar har så småningom öfvergått från att vara en 
hyllningsgärd till en skyldighet. Festföremålet får en present, en hop tal hållas, medhafda förfriskningar serveras 
och så få de nnga en svängom. Efter mer glam än nöje sker uppbrott fram på småtimmarna, och så har man haft 
roligt — efter sedvanligt program. 

Kyrkoförsamlingarna förakta visst icke sällskapslifvet, snarare uppmuntra rle det för att bjuda ungdomen 
förädlande förströelse och skydda dem för frestelserna på krogen och i danssalongerna. Den enformighet och det 
skyldighetstryck, som vidlåder föreningarnas nöjeslif, gå nog igen i de kyrkliga festerna, hvilkas 
hufvudingredienser äro sång, musik, deklamation och tal samt servering af kaffe eller glace. 

Då föreningarna och kyrkorna tagit hand om nöjes- och sällskapslifvet, finner man bland svensk-amerikanerna 
föga af det sällskapslif familjer emellan, som är så utvecklad! i Sverige. Bjudningar i hemmen äro sällsynta, och 
de äkta svenska julkalasen äro här en saga blott. Det ser ut, som man hade svårt att kunna roa sig ensam eller i 
familjekretsen. Därför stå här besök i bibliotek och muséer icke i någon hög kurs, familjeutflykter i det gröna 
eller fotvandringar förekomma sällan, men väl förenings- och kyrkopicknicker med kommittéer och tal efter 
gängse fason. 

Tillfredsställer detta nöjeslif våra landsmän? Helt visst icke, ty man hör dem så ofta klaga öfver att man här icke 
kan ha så verkligt roligt som i Sverige. Det är amerikanskt nöjeslif, svensk-amerikanerna antagit, och 
amerikanerna begripa sig inte på konsten att roa sig. 

När man börjar närmare undersöka de kulturströmningar, som gå fram genom Svensk-Amerika, finner man snart, 
att dessa icke äro någon "stark ström med egna vågor", som går genom hafvet, utan i verkligheten ingenting 
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från Sverige medförda kulturs brytning mot den amerikanska kulturen eller kanske rättare den svenska kulturens 
kamp —ja, hvarför ej säga det rent ut — förtviflade kamp för sin tillvaro.Älska verkligen svenskamerikanerna 
Sverige ? 

VERIGES folk är icke ett fosterlandsälskande folk. Vore det så, skulle det icke sjunga Einlands nationalsång som 
sin. Men icke desto mindre tala vi svensk-amerikaner så ofta och så gärna om vår kärlek till Sverige. Ha vi börjat 
älska Sverige, sedan vi kommo hit? 

Att Sveriges folk icke är fosterlandsälskande, att det saknar nationell instinkt, beror på att när i början af 1800- 
talet nationalitetsidéen drog fram öfver Europa, kom Sverige att stå utanför denna rörelse, som verkade så 
uppryckande på Europas folk. Sverige behöfde ej som de andra europeiska folken kämpa för sin konstitutionella 
frihet; den var en afgjord sak i Sverige långt förut. 

Eosterlandskärlek är icke blott kärlek till fosterjorden och redobogenhet att för den offra lif och blod, om så 
skulle fordras, utan den inbegriper väl äfven folkets och den enskildes behof af att i hvarje lifsyttring gifva 
uttryck åt sitt eget innersta väsen och åstundan att söka tillägna sig sitt folks kulturella skatter, öka dessa om 
möjligt för att sedan gifva dem i arf åt sina barn. De bredare lagren af Sveriges folk, från hvilka svensk¬ 
amerikanerna i allmänhet utgått, saknal 18 

denna nationella instinkt. Därför inse icke svensk-amerikanerna sin betydelse som bärare af en gammal kultur i 
ett nytt land. I Sverige bibringades dem aldrig någon fosterlandskärlek, och de lärdes aldrig att inse betydelsen af 



att tillhöra ett gammalt kulturfolk. 

Den svenska kulturen lämnade dem så godt som oberörda. Den ,enda form, i hvilken den mötte dem, var i 
katekesen. Om Sveriges hjälteminnen fingo de höra mindre än om judiska folkets historia. De lärde sig att rabbla 
upp namnen på judarnas patriarker och dessas barn, men icke att räkna upp namnen på Sveriges konungar. Om 
de svenska segrarna på de fredliga idrotternas fält fingo de icke höra ett dugg. 

Man får verkligen icke förtänka svensk-amerikanerna, att de så lätt slå rot i den amerikanska kulturen och så 
kritiklöst acceptera alla färdigsatta kulturvärden, som möta dem här ute. Amerikas storhet och resurser fördunkla 
helt och hållet för mångens blickar det lilla Sverige. 

När svensken kommer till Amerika, möter honom en patriotism, som är betydligt uppblandad med 
nationalstolthet. Amerikanen är stolt öfver sina stora minnen, hvilka ligga honom närmare i tiden än svenskens, 
och söker så mycket som möjligt idealisera dem. Det är förnämligast de stora männens privatdygder, man 
stoltserar med, t. ex. Washingtons sanningskärlek. Fran kl ins diplomatiska talanger, Lincolns rättrådighet o. s. v. 
Lojalt böjer sig svensken härför och firar med glädje de amerikanska fosterlandsminnena. 

Amerikanen ser märkvärdigt nog icke alls illa på om invandrarna i tacksam hågkomst bevara sina respektiva 
fosterland och fira sina historiska minnen. Svensken, som hemma icke hade reda på sitt lands stora män eller ock 
icke brydde sig om dem, börjar här fira Gustaf Adolfs, Linnés, John Ericssons m. fi. minnen. Det är detta, som 
man sedan inbillar sig vara kärlek till Sverige, ehuru det i verkligheten 119 

är nationalstolthet, som svensk-amerikanerna lärt sig af amerikanerna. Aldrig ser man någon åstundan att lära 
känna Sveriges framsteg på de kulturella, sociala och ekonomiska områdena eller någon längtan att åter blifva ett 
med Sveriges folk, återigen komma under svenskt kulturinflytande, gå hand i hand med dessa Gustaf Adolfs- och 
andra fester. 

Men svensk-amerikanernas hemlängtan, deras besök i Sverige och alla pengar de sända hem till Sverige, är inte 
det bevis på kärlek till Sverige? Hemlängtan är människan medfödd. Hvad särskildt svensk-amerikanen längtar 
efter är nog icke Sverige, det är födelsesocknen eller kanske närmare en viss liten stuga vid en insjö eller i en 
skogskant. Nar de svensk-amerikanska tidningsredaktörerna vid jultiden servera sina små julbetraktelser, tala de 
ofta om de små rödmålade stugorna med hvita knutar eller de grå torparhemmen i skogarna. Det slår an. Svensk¬ 
amerikanen längtar äfven efter släkt och vänner i Sverige, och mången reser hem för att träffa sina gamla 
föräldrar än en gång i lifvet. Allt detta är vackert, men det är ingen kärlek till Sverige, ty det ligger i denna 
längtan efter födelsebygd och släkt icke någon känsla af att man håller på att tappa kontakten med den svenska 
kulturen. 

Men alla pengar, som svensk-amerikanerna sända hem till Sverige! De äro ett rörande bevis på kärleken till 
kvarlämnade anhöriga, men de ha icke ined kärleken till Sverige att skaffa. Tvärtom finnes det bevis på att 
gåfvor till de gamla därhemma ganska ofta gifver afsändaren osökt anledning att framhålla, hur mycket bättre 
Amerika är än Sverige. 

Jag tror till och med, att den stora insamlingen till de nödlidande i Norrland 1902, som så ofta framhållits som 
bevis på svensk-amerikanernas kärlek till Sverige, hade helt andra orsaker. Denna insamling förestafvades först 
och främst af sann människokärlek, och så kom därtill det storslagna i den-120 

na insamling, som grep svensk-amerikanernas sinnen. Man läste i tidningarna, hur den ena svenska kolonien 
efter den andra samlat medel, hur kollekter togos upp i kyrkorna och på föreningsmöten. Svenskens gamla lust 
för stordåd väcktes till lif här. Och det var verkligen ett stordåd att sända öfver en million kronor till de 
nödlidande. 

Helt säkert skulle tusentals svensk-amerikaner resa hem, om Sverige invecklades i krig, och slåss som lejon för 
Sveriges sak, inen de skulle nog icke göra det alldeles af kärlek till Sverige, utan för att få tillfredsställa sin drift 
att slåss för sitt eget höga nöjes skull, hvilket vi ju kalla för härsärka-raseri. 



Hvad finnes det öfver hufvud taget i de svensk-amerikanska hemmen, som erinrar om ägarens svenska 
härkomst? Alla hemmen äro möblerade enligt amerikanskt mönster och präglade af samma amerikanska rent af 
tröstlösa enformighet. På förmakshordet ligga några höcker; de äro engelska, ifall ej någon hok, som kommit som 
premium med en svensk-arnerikansk tidning, haft så pass snyggt hand, att den får ligga på parad. Möhlerna äro 
lika i amerikansk stil. På väggarna hänga icke några reproduktioner af svenska målares taflor, ehuru utmärkta 
sådana kunna erhållas till lågt pris, utan i stället på amerikanskt sätt fars och mors porträtt och vigselattest samt 
harnens dopattester. Ihland ser man inom glas och guldram hilden af en liten stuga. Det är fars eller mors 
födelsehem. Frågar man harnen i hvilken trakt af Sverige fars eller mors vagga stod, så skola de svara i nittionio 
fall af ett hundra: "I don't know." Som ett oemotståndligt hrusande vågsvall tycks det amerikanska samhällslifvet 
utplåna nedärfda känslor och ideal hos de harnasjälar, hvilka likt musselskal hlifvit uppkastade på stränderna af 
det nya, stora landet. 

Med lif och lust fira svensk-amerikanerna 4 juli hvarje år,121 

men det föll ingen svensk-amerikansk organisation in att fira den (»juni 1909. 

Nar man ser sådan häpnadsväckande likgiltighet gentemot Sveriges nationella och kulturella lif hos svensk¬ 
amerikanerna, kan man väl icke, synes mig, säga, att svensk-amerikanerna verkligen älska Sverige.Några ord om 
uttrycket "svenskhetens bevarande". 

VENSEBETENS bevarande" är ett uttryck, som gång på gång möter oss både i tal och skrift. Uttrycket har de 
senare åren, i den mån nationalitetskänslan bland oss utvecklats, förts fram som en lösen, ett lystringsord, då det 
gällt att samla svenskamerikanerna till kamp mot den påträngande amerikanise-ringen. Det förefaller mig, som 
om många, ja, ofantligt många, af dem, som använda uttrycket, icke gjort sig fullt reda för dess innebörd, utan 
oftast använda det för att söka entusiasmera eller skapa en sentimental stämning för att med dessa hjälpmedel 
drifva igenom någon önskan. 

Hvar och en, som använder uttrycket "svenskhetens bevarande", och för resten alla, som höra det, borde göra 
klart för sig först hvad som menas med svenskhet och sedan om det finnes grundad anledning att bevara den här i 
landet, och om så skulle vara händelsen, hur detta bäst bör ske. 

Med svenskhet kan man väl .ej förstå annat än de lifs-åskådningar och de nationaldrag, som utmärka svensken 
och skilja honom från andra folk. Det finns ju hos alla folk nationaldrag, hvilka ju ej kunna kallas annat än 
nationalfel, och svensken saknar ej heller sådana. Drag såsom t. ex. be- 
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gäret efter spritdrycker, fallenhet att svära, afundsjuka m. fi. skada svensken, och ingen menar heller med 
uttrycket "svenskhetens bevarande", att man skall särskildt bemöda sig om att bevara sådana nationaldrag. Det är 
således det goda i det svenska folklynnet, som män med uttrycket "svenskhetens bevarande" menar bör bevaras 
hos svensk-amerikanerna. 

Jag vill erinra om några sådana drag. Ärlighet i handel och vandel, grundlighet i arbetet, aktning för äktenskapet, 
fallenhet att utforska och begrunda, ihärdighet, mod i farans stund, frimodighet äro drag i det svenska folklynnet, 
hvilka när de framträda hos svenskar i ett främmande land, kunna kallas svenskhet. 

Den andra frågan blir då den, om man bör söka bevara dessa karaktärsdrag bland Sveas ättlingar i Amerika eller 
om man bör arbeta på att hos dem inplanta enbart amerikanska åsikter. Man bör söka bevara de svenska 
dygderna hos de uppväxande svensk-amerikanerna för att hindra en ögonblicklig assimilering med de öfriga 
nationaliteter, som bo här i landet. En ögonblicklig öfvergång från svensk till amerikan skulle ovijlkorligen verka 
nedrifvande på karaktären. Inga af de goda karaktärsdragen hos de svenska och amerikanska folken skulle göra 
sig gällande; de svenska skulle förkväfvas och de amerikanska ej få tillfälle att utvecklas. Det uppväxande 
svensk-amerikanska släktet blefve karaktärslöst. Men arbetet på svenskhetens bevarande får ej utföras med tanke 
att i all framtid uppehålla svenskheten här. Erfarenheten och det sunda förnuftet säga, att det. är en ren 
omöjlighet. Hvad man bör sträfva efter är att bevara svenskheten bland de uppväxande svensk-amerikanerna två 



eller tre generationer, att åstadkomma en sakta gående öfvergång från svensk till amerikan. Arbetet på 
svenskhetens bevarande får ej heller utföras i tanke att allt som är svenskt är bättre än det som är 124 

amerikanskt. Det finnes många dygder, som ej äro svensken medfödda, men som lifvet här i Amerika fostrar, t. 
ex. aktning för kvinnan, den ömsesidiga höfligheten mellan personer af skilda samhällsställningar, det hederliga 
arbetets hållande i aktning, hur simpelt arbetet än är, m. fi. Det är äfven tydligt, att svenskheten ej får göras 
dominerande. De unga svensk-amerikanerna få icke sändas ut i lifvet med öfvervägande svenska begrepp, icke 
ens om dessa vore aldrig så goda, för endast sentimentala orsakers skull. 

Hur bör man gå till väga i artetet för att bevara svenskheten bland svensk-amerikanerna, och hvilka medel bör 
man tillgripa? Detta är den tredje och sista frågan, vid hvilken jag vill dröja litet längre, enär det förefaller mig, 
som om man härvidlag alltför ofta tagit medlen för själfva målet. 

Först af allt måste man se till, att ingen sentimentalitet får spela in. Arbetet måste vara målmedvetet. Man bör 
först göra klart för sig hvilka krafter, som bidragit att utmejsla de svenska nationaldrag, man önskar skola 
bevaras. 

Främst bland dessa krafter är den kristna trosåskådningen, som nu i snart fyra sekler varit svenskens. Denna 
lutherska tro, som kan försätta berg, denna gamla kyrkolära, i hvilken svensken tränades från det han som gosse 
stod med katekesen i hand vid sin moders spinnrock, till dess han som gubbe var med på sitt sista husförhör, har i 
sekler varit svenska folkets tankevärld i helg och socken. Den har satt djupa och outplånliga märken på svenska 
folkets karaktär och lynne. Den har bland annat märkligt bidragit till den prägel af sann måtta, grundlighet, lust 
att genomforska, vördnad för Guds budord och frimodighet, karaktärsdrag som trots många sorgliga undantag än 
i dag utmärka svensken. 

Den svenska naturen med dess skarpa motsatser mellan de mörka, dystra skogarna och de ljusa, leende ängarna, 
mellan den lugna af löfskog kransade insjön och de forsande älfvarna,125 

mellan den sköna, fast korta sommaren och den kulna hösten och kalla vintern har skapat den egendomliga 
blandning af glädje och vemod, uppsluppenhet och tungsinthet, liflighet och tröghet, af skämt och djupt allvar, 
som finns i det svenska folklynnet. Vi kunna ju icke taga med oss den svenska naturen hit, men vi kunna taga 
med oss något, som för oss återspeglar densamma, de sköna nordiska melodierna och den härliga svenska 
sången. 

Den svenska stordådslusten och modet i farans stund hafva väl skapats under kampen för tillvaron "kring polens 
ring bland skogarna och fjällen" såväl som under de tusenåriga fejderna från vikingatiden ända fram till Finlands 
sista strid. Ännu bör läsandet af Sveriges ärorika historia, ej blott krigens utan äfven de fredliga idrotternas, mana 
ungdomen att i mod och dådkraft, i uppoffringar och arbete likna sina fäder. 

Här ha vi några af de krafter, som böra utnyttjas i arbetet för svenskhetens bevarande ibland oss och våra här i 
landet födda barn. 

Hvad den fäderneärfda tron betyder för svensk-amerikanerna i deras r.ent nationella sträfvanden synes icke 
allmänt erkännas. Augustana-synoden har ju ej lyckats samla mer än 20 ä 25 procent af våra landsmän här. Att så 
är förhållandet, utgör en svaghet hos Svensk-Amerika. 

Svensken älskar sång och musik och äger rika skatter i sin sång med dess härliga melodier. Äfven på detta 
område hafva svensk-amerikanerna vetat att bevara sina kulturella skatter. Svenska Sångarförbundet i Amerika är 
en kulturmakt; det arbete dess medlemmar nedlägga vid sångöfningarna sträcker sina verkningar vida omkring. 
Hvarje gång "Hör oss, Svea", klingar på en konsert, är det ej blott en triumf för svensk sång, utan då sjunges det 
äfven in svenskhet i åhörarnas sinnen. 

Fäderneärfd kristen tro och Nordens härliga melodier bo 126 

bland svensk-amerikanerna, men hvad Sveriges folk uträttat i krig och fred, hur det kämpat sig fram genom 
mörka, stormuppfyllda tider, till dess det nu står som ett föregångsfolk i mångt och mycket, hvilka rika skatter det 



äger i sina skalders och diktares arbeten — det känna svensk-amerikanerna icke till. Denna brist är svensk¬ 
amerikanernas svagaste punkt, då det gäller svenskhetens bevarande, och det gäller för dem, som uppriktigt vilja 
arbeta för svenskhetens bevarande bland oss, att härutinnan 'Tmttra hvad som fordom brast", att göra svensk¬ 
amerikanerna förtrogna med Sveriges historia och litteratur samt de skilda sträfvandena i det nuvarande Sverige. 

För att kunna göra detta måste man taga svenska språket med i arbetet. Svenska språket! Läsaren har kanske 
tyckt, att det borde ha nämnts vida förr i en artikel som denna. Det synes mig vara en allmänt utbredd åsikt, att 
kunskap i svenska språket i och för sig är ett uttryck af svenskhet. Det är mot denna åsikt jag härmed vill afgifva 
min bestämda protest, jag kan omöjligt anse kunskap i svenska språket hos den här födda svensk-amerikanska 
ungdomen annat än som medel för svenskhetens bevarande bland dem. Det finns ofantligt många föräldrar, som 
anse det vara nog att lära barnen tala svenska, och man hör sådana föräldrar ofta tala om hur "najst" det är, att 
barnen kunna tala svenska. Har man ej någon annan afsikt med svenska språkets vidmakthållande bland andra 
och tredje generationerna, har detta ej mer betydelse än om man lär en amerikansk papegoja att säga några ord på 
svenska. Nej, kunskapen i svenska språket bör användas som medel att lära känna den svenska litteraturens rika 
skatter. Det är härvidlag det enda hjälpmedlet och därför en ovillkorlig förutsättning för svenskhetens bevarande 
bland oss. Af alla nationella rörelser, som de senaste årtiondena försports i Svensk-Amerika, är agitationen för 
svenska språkets införande som läroämne vid amerikanska läroanstalter 127 

den mest djupgående. Bakom denna rörelse ligger tanken att genom kunskap i svenska språket bereda den 
svensk-ame-rikanska ungdomen möjlighet att uppehålla den kulturella samhörigheten med fädrens land. Denna 
rörelse är ett det kraftigaste slag för svenskhetens bevarande i Amerika. 

Arbetet på svenskhetens bevarande bland svensk-amerikanerna bör gå ut på att bland dem bevara svensk 
trosåskådning, svensk sång och musik, svenskt språk, sprida kunskap i Sveriges historia och litteratur samt sist 
men ingalunda minst uppehålla känslan af samhörighet med Sverige och dess folk. 

Mycket arbete nedlägges härpå ibland oss, och arbetet synes år från år bli allt mera målmedvetet. Frukten af detta 
arbete skall ej uteblifva. När svensk-amerikanernas historia en gång ur gulnade, halft förgätna mötesprotokoll, ur 
tidningar och festskrifter samlas till ett helt, skall den helt visst tala om ett folk, som fullgjort sin mission på ett i 
allo hedrande sätt. Kommande amerikanska forskare skola i den historien finna, hvarför det midt ibland katolska 
ocli reformerta kyrkor finnes så många lutherska, hvarför ett och annat svenskt ord vunnit burskap i den stora 
nationens, i världens språk, hvarför så många städer och byar mellan de stora insjöarna och Klippiga bergen bära 
sådana svenskt klingande namn, hvarför en och annan svensk sedvänja blifvit kärvorden i den mäktiga 
republikens millioner hem, hvarför mången nordisk sägen bidragit till diktandet af Amerikas nationalepos. 

Vi finnas då ej mera, men resgodset, som vi förde med oss från midnattssolens land, gudsfruktan, redbarheten, 
fliten, modet, sången, folkhälsan, hafva vi lämnat kvar som familjeklenoder i hem på hem allt ifrån östervåg intill 
västerhaf som kraftiga inslag i den amerikanska folkkaraktären. Det är skatten, som vi förvaltade och gåfvo vårt 
adoptivland till arf och eget, det är frukten af arbetet för svenskhetens bevarande i Amerika, det blir en gång 
långt framåt i tiden summan af Svensk-Amerikas historia.Kulturella förbindelser mellan Sverige och Svensk- 
Amerika. 

ETYDELSEN" af uppehållandet af kulturella förbindelser mellan Sverige och Svensk-Amerika ligger i så öppen 
dag, att intet behöfver ordas därom. Jag vill därför endast yttra några ord om förbindelserna själfva och de 
krafter, som med fördel kunna utnyttjas vid upprättandet af dessa förbindelser. 

Syftet med de kulturella förbindelserna mellan Sverige och Svensk-Amerika bör vara tvåfaldigt, för det första att 
gifva svenskarna en rätt föreställning om Amerika och svensk-amerikanerna samt dessa sistnämnda om Sverige, 
för det andra att bevara och om möjligt öka samhörighetskänslan mellan svenskarna och svensk-amerikanerna. 

Den genomsnittligt bildade svenskens kännedom om Amerika inskränker sig nog för det mesta till några svaga 
och hvarandra motsägande föreställningar om ett land, där arbetarna ha det bra, men där en arbetares lif ej aktas 
mer än en flugas, ett land, där hvarje man och kvinna, som trampar det redliga arbetets fasta mark, respekteras 



härför, men där samtidigt alla människor söka tjäna pengar utan att arbeta. Svenskamerikanerna har han fått för 
sig vara en stor skock naturmänniskor, intressanta att studera, lätta att tjäna pengar på, 129 

om man slår an på de fosterländska strängarna, samt sist men ej minst väl försedda med pengar. Det synes mig, 
som om man i Sverige skulle öfverskatta svensk-amerikanerna, både beträffande antal, förmögenhet, kärlek till 
Sverige och — dnmhet. 

Svensk-amerikanerna å andra sidan ha fått för sig, att svenskarna äro ett efterblifvet folk. Sverige är för dem 
själfva iirhemmet för öfverklassens och underklassens eviga kamp, fattigdomens och omöjligheternas land, där 
den som är slagen till en slant förblir en slant och aldrig kan bli en tolfskilling. Därför intressera de sig icke det 
minsta för all den sällsporda utveckling på alla områden, som de senare åren pågått i Sverige och gjort det till ett 
föregångsland. De tro, att det är samma Sverige, som de lämnade för 20 eller 30 år sedan. 

Hvad bevarandet af samhörighetskänslan beträffar, får det ej inskränka sig till att svensk-amerikanerna skola 
känna sig kulturellt ett med Sveriges folk, utan svenskarna böra äfven lära sig inse, hvad det betyder att i en af 
världens stormakter ha en folkstam af svensk härstamning, som genom intelligens och medborgerliga dygder 
skapat sig ett godt namn. Det var en svensk-amerikanska, som gjorde den amerikanska publiken bekant med 
Selma Lagerlöf, och en svensk-amerikan, som för samma publik presenterade Strindberg. Det är väl ej heller 
alldeles otänkbart, att amerikanernas lifliga intresse för Olympiska spelen i Stockholm stod i något samband med 
den aktning, svensk-amerikanerna under årens lopp rent omedvetet förskaffat sitt gamla fosterland. 

Initiativet till etablerandet af de kulturella förbindelserna bör tagas af svenskarna, och det gäller för dem att akta 
på några saker. 

Svenskarna måste noga undvika att gifva det hela en från Sveriges sida nedlåtande och beskyddande prägel, 
liksom mo- 
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derlandets intresse för en eröfrad eller förut försummad provins. De måste äfven bestämdt afhålla sig från att 
drifva propaganda för en blifvande återinvandring till Sverige, ty då väcka de genast svensk-amerikanernas 
misstankar. 

Förbindelserna få ej heller bestå i enbart gifvande från svenskt håll. Svensk-amerikanerna hafva äfven mycket att 
bjuda svenskarna, många lärdomar och många erfarenhetsrön. På sångens område har redan ett sådant 
växelutbyte ägt rum med helt visst mycket godt resultat. 

Slutligen måste man på båda hållen bestämdt fasthålla vid att icke låta sig representeras af andra än de yppersta 
på de olika områdena. 

Beträffande ordnandet af dessa förbindelser, så erbjuda sig många tillfällen af de mest skilda slag. Jag vill här 
nämna några krafter, som jag tror lämpa sig som hjälpmedel härvidlag. 

Svenska statskyrkan och Augustana-synoden kunde med lätthet träda i närmare och mera regelbunden 
förbindelse med hvarandra. Vid större kyrkomöten i Sverige borde Augustana-synoden vara representerad, 
liksom statskyrkan borde vara representerad vid hvarje synodalmöte här. Man kunde mycket väl gå än längre. 
Svenska statskyrkopräster kunde ju beviljas tjänstledighet för tjänstgöring inom Augustana-synoden ett år. 
Genom särskild undantagsbestämmelse kunde väl en och annan Augustana-präst få rätt att tjänstgöra en viss tid i 
svenska statskyrkan utan att blifva svensk medborgare och aflägga pastoralexamen. Den stora faran för 
Augustana-synoden vore härvidlag, att prästerna komme att fastna i Sverige. Den som af en dylik anordning 
komme att draga största fördelen blefve nog svenska kyrkan, hvars prästerskap härigenom kunde få en inblick i 
lifvet inom en frikyrka, något som borde ha sin stora betydelse nu, då frågan om kyrkans skiljande från staten 
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dagen, ty vare sig man är för eller emot ett sådant skiljande, bör man känna till en frikyrkas fördelar och 
nackdelar, innan man ger sig in i meningsutbytet. Augustana-synoden vunne genom utbytet af präster, att 



svenska prästerskapet genom sina hit utskickade finge en rätt uppfattning af synodens mångsidiga arbete. I den 
mån kunskap om synodens arbete växte i Sveriges kyrkliga kretsar, skulle ock förtroendet för synoden växa. 

Inom de reformerta samfunden äger lifliga utbyten af präster rum mellan Sverige och Svensk-Amerika, och 
därför stå ock dessa samfunds svenska och svensk-ameri-kanska delar hvarandra vida närmare än svenska 
kyrkan och Augustana-synoden. 

Elementarläroverken i Sverige och de svensk-amerikanska läroverken skulle äfven lätt kunna träda i förbindelse 
med hvarandra genom utbyte af lärare. Svensk-amerikanska lärare borde väl med fördel kunna undervisa i 
engelska och svenska lärare i lefvande språk skulle genom ett års vistelse i Amerika få godt tillfälle att vinna 
praktisk öfning i engelska språkets talande. En ung extralärares i Sverige lönevillkor äro helt säkert ej större än 
att ett svensk-amerikanskt läroverk skulle kunna bjuda honom samma lön. 

En alldeles förträfflig förbindelse mellan Sverige och Svensk-Amerika kan man tycka, att föreläsningsturnéer 
borde blifva, så ordnade att svenskar föreläste här i landet om det nuvarande Sverige och svensk-amerikaner i 
Sverige om Amerika och svensk-amerikanerna. Men enär det svensk-ameri-kanska föreningslifvet ledsamt nog 
kommit att stå alldeles främmande för allt slags upplysningsarbete, fruktar jag, att en svensk föredragshållare 
skulle få ganska fåtalig publik bland föreningsmedlemmarna. Samma blefvo nog förhållandet bland kyrkfolket att 
döma af hvad jag sett. P. P. Waldenström föreläste under sitt sista besök här i Brooklyn, N. Y., om Sverige, men 
drog ej fullt hus, oaktadt lokalen, Brooklynsl32 

äldsta svenska missionskyrka, rymmer blott 600 personer. Skulle man försöka med en föreläsningsturné genom 
Svensk-Amerika, finge nog de ekonomiska garantierna ställas i Sverige. Hur svenskarna skulle ställa sig gent 
emot en svensk-amerikansk föreläsare på turné genom Sverige är svårt att förutsäga. Yore det en amerikafödd, 
som talade god svenska, torde han väcka en viss uppmärksamhet och draga folk. 

Ett annat område är spridandet af den nya svenska litteraturens alster bland svensk-amerikanerna, hvartill en 
aktningsvärd början redan gjorts af ett par svenska bokförlag. Det är förvånansvärdt, hur litet svensk¬ 
amerikanerna, äfven de bildade, känna till de nyare svenska författarna. Det förefaller mig, som om de skulle 
vara tämligen väl förtrogna med 1850-och 60-talens svenska litteratur men sedan totalt tappat sugen. Jag tror mig 
redan i följd af de svenska bokförlagens verksamhet ha kunnat skönja ett uppspirande intresse bland svensk¬ 
amerikanerna för den moderna litteraturen. Det vore väl ej heller ur vägen, om svenskarna toge något reda på den 
svensk-amerikanska litteraturen eller åtminstone bereddes tillfälle att i Sverige få köpa några af dess alster. De 
svenska bokförlag, som exportera den svenska litteraturens alster hit, kunna gärna importera något af det 
gedignaste af den svenskamerikanska litteraturen. Som det nu är, antar jag, att man skall få gå från den ena 
bokhandeln till den andra i Sverige och förgäfves fråga efter t. ex. Eudvig Holmes' och Bonggrens diktsamlingar 
samt Johan Persons svensk-amerikanska studier. 

Tidningspressen, den svenska såväl som den svensk-amerikanska, skulle naturligtvis kraftigare än något annat 
bidraga att uppehålla kontakten mellan Sverige och Sven sk-Amerika. Hvad den svenska pressen vidkommer, så 
har den nu börjat behandla Amerika på ett helt annat sätt än förr. Eör ej så särdeles många år sedan handlade 
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de mest obetydliga oeh barocka saker och affattades med tydlig afsikt att väcka löje. Nu innehålla tidningarna 
ganska innehållsrika artiklar om Eörenta staterna, oftast hämtade ur engelska och tyska tidningar, samt notiser 
från Svensk-Amerika, hämtade ur svensk-amerikanska tidningar. Dessa notiser kunde ju vara bättre valda, men 
de införas nu åtminstone i bästa afsikt. 

De svensk-amerikanska tidningarna redigera som ett helt icke sina Sverige-afdelningar som de borde, synes det 
mig. Dessa afdelningar innehålla för mycket af mord, slagsmål och olyckshändelser och alldeles för litet af 
artiklar och notiser om Sveriges framsteg på skilda områden. Jämför man de svenskamerikanska tidningarnas 
notiser från Sverige och Svensk-Amerika, ser man en tydlig skillnad. Notiserna från Sverige tala så ofantligt 
mycket om olyckor och våldsdåd, många gånger med alldeles onödiga detaljbeskrifningar, under det notiserna 
från Sven sk-Amerika ha mycket att säga om hur svenskamerikanerna hedra sig och gå framåt. Jag tror icke, att 



denna gallring af de svenska notiserna sker med afsikt för att betala för gammal ost, utan den får väl tillskrifvas 
brådskan på redaktionerna samt kanske stimdom äfven bristande intresse. 

Man kan väl ej beller begära, att en tidningsredaktion, som lefver tusentals mil från det land, som afbandlas, skall 
kunna sätta sig in i miljön och lämna en korrekt skildring af detsamma. Nog borde det gå att få till stånd en 
fortlöpande artikelserie i den svensk-amerikanska pressen om Sveriges politiska, sociala och industriella 
förhållanden af svenska författare och en dylik serie i den svenska pressen om svensk-amerikanernas sträfvanden 
och segrar af svensk-amerikanska författare. 

Det har alltid förvånat mig, att förmögnare svenskar, som ofta företaga resor till den europeiska kontinenten, 
aldrig besöka Amerika. Jag medgifver, att resan är besvärligare, men Amerika har dock mycket att bjuda på, 
såsom sin j ät-134 

teindustri, den lifliga trafiken i millionstäderna, Niagarafallen Klippiga bergens storslagna scenerier m. m. 
Dessutom beredes ju turisten tillfällen att se svensk-amerikanerna i deras rätta miljö och ej på besök i Sverige, 
samt hvad de uträttat här. Besöken blefve ju blixtturnéer och turisterna borde därför låta bli att ta igen 
resekostnaderna genom att ge ut böcker om resorna. Här i landet födda svensk-ame-rikaner borde, när råd och 
tillfälle gifvas, aflägga besök i Sverige. Många gånger ha de af sina föräldrar, som kanske aldrig varit utom sin 
födelsesocken, fått en alldeles felaktig uppfattning af fädrens land. Jag vet åtminstone ett fall, då en här född 
svensk-amerikan aflade besök i Sverige och kom tillbaka med helt andra tankar om detsamma. Han hade 
föreställt sig det som ett stort fattighus med en sofvande befolkning och fann det vara ett härligt land med ett 
präktigt folk, för att begagna hans egna ord. 

Detta är nu blott några i all korthet framkastade tankar. För realiserandet behöfver emellertid vidtagas ett ganska 
grundligt förarbete, hvilket, som jag förut sade, bör igångsättas i Sverige och sedan väl äfven ledas därifrån. Den 
största faran för ett arbete i antydd riktning tror jag är, att man låter sentimentaliteten spela in och så går det med 
det här, som det gick med skarpskytterörelsen för femtio år sedan — det drunknar i patriotiska känslor och 
granna ord. 

Svensk-amerikanernas återbördande till fosterjorden. 

ET iir ju intet ovanligt, att svensk-amerikaner, som lyckats på ett eller ett par årtionden samla ett litet kapital, 
återvända till Sverige i afsikt att slå sig ned där för framtiden. Vanligen köpa de sig en liten egendom i sin gamla 
hembygd eller börja någon affärsverksamhet. I båda fallen tillämpa de amerikanska metoder och exploatera sina 
.erfarenhetsrön, något som varit Sverige till stor nytta och kanske bidragit mera till den senare tidens uppsving i 
Sverige än man där är villig erkänna. Efter några år ser man dem emellertid här igen. De ha då realiserat sina 
tillhörigheter i Sverige, många gånger med förlust, och börja här på nytt kämpa sig fram. 

Hvari ligger orsaken till denna rastlöshet? Den är icke af ekonomisk art, ty det är förnämligast dem, som här 
lyckats förvärfva sig ett kapital, som återvända hem, och ingen höres efter återkomsten hit bestämdt påstå, att det 
var omöjligt eller ens svårt att i ekonomiskt afseende reda sig i Sverige. Orsaken till flyttningarna är ej af 
ekonomisk art. Nej, den ligger djupt nere i svenskens sinne. 

Det är nog enformigheten i arbetet här i Amerika, som kommer så många att längta hem till Sverige. Det är 
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om arbetet och jakten efter penningar här aldrig släppte tag. "Här får man aldrig roa sig som i Sverige", är ett ofta 
förekommande uttryck bland svensk-amerikanerna. 

De skarpa och långvariga motsatserna i Sverige mellan ljus och mörker, mellan ständig sommardag och en 
vinternatt, som ej synes vilja taga slut, ödslig ensamhet borta i obygderna m. m. hafva hindrat svenskens lif att 
flyta fram i en harmonisk ström med vågryggar och vågdalar i jämn oafbruten följd, med arbete och hvila i 
bestämd, rent af rytmisk växling, hvarunder dagens arbete bjuder samma vederkvickelse som nattens hvila. 
Harmonien i svenskens lif är söndersliten. Den tvungna sysslolösheten ute på landsbygden de långa 
vinterkvällarna och det rent öfvermänskliga slitet de korta, ljusa sommarmånaderna hafva satt sin prägel på 



svenskens sätt att vilja arbeta. Han kan arbeta som en slaf och samla alla sina krafter till en jätteansträngning, 
men så vill han ta igen sig. Hur ofta hör man ej svensk-amerikanen tala om att "ta en dag af. 

Det är således icke mödorna och ansträngningarna svenskamerikanen är rädd för, icke arbetet själft, utan arbetets 
enformighet, som han kallar det. Detta "enformiga" arbete, eller för att begagna det rätta uttrycket, detta 
regelbundna arbete tycker amerikanen däremot om, ty han har funnit det vara ett medel till uppkomst i världen. I 
Sverige har i allmänhet regelbundet kroppsarbete endast skänkt det dagliga brödet och ibland knappt det, och 
därför kallar svensken det knog. Han kan ej som amerikanen gå upp med hela sin själ i det. Det faller aldrig en 
svensk-amerikan in att vara stolt öfver sitt yrke som hans engelske och tyske arbetskamrat. Snarare hör man 
svensk-amerikanen klaga öfver, att just hans yrke är det sämsta. 

Det finnes dock ett slag af arbete, som svensk-amerikanen skänker sin kärlek och hvilket bereder honom verklig 
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ställelse, och det är det arbete, åt hvilket han kan stjäla undan några timmar, egentligen afsedda för hvila, det 
arbete, som icke åsyftar egen vinst, utan är ett arbete för andra eller för ideella syften. Här framträder svenskens 
idealism, och frukten se vi i våra hundratals svenska kyrkor, våra sjukhus, barnhem, ålderdomshem, våra 
sjukhjälpsföreningar m. fi. För dem arbetar svensk-amerikanen med lif och lust, sedan arbetsdagen för 
lifsuppehället är slut. Då hör man aldrig talas om 8-timmars dag. 

Utan tvifvel är det för att komma ifrån det enformiga slitet och släpet samt det alla behärskande jäktet efter 
pengar, som många svensk-amerikaner besluta sig för att bosätta sig i Sverige, där de hoppas få vara mera sig 
själfva och få höra talas om något mera än uteslutande lifvets realiteter. Nar nu de ekonomiska förutsättningarna 
finnas för att förverkliga denna önskan, som kanske i åratal behärskat tankarna, så packar man ihop och ger sig i 
väg. 

De svensk-amerikaner, som efter några år återkommit hit från Sverige, kunna knappast fullt förklara, hvarför de 
icke trifdes i Sverige utan återvände hit, ehuru återflyttningen var förenad med ganska stor ekonomisk förlust. De 
klaga icke, som förut nämnts, på de ekonomiska förhållandena i Sverige. Vanligen blir förklaringen denna: "Det 
var nog all right i Sverige, men det var inte som i Amerika i alla fall." 

Det är den med svenskens stordådslust nära förbundna och skarpt utpräglade hågen att röra sig med stora 
förhållanden, som gör, att svensk-amerikanerna trots allt icke trifvas i Sverige. Den svensk, som vant sig vid de 
gigantiska proportionerna i Amerika, hvilka gifva honom så otaliga tillfällen att tillfredsställa lusten att röra sig 
bland och med stora förhållanden, kan icke annat än vantrifvas, när han återkommer till Sveriges små 
förhållanden både i rent yttre afseende och äfven, och det kanske mer, i tänkesätt och åskådning. 138 

Härtill kommer möjligen en annan orsak, nämligen skillnaden i umgänget samhällsklasserna emellan i Amerika 
och Sverige. Här kallas den högt uppsatte likaväl som kroppsarbetaren helt enkelt mister, och det ingår ej i 
amerikansk sedvänja, att män lyfta på hatten för hvarandra, då de mötas ute. Hetta tar svensk-amerikanen lätt 
som bevis på att klyftan mellan rik och fattig är fylld i Amerika, under det att den gapar vidöppen i Sverige, där 
man ej kallar kroppsarbetaren herre och där man tar af sig hatten för en öfverordnad. Och så längtar han tillbaka 
till Amerika, där "alla äro lika". Han genomskådar ej, att det råder större klasskillnad här än i Sverige, fastän den 
personliga beröringen folk emellan här äger rum under sådana former, att i det ögonblicket alla framträda såsom 
jämnställda.Några synpunkter i jämförelse mellan Sverige och Amerika. 

AN får höra mycket o vederhäftigt prat bland landsmännen här i landet, och jag tror, att i intet annat fall är detta 
så lössläppt, som då det gäller jämförelse mellan Sverige och Amerika. Jag liar en gång hört, hur en svensk¬ 
amerikan med en viss skolbildning på fullt allvar lät förstå, att de tryckande skatterna i Sverige bero på de dryga 
utgifterna för konungahuset. I vanligaste fall gälla ju dessa jämförelser ekonomiska förhållanden, och synes man 
i allmänhet röra sig inom alltför trånga gränser, vanligen egna personliga erfarenheter, hvilka lätt kunna vara 
undantag i stället för regel. 

Vid jämförelse mellan de både länderna bör man taga i betraktande ej endast ekonomiska utan äfven politiska. 



sociala, industriella, kyrkliga och många andra förhållanden, såsom t. ex. rättsskipningen, skolväsendet m. fi., 
samt noga akta sig för att hetrakta dessa endast på ytan, utan tränga ner och se, hvar de till sist hottna. Det är alls 
icke min mening att anställa några jämförelser mellan Sverige och Amerika, utan hlott erinra om några 
synpunkter, hvilka vid dylika jämförelser synas alltför litet heaktas. 

Som jag nämnde, är det på det ekonomiska området, som 140 

de flesta jämförelser mellan Sverige ocli Amerika anställas, och torde det vara på detta område, som man 
påträffar de flesta ensidiga uppfattningarna. 

Till Amerikas fördel anföres, att arhetslönerna äro högre och att man är hefriad från skatter. Ingen kan neka till, 
att arhetslönerna i Amerika äro betydligt högre än i Sverige, men det tillkommer åtskilligt, som hidrager att 
nedbringa denna skillnad. Först af allt måste man räkna med osäkerheten på arbetsmarknaden, hvilken är vida 
större här än i Sverige. De hvart fjärde år återkommande presidentvalen orsaka större eller mindre rubbningar å 
arbetsmarknaden, och i öfrigt är den amerikanska industrien ytterst känslig för den allra minsta fluktuation på 
världsmarknaden. Den minsta osäkerhet inom en viss industri orsakar genast inskränkning i driften med 
åtföljande afskedande af arbetare. Säsongsarbetare, såsom murare, målare, skräddare m. fi., måste räkna med en 
viss tids arbetslöshet årligen; samma förhållande råder i Sverige, men denna tvungna arbetslöshet är större här. 

På landsbygden i Sverige vet man icke af bostadshyra, och i de flesta industrisamhällen spelar den ej någon 
nämnvärd roll i arbetarens ekonomi, enär arbetsgifvaren, de stora bolagen, vanligen håller arbetaren med husrum 
mot ytterst ringa hyra. Här i landet får arbetaren äfven i små industrisamhällen räkna med bostadshyran, som 
kräfver en rätt stor del af inkomsten, vanligen en fjärdedel. Det går ej att som sker jämföra arbetslönen för en 
smed på ett bruk i Värmland, hvilken har arbete året om och bor så godt som fritt och kanske har andra förmåner 
dessutom med arbetslönen för en fabriksarbetare i jSTew York, hvilken måste räkna med tider af arbetslöshet 
och får betala en dryg bostadshyra. 

En sak bör man äfven komma ihåg, då det är tal om de högre arbetslönerna i Amerika och arbetarefamiljernas 
ganska goda lefnadsvillkor. Och det är, att när de onda dagarnal41 

af sjukdom och mer än normalt lång tid af sysslolöshet komma, löpa samma familjer ofta fara att hastigare än i 
Sverige sjunka nedåt mot och äfven under det nakna existensminimum. 

Det finns emellertid en klass, som icke behöfver frukta någon minskning i de högre arbetslönerna, och det är 
tjänsteflickorna, hvilkas relativt förmånliga ställning i det nya landet omöjligt kan bestridas. 

De många och stora penningförsändelserna från Amerika till Sverige få icke alldeles opåtaldt tagas som bevis på 
en allmännare välmåga här, ty i kanske de flesta fallen är det just tjänsteflickorna, som sända det mesta, och det, 
som här gifta söner och döttrar sända sina föräldrar i Sverige, torde mera vara uttryck för deras goda hjärta än 
deras ekonomiska välstånd. 

Talet om att det ej finnes skatter i Amerika är ju löjligt. Det finns ju här statsutgifter för armén, flottan, pensioner, 
tjänstemän m. m., och kommunerna hafva ju här utgifter för skolor, polis, brandkår, fattigvård, tjänstemän m. m. 
alldeles som i Sverige. Och både staten och kommunerna måste ha inkomster, hvilka ej kunna komma annat än 
genom beskattning af folket. Beskattningssystemen äro emellertid olika. Beskattningen för rikets utgifter utgår 
både i Sverige och Amerika till stor del genom tullar och acciser. T Sverige tillkommer vinsten å statens 
affärsverksamhet, såsom skogar och domäner, grufvor, järnvägar, riksbanken m. m. samt progressiv 
inkomstbeskattning, som drabbar de större inkomsterna hårdare än de mindre. 

I Amerika ha vi den direkta inkomstbeskattningen, som endast drabbar de mera ekonomiskt bärkraftiga, i det den 
börjar först med inkomst å $3,000 för ogift och $4,000 för gift person och stiger i proportion till inkomstens 
storlek. 

Det är förnämligast kommunalbeskattningen, som är sål42 

olika. I Sverige beskattas både fast egendom och inkomst af kapital eller arbete, i Amerika endast fastighet samt 



personlig egendom i förmögnare hem. Häraf blir följden, att i Sverige få alla betala direkt kommunalskatt, under 
det här i Amerika en sådan endast drabbar den, som äger fast egendom eller värdefullare personlig egendom. Då 
man dätill erinrar sig, att skatten i Sverige utkräfves af småfolket utan förbarmande, är det ej underligt, att 
kroppsarbetaren här anser sig ej betala skatt. Hvar och en får dock här genom sin bostadshyra bidraga rätt 
afsevärdt till skattebördan. Husägaren betalar skatten för sin egendom direkt till kommunen, men han tar skadan 
igen genom höga hyror på bostadsvåningar. Vanligen belöper sig skatten på fast egendom till 20 ä 25 prcent af 
hyresinkomsten, hvilket innebär, att en femtedel eller fjärdedel af den hyra, en familj betalar för sin bostad, utgör 
skatt, fast den går genom husägaren som mellanhand. Man ser emellertid till hvarken stadsfogde eller kronofogde 
eller länsman här, och därför väcker beskattningen ingen ovilja. Detta är alltid fördelen med indirekt beskattning, 
nackdelen är, att den fattige vanligen får betala mer i proportion till sin inkomst än den rike. 

Svenska folket har emellertid i den allmänna värnplikten en börda, som det amerikanska är befriadt från. 
Förhållandena i Europa tvinga ju folken där att hålla stora arméer, något som Amerikas folk icke behöfver. 
Mycket göres nu i Sverige för att göra exercistiden så tilltalande som möjligt och framför allt lärorik, göra den 
till en medborgarskola för de värnpliktiga. Att värnplikten i Sverige är en börda för folket, kan ju ej nekas, och 
en jämförelse härvid måste alltid utfalla till Amerikas fördel. 

I rent ekonomiskt afseende är ju Amerika möjligheternas land, säger man allmänt. Det förnekar jag visst inte, 
men saken har dock flera sidor. Öfverallt i världen, där nya land-143 

områden bebyggas och där stora, gömda naturliga tillgångar börja tillvaratagas, uppstå tillfällen att skapa 
rikedomar i en hast. När de norrländska skogarna i Sverige på 1870- och 1880-talen började exploateras, 
förtjänade påpassligt folk millioner. Det rofferi och den oansvarighet, som vanligen känneteckna dylika perioder 
i ländernas historia, ha ej heller uteblifvit hvarken i Norrland eller här i landet. De stora möjligheterna i 
ekonomiskt afseende i Amerika ha sin orsak i helt naturliga förhållanden, och vi se ock, hur möjligheterna 
minskas i den mån, landet blir bebyggdt och mera stadgade förhållanden inträda. I de östra staterna är det nog 
härvidlag som i Sverige; det går på båda ställena att slå sig fram till en god ekonomisk ställning, men man kan ej 
skära guld med täljknif Det fordras arbetsamhet, ihärdighet och sparsamhet, och de egenskaperna föra nog sin 
man fram i hvilket land som helst på jorden. Den, som söker efter de stora tillfällena att tjäna pengar i en hast, 
bör följa Greeleys råd — go west. Där finns det nog ännu möjligheter, men den dag kommer nog, då västern blir 
så tätt bebyggd som östern, och då försvinner Amerikas tjusningskraft. 

Om vi sedan taga jämförelser mellan Sverige och Amerika i politiskt afseende, så möter oss den allra vanligaste: 
Sverige är monarki och Förenta staterna republik, hvilket alltför ofta uttydes så, att i Sverige skulle makten ligga 
hos storgubbarna och här hos folket. En sådan slutledning kan möjligen vara riktig vid jämförelse mellan 
Ryssland och Schweiz, men är det alldeles icke i det fall, det nu är fråga om. 

I både Sverige och Förenta staterna gäller i politiskt afseende allmän rösträtt. I båda länderna finnas vissa 
inskränkningar, här beträffande bostaden en viss tid före valet, i Sverige jämte ett dylikt bostadsstreek äfven 
andra inskränkningar, hvilka utestänga dem, som icke fullgjort sina medborgerliga skyldigheter. I Sverige går det 
därför ej som i storstä-144 

derna här att en tid före valet samla ihop hundratals luffare och använda dem som valboskap. I Amerika äro alla 
val rena majoritetsval, hvilket gör, att en stark minoritet lämnas alldeles ur räkningen. I Sverige äro vid valen till 
riksdagen valkretsarna så stora, att flera personer väljas, och genom att den proportionella valmetoden tillämpas, 
insätter hvarje parti i riksdagen ledamöter i proportion till sin röststyrka. Socialisterna, hvilka i Sverige liksom 
här utgöra ett minoritets-parti, äga genom denna valmetod en rätt stark representation i riksdagen. I den 
amerikanska kongressen har det väl ej funnits mer än en socialist förut och finnes en nu. 

Vid kommunalvalen i Sverige äga såväl bolag som personer rösträtt enligt graderad skala i proportion till 
inkomsten, men rösträtten för de stora inkomsterna är så begränsad, att fem eller sex arbetares röster väga lika 
tungt som en millionärs. Man finner därför arbetare sitta i både större och mindre städers stadsfullmäktige. I 
Amerika ser man inga arbetare i en större eller medelstor stads Board of Aldermen, emedan de kommunala 



affärerna liksom all politik ligga i händerna på yrkespolitici. 

Tillsättandet af ämbetsmän sker ju efter olika metoder i de olika länderna. Här i landet tillämpas den åsikten, att 
medborgarna välja på viss tid dem, hvilka skola styra och döma dem, under det att de administrativa 
myndigheterna, presidenten, guvernören och borgmästarna endast utnämna dem, hvilka kunna anses som deras 
förtroendemän i det administrativa arbetet. Den stora massan lägre tjänstemän blir allt mer och mer genom civil¬ 
service lagens utveckling en oafsätt-lig tjänstemannakår, men ledningen i alla administrativa departement, såväl 
federal, statslig som kommunal, beror och kommer för framtiden att bero af politiken. I Sverige befordras 
ämbetsmännen efter duglighet och äro oafsättliga, utom naturligtvis då de begå sådana brott, för hvilka lagen 
föreskrifver afsättning.145 

Dessa båda metoder ha sina fördelar och sina nackdelar. Den metod, som tillämpas här, förhjälper majoriteten af 
medborgarna att för ett visst ämbete få den de önska, under det man i Sverige får vara belåten med den man får. 
Det händer därför stundom där, att en utnämning mottages med starkt ogillande; dock får man samtidigt komma 
ihåg, att minoriteten här i landet alltid får den, som den icke önskar. 

Större betydelse än denna olikhet äger dock tidsperioden för valet här och utnämningen på lifstid i Sverige. 
Tjänstemannens val för en viss tid här har sin fördel däri, att om man fått en olämplig person, kan man bli af med 
honom vid nästa val. A andra sidan lockar de politiska kastvindarnas osäkerhetstillstånd den amerikanske 
tjänstemannen att göra bästa möjliga nytta af sin plats. Han blir mottaglig för graft. Tjänstemannen i Sverige 
känner sig trygg i sin plats, som ingen kan taga ifrån honom, äfven om han skulle vara mindre lämplig. Detta 
lockar till lojhet och öfversitteri mot allmänheten. En motvikt häremot ligger dock i befordrings-systemet. Den 
tjänsteman, som visar prof på duglighet och nit, kan hoppas på snabbare befordran. 

Vid jämförelse mellan Sverige och Amerika i socialt hänseende kan man ännu få höra det barocka, att "här kan 
man kalla alla för du och behöfver inte krusa som i Sverige". 

Klyftan mellan högre och lägre samhällsklasser är nog lika bred här som i Sverige, ehuru de yttre former, under 
hvilka medlemmar af olika samhällsklasser tangera hvarandra, icke så direkt som i Sverige markera 
samhällsskillnaden. Det är ej sed här, att en man tar af hatten för en annan. Det finns nog icke i Sverige någon 
enda industriidkare, som så föraktar sina arbetare som en Pittsburgh-millionär gör här. Men när en svensk 
arbetare tilltalar sin arbetsgifvare, får han först ta af sig mössan och hälsa och i samtalet kalla honom patron eller 
disponenten och blir ofta kallad du till- 
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baka, emedan svenska språket saknar ett allmänt antaget tilltalsord. Den amerikanske arbetaren går utan några 
ceremonier rakt fram till sin arbetsgifvare, och båda kalla hvarandra ni, emedan engelska språket äger ett gängse 
tilltalsord; båda framträda i det ögonblicket jämnställda, men de äro det ej i verkligheten. Något umgänge dem 
emellan kan ej komma i fråga, lika litet som mellan patron och arbetarna i Sverige. Det är i alla länder skillnad 
mellan folk, som arbeta med hufvudet, och folk, som arbeta med händerna. Ingen behöfver kallas högre och lägre 
och ännu mindre bättre och sämre. Skillnaden ligger däri, att de genom lefnadsvanor och utbildning hafva skilda 
intressen. De skulle ej finna nöje i hvarandras sällskap. 

I social-ekonomiskt afseende står helt visst Sverige före Amerika. Egnahemsrörelsen i Sverige har igångsatts af 
myndigheterna och erhåller årligen understöd af dem i form af lån. Genom denna statsinstitution har tillfälle 
beredts tusentals familjer att erhålla ett eget hem. Det finns ju äfven i Amerika en egnahemsrörelse, men den har 
skapats af och ligger i händerna på byggmästare och banker, hvilka bereda tillfälle att på afbetalning köpa egna 
hem. 

Genom riksdagens beslut år 1913 infördes i Sverige allmän folkpensionering. Denna utvecklas år från år, och när 
den genomförts i sin helhet, betyder den, att hvarje svensk, som genom ålderdom eller invaliditet är urståndsatt 
att försörja sig, äger rätt att erhålla pension af staten. Detta blir icke ett fattigunderstöd, utan hvars och ens 
rättighet i enlighet med de särskilda föreskrifterna om folkpensioneringen. 



Då man jämför Sverige oeh Amerika i industriellt afseende, verkar den amerikanska industriens storhet rent 
öfverväldigande emot den svenska. Kvantitativt är den ju det oekså af helt naturliga orsaker. Det finns dock andra 
synpunkter. 147 

Inom den amerikanska industrien går allt ut på att spara tid och arhete för att genom massproduktion upptaga en 
framgångsrik konkurrens med den europeiska industrien med dess lägre arbetslöner. Följden hlir, att man här 
lägger stor vikt vid arhetshesparande maskiner, arhetets specialisering samt exploaterande till det yttersta af den 
lefvande arhetskraften. Arbetaren göres till endast en kugge i det stora maskineriet och får i 20 eller 30 år utföra 
endast ett och samma arbete, det och intet annat. Detta gör, att arbetaren tröttköres jämförelsevis fort. En 45 och 
50 års man anses gammal; han ersättes med en yngre, och nya, unga krafter komma hvarje dag från Europa. 

Öfver den svenska industrien hvilar en betydlig del af den svenska grundligheten. Man ser i allmänhet mera på 
kvaliteten än kvantiteten, och följden blir, att yrkesskickligheten där får mer tillfälle att göra sig gällande än här. 
Arbetet forceras där ej på grundlighetens bekostande, och arbetaren blir därför ej heller utsliten i förtid. 

Beträffande rättsskipningen finner man i Sverige en fasthet, som man förgäfves söker här. Den svenska 
domarekåren, som är en verklig prydnad för landets ämbetsmannakår, står fullkomligt oberoende af de politiska 
kastvindarna. 

Den svenska rättegångsordningen med underrätter på landet och i städerna, tre hofrätter och en högsta domstol, 
arbetar nog kanske något sakta och ej så litet pedantiskt, men den häfdar dock som kanske endast få andra folks 
rättegångsordningar det viktigaste af allt, nämligen allas jämnlikhet inför lagen. Den amerikanska domarekåren 
står helt visst lika högt som den svenska — Eörenta staternas högsta domstol är ju en af världens mest 
vördnadsbjudande institutioner — men den kan gärna icke annat än taga intryck af politiken, så länge den är mer 
eller mindre beroende af denna. Svagheten i den amerikanska rättsskipningen är det rätt inveck-148 

lade systemet med olika stats- och federala domstolar af lägre och högre grad. Detta samt den oerhörda mängden 
af lagar och förordningar har gjort, att allmänheten måste i den allra minsta rättegång anlita advokat. 

Advokaterna ha drifvit upp förmågan att finna på smyghål mellan lagparagraferna till en verklig konst, och det 
gäller rent af för en rättsökande att skaffa sig den störste advokaten-konstnären för att vinna ett mål. 

Som en trygghet i det amerikanska rättegångsväsendet framhålles ofta, att man här har jury, men man glömmer 
vanligen, att sådan äfven finnes i Sverige, nämligen nämndemännen på landet och rådmännen i städerna. I 
Amerika fäller juryn endast utslaget skyldig eller icke skyldig (liksom juryn i tryckfrihetsmål i Sverige), någon 
medelväg finns ej, under det i Sverige domaren och rätten öfverlägga och slutligen komma till enighet. Eordran 
på den amerikanska juryns absoluta enighet kan förhala ett mål gång på gång och är den anklagade till hjälp, 
under det att tillvägagåendet i Sverige bevakar både den anklagades och det allmänna rättsbegreppets intresse. 

Då man jämför undervisningsväsendet i Sverige och Amerika, är det första, som kommer en till mötes, talet om 
de utmärkta folkskolorna i Amerika, ett tal, som nästan urartat till hypotes. Utan tvifvel har detta tal uppkommit 
på grund af att rätt många timmar i skolorna i Sverige användas för kristendomsundervisning, under det att i 
Amerika stor vikt fästes vid läsning, skrifning och räkning. 

I de svenska folkskolorna användas åtskilliga timmar till kristenodmsundervisning, men andra ämnen äro äfven 
rätt väl representerade, såsom historia, geografi, aritmetik, läsning och skrifning. Undervisningen bedrifves nog 
efter ett visst slags pluggsystem, som gör den mindre tilltalande för barnen än det amerikanska systemet, men ett 
rätt respektabelt mått 149 

af kunskaper bibringas dock barnen, ehuru dessa kunskaper äro af mera teoretisk än praktisk natur. De 
fosterländska känslorna lämnades förr nog alldeles oberörda i folkskolorna i Sverige, men har ju nu en 
förändring till det bättre häruti inträdt. I de amerikanska folkskolorna gör man undervisningen så tilltalande som 
möjligt för barnen och lägger an på allt, som kan ha sin praktiska betydelse; man slår kraftigt på de fosterländska 
strängarna, t. o. m. så kraftigt, att det blir ren chauvinism i stället för fosterlandskärlek, som inplantas hos barnen. 

Resultaten af de båda undervisningsmetoderna bli i ögonen fallande. Den amerikanska undervisningens resultat 



är ytligt, om det ock genast gör sig gällande i det praktiska lifvet. Den svenska undervisningen verkar mer som 
grundval för lärdomar och erfarenheter i lifvet. 

Beträffande den högre undervisningen och specialskolorna torde en jämförelse mellan Sverige och Amerika 
utfalla tämligen lika för de håda länderna. I allmänhet förhiser man ofta vid jämförelse de många praktiska 
specialskolor, som nu finnas i Sverige, och att det i städerna där liksom här lämnas tillfälle att inhämta kunskaper 
i s. k. aftonskolor. 

På det kyrkliga området äro ju förhållandena i Sverige och Amerika vidt skilda. Man kan numera icke säga, att 
statskyrkan i Sverige trycker folket i religiöst afseende. Det är helt andra tider nu än då i midten af 1800-talet 
konventikel-plakatet ännu fanns kvar. Det finns nu i Sverige trosfrihet liksom här i landet. Den som ej hyllar 
statskyrkans lära står det fritt att lämna den och förena sig med likatänkande. 

Den stora olikheten är, att den, som ej vill ha med kristendomen att göra, här i landet slipper ifrån den och ej 
hehöfver hetala en enda cent till kyrkan, under det att en sådan person i Sverige måste komma i heröring med 
kyrkan vid en del kyrkliga förrättningar samt hetala skatt till kyrkan. DettalSo 

sistnämnda betecknas som den orättvisaste beskattning i världen. Man måste emellertid komma ihåg, att 
religionen är ett kulturintresse, hvilket i Sverige staten tillgodoser genom en statskyrka, för hvars uppehållande 
folket måste betala skatt. Att i Sverige neka betala skatt till kyrkan, därför att man ej går dit om söndagarna, vore 
detsamma som om den, som har informator för sina barn, nekade betala skatt till folkskolans underhåll eller om 
en schartauan, som aldrig i sitt lif besökt en teater, vägrade betala skatt, enär en del af den utgår till uppehåll af 
operan i Stockholm. 

Vid jämförelse mellan de kyrkliga förhållandena i Sverige och Amerika får man ej låta leda sig af ovilja mot 
någon mindre lämplig präst, man kommer i beröring med, ty sådana finnas i båda länderna, utan man bör tänka 
på kristendomen som ett kulturintresse, och då blir frågan den, om detta intresse lämpligast bör tillgodoses af 
staten eller enskilda personer, som äro särskildt intresserade. 

Jag vill visst inte förneka de många fördelar, som Amerika erbjuder, ty det vore ju en uppenbar orättvisa, men å 
andra sidan är jag öfvertygad om att man vid jämförelser mellan Sverige och Amerika alltför ofta låter förleda sig 
att öfver-skatta dessa fördelar på grund af de tilltalande yttre former, i hvilka de framträda. Förklaringen härpå är 
antagligen den, att det amerikanska lifvet i stort sedt förlöper i så obesväradt oberoende af det allmänna, af den 
historiska utvecklingen och nedärfda traditioner. Staten och kommunen hafva i detta det fria initiativets land icke 
närmelsevis samma funktioner som i Sverige, och den historiska utvecklingen och de nedärfda traditionerna, 
hvilka i Sverige äga en så hög, individen förpliktande ställning, lämnar man här totalt ur räkningen. Amerika är 
ett jämförelsevis nytt land, och här är allting ännu "business". Sverige är ett gammalt kulturland. Det finns nog 
utveckling där också, men den går saktare och där-för ock säkrare. De, som tyckt det gått för sakta, ha rest hit. 

De ha kanske kommit fram fortare, men risken har varit större. Det är alldeles som skillnaden att åka med 
automobil och efter häst. 
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